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GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN ENELERINE,

AHLI GELIN-GYZLARYNA

TO THE WOMEN OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN

XEHWWHAM HE3ABUCUMOIO HEUTPAJNIbHOINO TYPKMEHUCTAHA

Eziz eneler!
Méhriban gelin-gyzlar!

Sizi tebigatyn, jumle-jahanyn oya-
nyp, gozelligi, yakymlylygy, ajayyplygy
bilen géwinlere ylham-josgun payla-
yan bahar paslynyn ilkinji gunlerinde
ginden hem-de dabaraly bellenyan
Halkara zenanlar gini bilen tlys yi-
rekden gutlayaryn!

Milli senenamamyzda ayratyn orny
eyeleyan Halkara zenanlar guni yur-
dumyzda déwlet derejesinde ginden
bellenip, merdana halkymyzy taze
maksatlara, beyik islere ruhlandyryar,
nesillerimizde milli buysanjy, ynsan-
perwerligin belent hasiyetlerini terbi-
yeleyar. Sofla gora-de, «Turkmenis-
tan — rowaclygyn Watany» diylip yglan
edilen 2019-njy yylda hem eziz Di-
yarymyzda yaz paslynyn jana sypaly
gunlerinde bu halkara bayram yokary
ruhubelentlik bilen ginden bellenyar.
Gozel paytagtymyz Asgabat saherin-
de, yurdumyzyn ahli sebitlerinde bay-
ramgylyk dabaralaryna badalga berlip,
bu nurana bahar bayramyna gabat-
lap aydym-sazly dabaralar, déredijilik
baslesikleri, sergidir ylmy maslahatlar,
wagyz edis-bilim beris c¢areleri, sow-
hunly sport yaryslary gegirilyar.

Mahriban enelerimize, gelin-gyzla-
rymyza sarpa goymak, olaryn merte-
besini belent tutmak, edep-ekramyna,
durmus vyoérelgelerine ayratyn soéygi
we hormat bilen garamak muryyl-
lyklardan gbzbas alyp gaydyan milli
dessurymyzdyr. Oy-ojaklarymyzyn ya-
rasygy, durmusymyzyh bezegi bolan
zenanlarymyz  asyrlardan-asyrlara,
nesillerden-nesillere gecirilip, kamil
dereja yetirilen dap-dessurlarymyzy
mynasyp dowam etdirmek bilen, yk-
dysadyyetimizifi durli pudaklarynda,
dowlet we jemgyyetcilik durmusynda
yhlasly zahmet c¢ekyarler, eziz Wata-
nymyzy kuwwatly doéwlete owirmek
ugrunda tutumly isleri amala asyryar-
lar.
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Dear mothers!
Dear women!

| heartily congratulate you with the
International Women Day that is wide-
ly and solemnly celebrated at the very
first days of spring! It is symbolic that
this holiday falls on to the beginning of
spring — it is as bright and beautiful as
the spring itself — the time of awake-
ning of nature, which brings us joy
by its colors, inspiring to the achieve-
ments of new heights.

The International Women Day takes
a special place in our country. It is
celebrated on a state level, directs
our brave nation towards new great
deeds, and multiplies the sense of na-
tional pride of our people, generosity
and charity. This happens also these
warm spring days of the year 2019,
which started under the motto «Turk-
menistan — Homeland of Prosper-
ity»; this international holiday is being
marked with great sense of inspiration,
high spirit. Solemn activities have al-
ready started in the admirable capital
— Ashgabat city, and in all regions of
the country. On the occasion of such a
beloved spring holiday, concerts, cre-
ative competitions, exhibitions, scien-
tific conferences, seminars, cheerful
sport competitions start.

Respect of mother, special love to
women, respect of their merits, their
ideals and outlook — is our national
custom; its sources go deep into mil-
lennia. Our women are keepers of
our family hearths, decoration of our
life — worthily preserving customs and
traditions, perfecting and handing
them over from generation to genera-
tion; they work with inspiration equally
with other members of society in all
spheres of economics, they hold state
posts and take active part in the life
of our society. They multiply the might

Hopoaue mamepu!
Munebie xeHWuHbI!

CepoeyvHo nosgpaensio Bac € LK-
POKO M TOPXXECTBEHHO OTMEYaeMbIM
B cCaMOM Ha4yane BecHbl MexayHa-
POOHBIM XeHCKkuM aHém! CumBONuY-
HO, YTO 3TOT Npa3dHMK MPUXOAMTCS
Ha nepBble BECEHHNE OHU — OH TaKke
SIPOK M KpacuB, Kak cama BecHa — Bpe-
M nNpobyxaeHus nNpupogbl, Kotopas
pagyeT Hac CBOMMW KpacKamu, BOOX-
HOBMSIA Ha JOCTMXKEHUE HOBLIX pybe-
KEen.

B Hawen ctpaHe MexayHapoaHbIn
YKEHCKUIA OeHb 3aHuMaeT ocoboe Me-
CTO, MpasgHyeTcs Ha rocyaapCTBeH-
HOM YPOBHE, YCTPEMIISET HaLl MYyXe-
CTBEHHbI Hapo4 Ha HOBblE BENVKME
CBEpLUEHUS, MPUYMHOXAET Y MOKO-
NEeHNA YyBCTBO HaUMOHamNbHOW rop-
OO0CTK, BENMKoZyLne n murocepame.
BoT 1 B HblHELLHWE TENNble BECEHHUE
aHn 2019 ropa, KOTOpbIA NpoOXoauT
nog Oesu3om «TypkmeHucTaH — Po-
OVHa npoLBeTaHMs», 3TOT MeXayHa-
pPOAHbIV Npa3AHMK OTMEYaEeTCs C YyB-
CTBOM OrFpOMHOIO0 BOOAYLLUEBMNEHNS,
XOpoLWwnM HacTpoeM. B npekpacHomn
ctonuue — ropoge Awxabane, BO BCeX
pernoHax CcTpaHbl yXxe CcTapToBanu
TOPXXECTBEHHble MeponpusTus. [lo
cnyyar 3TOro CBET/IONO BECEHHEro
npasgHyvka OpraHM3ylTCs KOHLEpPTHI,
TBOPYECKME KOHKYPChI, BbICTaBKW, Ha-
YYHbl€ KOH(hepeHLnn, ceMUHapsbI, Be-
Cénble CNOoPTMBHbIE CTapThl.

MountaHme martepu, ocobas nito-
00Bb K JXEHLUHaM, YBaXeHue Wux
OOCTOWHCTBA, MaeanoB U MUPOBO3-
3pEeHNss — 3TO Hall HauMOHarbHbIN
obblyan, WCTOKM KOTOpPOro yxoadaT
BrMyOb ThicAYenetTuin. Hawwm xeH-
LWMHBI — XPaHUTENbHULI CEMEWHOrO
ovara, yKpalleHue Hallenh >XU3HU —
OOCTOWMHO COXpaHssi Tpaguuumn n obbi-
Yau, COBEpLUEHCTBYA N Nepenasasi ux
OT MOKOMEHWSI K NMOKOSEHUIO, HapaBHe
CO BCEMUW BAOXHOBEHHO TpyadATCsl B
pasnUyHbIX OTPaCNAX SKOHOMMKK, 3a-
HMMAIOT rOCydapCTBEHHbIE MOCTblI U
y4acTBYyHOT B XM3HKU obuiecTBa. CBo-



Hormatly zenanlar!

Bizifi halkymyzyh kamilligin g6z-
basyna, nepisligin hem-de gdzelli-
gin ajayyp nusgasyna Owrllen 6ran
bay mirasy bar. Déwurleri we nesilleri
baglanysdyryan, halklary doganlas-
dyryan bu mirasy gorap saklamak-
da, o6wrenmekde, baylasdyrmakda,
wagyz etmekde we geljekki nesillere
yetirmekde hem zenanlarymyzyn hyz-
maty 6ran uludyr. Gelin-gyzlarymyzyn
doreden, gdzelligi, nepisligi, Gwsin at-
yan refikleri bilen gbreni hayrana goy-
yan halydyr kesdeleri, cufi mazmunly
hiwdudir monjugatdylary, déwrimi-
zif belent mukamy bolup yarlanyan
kistdepdileri milli baylygymyzdyr. Bu
eserler sahsyyetifi sazlasykly 6smegi-
ne, nesillerde yokary ahlak hasiyetleri-
nif, watansoyujiligin kemala gelmegi-
ne yardam beryar. Gahrymangylygyn
hem-de edermenligin, yokary ahlakly-
lygyn we ynsanperwerligifi beyik nus-
gasyna owrllip, ene sdygusi, mahri
we ak patasy bilen yas nesillerimizir
gursagyna guyulyar.

Mynasyp nesil terbiyesi bolsa bi-
zil  rowagclyklarymyzyii goézbasydyr.
Sonuni Ggin hem biz merdana peder-
lerimizifi:  «Akylyfi bahasy bolmaz,
terbiyanin — c¢agi», «Caga eziz, ede-
bi ondanam eziz» diyen yaly pahim-
lerinden ugur alyp, gifi dinyagara-
yysly watangy, ahlak taydan arassa,
zahmetsoyer nesilleri terbiyelemekde
mahriban enelerimizifi hem-de zenan-
larymyzyn bitiryan hyzmatyna yokary
baha beryéaris, Z&hmetde hem-de dur-
musda uly ustunlikleri gazanyan seyle
zenanlarymyza guwanyarys.

Beyik dzgertmelerimizi, iri mogberli
maksatnamalarymyzy durmusa gegir-
mekde bitiren ayratyn hyzmatlaryny,
zdhmetde, jemgyyetcilik durmusynda
gazanan uly Ustdnliklerini, Garassyz
Watanymyza wepaly, sagdyn, ruhu-
belent nesilleri terbiyeldp yetisdirma-
ge gosan asylly gosantlaryny nazara
alyp, gelin-gyzlarymyzy «Zenan kal-
by» ordeni we beyleki déwlet sylaglary
bilen sylaglayarys, mahriban eneleri-
mize «Ene mahri» diyen hormatly ady
dakyarys. Tutus halkymyzyn, ayratyn
hem eziz enelerimizifi, mahriban ge-
lin-gyzlarymyzyn kalbyny satlyk-jos-
guna besleyan bu careler agzybirligi-

of our Fatherland with their selfless la-
bour.

Dear women!

Our people possess rich heritage,
which is the source of perfection, bril-
liant patterns of beauty and grace.
And we should revere women’s merits
in preservation, learning, enrichment,
popularization and handing over this
heritage, which unites epochs and
generations, brings peoples together.
Carpets and embroideries, made by
masterful hands of women, which are
unsurpassed by beauty and elegance,
which amaze by their bright colors;
melodic lullabies, monjukatdy and
kushtdepdi songs, which are deep in
meaning. They all — of high and pure
melody have become our national her-
itage. They are real works of art and
contribute to the harmonic develop-
ment of personality, to the formation of
high moral qualities and patriotism of
generations. Maternity love, endear-
ment and blessings as patterns of self-
lessness, endurance, high morality
and humanism, are absorbed by chil-
dren with mother’s milk.

Sources of all our successes and
victories are in the deserving bringing
up of children. And we, remember-
ing the wisdom of our ancestors and
being guided by their utterances «In-
tellect does not have price, bringing
up — has no limits», «A child is a pre-
cious thing, but his bringing up — is of
much higher value», highly appreciate
merits of our dear women, who bring
up deserving sons and daughters of
the Fatherland, educated, with wide
outlook, real patriots of their county,
morally and physically healthy, hard-
working. We are proud of women, who
attain immense successes not only in
work, but also in their life.

For special merits in the work on re-
alization of great transformations and
large-scale programs, great success-
es in work and social life, for noble in-
vestment in the bringing up of healthy,
inspired generation, we award our
women with the order «Zenan kalby»
and other state rewards, confer our
dear mothers honorable titles «Ene
mahri». These awards bring joy to

MM CaMOOTBEPXEHHLIM TPYAOM OHM
NPUYMHOXaKT MOryLecTBO POOHON
OTYU3HBI.

Hopozaue xeHwuHbI!

Haw Hapog obnapgaet 6oraTbiM Ha-
cnegveMm, SABMSKOWNMCS UCTOYHMKOM
COBEpLUEHCTBA, MpeKpacHbIM obpas-
LOM KpacoTbl U msdwectsa. M Mol
00sa3aHbl YTUTb 3aCnyrM >XEHLWWUH B
COXpaHeHUU, U3y4YeHun, oboralleHnm,
nonynspusauum v nepegadve noTom-
Kam 3TOro Hacneguvsi, kotopoe obbe-
OVHSAET 3M0XM 1 NOKONeHus, conmkaet
nogen. CoTBOPEHHbIE yMerbiMU py-
KaMn XEHLIUH HenpeB3oMaEHHbIE NO
KpacoTe 1 U3SLWeCTBy, nopaxarowme
CBOVMW SPKMMW Kpackamu KOBpbl Y
BbILLVBKM, My6oKue no cMmbicny Meno-
OWYHble KonblbernbHble MeCHU U MOH-
XyKaTgbl, KyluTaenan, ctaBLuve BblCO-
KO N YNCTOW Menoduen 3rnoxm, — Bcé
3TO Halle HauuoHanbHoe AOCTOSAHME.
3TN UCTMHHbIE NPOU3BEOEHUSA UCKYC-
CTBa CMoOCcOOCTBYIOT TapMOHUYHOMY
pasBUTUIO NIMYHOCTU, POPMMPOBAHNIO
Y MOKOSNEHWNI BbICOKMX MOpPasibHbIX Ka-
YyecTB M naTpuotmuama. MaTepuHckas
noboBb, Nacka n bnarocnoBeHWe Kak
obpasLbl CaMOOTBEPXKEHHOCTKN, Tep-
NeHnsi, BbICOKOW HPABCTBEHHOCTU WU
rymaHu3mMa, BnuTbIBAOTCA YENOBEKOM
C MOJTOKOM MaTepu.

B pocTtoiHOM BOCNUTAHUN — UCTOKM
BCEX HaLUMX ycrnexos v noden. AN mel,
NMOMHSI MyApPOCTb NPeaKoB M PyKOBOA-
CTBYSICb MX BbICKa3blBaHMAMMN «Y pas-
yMa HET LieHbl, Y BOCIUTaHUA — npeae-
noB», «[Joporo AnTs, HO eLLé OopoXxe
€ro BoCnuTaHme», BbICOKO OLIEHNBAEM
3acnyrm Hawux [AOPOrUX >KEHLUUH,
BOCMUTBIBAKOLLMX [LOCTOMHbIX CbIHO-
Ben n govepen OTYM3HbI, 0bpasoBaH-
HbIX, C LUMPOKAM MMPOBO33PEHNEM,
naTpMoTOB CBOEW CTPaHbl, HPDAaBCTBEH-
HO M (bM3NYecKn 300POBbLIX, TPYLAOSHO-
O6umBbIX. Mbl rOpAMMCS KEHLLMHaMW,
pobusarowmmmcsa 6onbLUINX yCnexoB
He TonbKo Ha paboTe, HO U B XU3HMW.

3a ocobble 3acnyru B Aene peanu-
3aumn Benuknx npeobpasoBaHMn w©
MacwTabHbIX nporpamm, OGonbline
ycnexu B Tpyge M 0OLWEeCcTBEHHON
XM3HW, BnaropodHbIv BKNag B BOCMM-
TaHue 300pOBOro, BOOAYLUEBMEHHOMO
MOKOMNEHMWS, Mbl Harpaxgaem Halmx
XEHWMH opaeHom «Zenan kalby» un
OPYrMMU TOCY4apCTBEHHbIMM Harpa-
Jamu, npuceavMBaem OOpOrMMm mare-
pAM noyéTtHoe 3BaHWe «Ene mahrix.
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mizi has-da pugtalandyryp, Garassyz
Watanymyza bolan buysanjymyzy art-
dyryar.

Zenanlaryn hukuklaryny we bahbit-
lerini goramak, masgalany, cagalygy
we eneligi goldamak babatda hem
yurdumyz uly sepgitlere — guwangly
menzillere yetdi. Biz bu ugurda abray-
ly halkara guramalar, ilkinji nobatda
bolsa, Birlesen Milletler Guramasynyn
yoritelesdirilen edaralary bilen netijeli
gatnasyklary isjen 6sdlryaris. Berka-
rar déwletimizin Birlesen Milletler Gu-
ramasynyf Cagalar Gaznasynyri Yeri-
ne yetiriji Gefiesine, Zenanlaryn hukuk
yagdayy boyunc¢a komissiyasyna say-
lanmagy Garassyz Watanymyzyn bu
ugurda dinyd Osusindaki eyeleyan
ornuny pugtalandyryan taryhy waka-
lardyr.

Bizin dowletimiz zenanlarymyzyni
asuda, abadan we bagtyyar durmus-
da yasamagy, yhlasly z&dhmet ¢gekme-
gi, mynasyp nesilleri terbiyelap yetis-
dirmegi U¢in hemise alada eder.

Eziz eneler!
Maéhriban gelin-gyzlar!

Sizi ajayyp bahar paslynda gifiden
bellenyan Halkara zenanlar guni bilen
yene-de bir gezek tlys ylrekden gut-
layaryn!

Goy, Garassyz Watanymyzyr san-
sbhratynyil barha artyan déwriinde
halkymyzy jebislesdiryan, milli bite-
wuligimizi has-da berkidyan hem-de
belent sepgitlere ruhlandyryan giler
yuzli mahriban enelerimizin, kalby der-
ya kimin josgunly gelin-gyzlarymyzyn
mertebesi hemise belent bolsun!

Sizin ahlinize berk jan saglyk, uzak
omir, masgala ojaklaryfiyzda abadan-
¢ylyk, asuda we bagtyyar durmus, yur-
dumyzyn giillap 6ésmegi ugrunda alyp
baryan islerinizde uly Ustinlikleri ar-
zuw edyarin!

Tirkmenistanyn Prezidenti
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOW.
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Turkmen people, inspire the hearts
of our women senses of love and
pride for sovereign Fatherland, and
strengthen the unity and solidarity of
the nation.

Our country has reached immense
results in the defense of rights and
interests of women, in issues conce-
ning family, maternity and childhood
support. These issues we consider in
the interaction with international orga-
nizations and, first of all, with special-
ized structures of the UNO. The se-
lection of our sovereign state into the
Executive Council of the UNO’s Chil-
dren Fund, Commission on the Legal
Status of Women became an event
of historical importance, that confirm
high authority of our state on the world
arena.

Turkmenistan will always care about
provision of women with peaceful,
happy and welfare life, providing con-
ditions for their creative work and wor-
thy rest. The state will create the most
favorable conditions for bringing up
worthy generations.

Dear mothers!
Dear women!

Once again | congratulate you from
the bottom of my heart with spring
holiday — International Women Day!
May wonderful faces of our dear wom-
en light up with smiles, may they be
happy, glorifying Motherland with their
labour and whole life, uniting the na-
tion in the epoch of Prosperity of Moth-
erland, each day of which is marked
with immense successes and new
achievements!

Our dear women! | wish you sound
health, longevity, family well-being,
peaceful and happy life, new suc-
cesses in work in the name of further
prosperity of our country!

President of Turkmenistan
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOV.

OTn Harpagbl pagyloT TYPKMEHUCTaH-
LeB, BCEMSAIOT B AYLUN KEHLUUH YyB-
cTBa NOBM 1 rOpAOCTM 3a CyBEepeH-
Hyto OTYM3HY, YKPEnnsaoT e4UHCTBO U
CMMOYEHHOCTb Hapoaa.

Hawa cTtpaHa pobunacb BeCOMbIX
pe3ynLTaToB B Aene 3aliuTbl npae u
WHTEPECOB >XEHLUMH, NoOOEepXKN ce-
MbW, MaTepuMHCTBaA W OeTcTBa. OTU
BOMPOCHI Mbl pellaeM BO B3auMoaen-
CTBUM C MEXAYHaAPOAHbIMU OpraHu-
3auusiMn 1, B MeEpPBY0 oyepenb, CO
crneumanm3MpoBaHHbIMU CTPYKTypamm
Opranusaunm O6beanHEHHbIX Haumi.
N3bpaHne Hallero cyBepeHHOro ro-
cypapcTea B VicnonHuUTenbHbIN COBET
Hetckoro ooHga OOH, Komuccumio no
NpaBoOBOMY CTaTyCy >XEHLUMH cTano
cobbITUEM WCTOPUYECKON 3HAYUMO-
CTW, NoATBEpPXXAaloWmnM BbICOKUIA aB-
TOPUTET HaLlero rocygapctea Ha Mu-
poBOW apeHe.

TypkmeHucTaH Bcerga Oyaer 3abo-
TUTbCA 00 obecneyeHnn KeHLUuHam
MUWPHOM, cYacTnuBol u Gnarononyu-
HOW >KW3HW, YCNOBMW ANS WX CO3U-
[aTenbHOro Tpyaa u OOCTOMHOrO OT-
abixa. FocygapcTtBo GygeT co3gaBatb
camMble GnaronpuaTHbIE YCrOBUS ONS
BOCMUTaHUSA JOCTONHOIO NMOKOMEHUS.

Hopozue mamepu!
Munbie xeHWUHbI!

Ewé pas or Bcero cepagua no-
34paBnso Bac CO CBETMbIM BECEHHUM
npasgHuMKom — MexayHapoaHbIM XKeH-
ckum gHéM! TNycTb Bcerga o3apATcs
ynblOKamMy MpeKpacHble nvua Hawmx
MUINbIX JKEHLUMH, NycTb OyayT OHM
cyactnuebl, Bo3BenuuuMasa PoguHy
CBOUM TPYAOM W BCEWN XU3HbIO, Crna-
yYMBas Hapod B 3MOXy MpOLBETaHus
OT4UM3HBI, KaXObIA OEHb XU3HW KOTO-
poVi OTMEYEH OrPOMHBLIMUN YCNEXaMU U
HOBbIMU AOCTWXEHUsIMU!

[loporne Hawm >XeHLWMHbI, Xenaro
BaM Oo0Oporo 340poBbs, AOMroneTus,
ceMenHoro Gnarononyyus, MUPHON ©
CYaCTMMBOW XM3HWU, HOBbIX OOMbLUMX
ycnexoB B pabote BO MMA AanbHen-
LIero NpoLBeTaH1s Hallen cTpaHbl!

Mpe3ngeHT TypKkMeHUcCTaHa
MN'yp6anrynsi BEPObIMYXAMELOOB.
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GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN AHLI HALKYNA

TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOQY HE3ABUCUMOIO HEUTPANBbHOINO TYPKMEHUCTAHA

Eziz watandaglar!
Maéhriban halkym!

Sizi Berkarar déwletimizin bagtyyar-
lyk déwrinde, «Turkmenistan — ro-
waclygyn Watany» diylip yglan edilen
yylda gifiden bellenyan Milli bahar
bayramy — Halkara Nowruz guni bilen
tuys ylrekden gutlayaryn! Egsilmez
ylham-josgunyn, ak arzuwlaryn, yagsy
niyetlerin, belent maksatlaryn gézbasy
bolan bu bayramyn halkymyzyn ruhu-
ny has-da belende goterip, tutumly,
beyik islere galkyndyrjakdygyna berk
ynanyaryn.

Gadymy Nowruz bayramy muinyyl-
lyklardan gbzbas alyp gaydyan para-
hatgylyk, dostluk, ynsanperwerlik we
hosniyetli gonisugylyk daplerini 6zin-
de jemleyar.

Gindogar halklarynyr, sol sanda
turkmen halkynyd hem bay durmus
tejribesine dayanyan, kopoéwusginli
dap-dessurlary, medeni gymmatlykla-
ry 6zinde jemleyan bu bayrama &hli
dowdrlerde uly sarpa goylupdyr. Asyr-
laryrs dowamynda onuf many-mazmu-
ny yzygiderli baylasdyrylyp gelnipdir.

Sona goéra-de, Nowruz bayramy
YUNESKO-nyi Adamzadyfi maddy
dal medeni mirasynyn sanawyna giri-
zildi hem-de Birlesen Milletler Gurama-
synyfi Bas Assambleyasy tarapyndan
déwletlerii arasynda parahatgylykly
gatnasyklary pugtalandyryan, halkla-
ryn taryhy-medeni daplerini wagyz ed-
yan bayramgylyk hékminde halkara
derejesine eye boldy.

Halkara Nowruz guni dunyanin on-
larga yurdunda gifden bellenilip, halk-
laryfi nurana geljege bolan réwsen
arzuw-umytlarynyn nysanyna owruldi.

Bu bayram adamzadyri umumy me-
deni mirasynyn, kopasyrlyk dap-des-
surlarynyn bitewdligini beyan edyar.
Halklary parahatgylyk we hogniyetli
gorfisugylyk dapleri esasynda yakyn-
lagdyryar.

8 MIRAS

Dear countrymen!
My dear nation!

| heartily congratulate you with
widely celebrated National spring
holiday — International Novruz Day
— which is celebrated in the epoch
of Might and Happiness, in the year,
which undergoes under the motto
«Turkmenistan — Homeland of Pros-
perity»! I'm convinced, that this holi-
day, which is an inexostible source
of inspiration, light hopes and high
aims, will multiply the inspiration of
our people, its aspiration to noble,
great deeds.

Ancient Novruz holiday embodies
such thousands years long traditions
as peace, friendship, humanism and
good-neighborhood. Great atten-
tion had been paid to this holiday, in
which rich life experience of the Ori-
ental peoples, including Turkmens,
many-colored customs and tradi-
tions, cultural values, are concen-
trated.

During centuries its content gradu-
ally enriched. And that’s why Novruz
is included into the List of non-ma-
terial cultural heritage of humanity
of the UNESCO, declared by the
UNO’s Assembly as an international
holiday, which strengthens peaceful
relations between states that popu-
larize historical-and-cultural tradi-
tions of peoples.

Having become a symbol of
light hopes and dreams of the na-
tions about happy life, International
Novruz Day is celebrated in tens of
world countries. This holiday per-
sonifies the unity of common cul-
tural heritage, many centuries-long
customs and traditions of human-
ity, bringing together peoples on the

Hopozue coomeyecmeeHHuku!
Mot podHoii Hapod!

CepaeyHo no3apaernsito Bac ¢ Wnpo-
KO OTMeYaeMbIM B 3MOXy MOTyLLEeCcTBa
M cyacTbsi, B oA, AeBM3 KOTOPOro

«TypkmeHuctaH — PognHa npouseTa-
HUs», HauuoHanbHbIM MPa3gHNKOM
BeCHbl — MexayHapoaHbiM oHEM HoB-
py3! Y6exaéH, 4To 9TOT NpasgHuK, siB-
NALLWMIACHA HeUccsikaeMblM POOHNKOM
BOOXHOBEHUS!, CBETMbIX Haaexn, Oo-
OpbIX NOXenaHui N BbICOKUX Lenen,
NPUYMHOXWUT BOOAYLUEBMEHHOCTb Ha-
LIero Hapoga, ero yCTpeMIiEHHOCTb K
GnaropogHbIM, BENWKMM CBEpPLUEHU-
M.

OpeBHnii npasgHuk HoBpy3 Bonno-
LLaeT Takne TbiCAYENeTHME Tpagmuumm,
Kak Mup, opy>x6a, rymaHmam n gobpo-
coceacTBo. OTOMY MNpasgHuKY, B KO-
TOPOM CKOHLEHTpUpOBaHbl GoraTbi
XWU3HEHHbIN ONbIT HapogoB BocToka,
B TOM YuCne U TYPKMEHCKOro, MHOro-
Kpaco4Hble Tpaguumm n obblyam, Kyrb-
TYpHblE LEHHOCTU, BO BCE BpPEMeHa
OoTAaBarnoch 6onbLLIoe NPeanoYTeEHNE.

Ha npoTtsxeHun BekoB ero cogep-
XaHne nocnegoBaTenbHO oboralla-
nocb. I noatomy HoBpy3 BKMOYEH
B Cnucok HemarepuanbHOro Kyrb-
TYPHOrO HacneauMst 4vernoBeyecTBa
FOHECKO, obbseneH [eHepanbHOn
Accambneenn OpraHusaumm OO6beau-
HéHHbIX Hauui B kadyecTBe mMexayHa-
pPOAHOro npasfgHuKa, YKpennsoLero
MeXay rocygapcteamMmm MUpHbIE OTHO-
LIEeHMs, NONyNaApMU3npYyoLLEro UCTOPK-
KO-KymnbTYpHble Tpaguuumn Hapogos.

CTaB CMMBOMNOM CBETNbIX HAAEXA U
YasiHUM HapPOL4OB O CYACTIMBOW XWU3-
HYW, MexayHapoaHbin OeHb Hospy3
OTMevaeTcs B gecsaTkax CTpaH mupa.
OTOT MpasgHuK ONULETBOPSIET eauH-
CTBO 0OOLLEro KynbsTypHOro Hacreaus,
MHOIOBEKOBLIX Tpaauuun n obblvaes
YyenoseyecTBa, coOnuxasa Hapogbl Ha
OCHOBe NPUHLUMMNOB MUpontodbust n o-
6pococeacTsa.



Jemgyyetimizi dsdirmegin, doéwle-
tara we halkara medeni-ylmy gatna-
syklary gifeltmegifi méhim serti hok-
minde biz halkymyzyi kdp muriyyllyk
taryhy tejribesinifi, gadymy dapleriniri,
ruhy we maddy gymmatlyklarynyn,
medeni mirasynyf butin dinyade wa-
gyz edilmegine ayratyn dhmiyet ber-
yaris.

Gozel tirkmen topragynyn lale-rey-
hanly, gul-gulalekli ajayyp kunjegi bo-
lan Nowruz yaylasynda Halkara Now-
ruz gunanin — Milli bahar bayramynyri
uly dabaralara beslenip, gifiden belle-
nip gecilmegi asylly dap-dessurlary-
myza ygrarlydygymyza aydyn sayat-
lyk edyar.

Eziz watandaslar!

Nowruz tdze guni, tdze durmusgy ala-
matlandyryp gelyar.

Sorfla gora-de, bu bayram berkarar
dowletimizifi bahar josguny sifien ta-
ze OsUgleri, tdze 6zgertmeleri, yeten
belent sepgitleri bilen hem berk bagla-
nysyar. Bu gunler tebigatyn tazelenip,
gOzel kesbe beslenisi yaly, berkarar
Watanymyz hem gillap 6sislere eye
bolyar.

Bayramgylyk gunlerinde basy bas-
lanyan dowletli isler, yurdumyzyni dirli
kiinjeklerinde agylyp, ulanmaga beril-
yan binalar bu hakykaty tassyklayar.

Bahar pasly gbzel tebigata, ynsan
kalbyna uly ruhubelentlik, jimle-jaha-
na tazelenis bagys edyar.

Keremli tirkmen topragyna Gunun
mahir-gogunyn sifimegi bilen, dayhan-
¢cylyk we maldargylyk bilen mesgullan-
yan watandaslarymyz g¢in 6ran jogap-
karli we gyzgalanly déwdr baglanyar.

Bereketli sagaklarymyzyr datly naz-
nygmatlardan dolup durmagy, mukad-
des topragymyzdan &6nyan hasylyn
berekedinifi egsilmezligi dileg edilip,
taze hasylyn diybi tutulyar.

Bu bayram halkyn rysgal-déwletlili-
ginif hem nysanydyr.

Soria goéra-de, Nowruz bay medeni
we edebi mirasymyzda, halk doredijili-
ginde 6z mynasyp waspyna eyedir.

Tebigatyni, jumle-jahanyf jos uryan
bahar ¢cagynda yasaysy, tamizligi we
gozelligi bagys edyan Milli bahar bay-
ramynyn doéredijilik kuwwaty, josgunly

peace-loving and good-neighbor-
hood principles.

We pay special attention to the
popularization of world many thou-
sands-long historical experience of
our nation, his ancient traditions,
spiritual and material values, as
important factor of society develop-
ment, widening intergovernmental
and international cultural-and-scien-
tific ties.

Wide and solemn celebration of
the International Spring Novruz Holi-
day at «Nowruz yaylasy» — splendid
nook of wonderful Turkmen land,
abundant in flowers, visually testi-
fies about our adherence of noble
customs and traditions.

Dear countrymen!

Novruz symbolizes a new day,
new life. And that’'s why this holiday
is inseperably connected with spring
inspiration by new successes and
transformations, high achievements
of our mighty state. As nature re-
news, puts on new wonderful smart
attire these days, so is our sover-
eign Fatherland; it prospers and de-
velops, that is proved by important
events which started these holiday
days.

Renewing the whole Universe
around, wonderful nature of spring
time presents great inspiration to
the human soul. Sacred Turkmen
land absorbs light and warmth of
the Sun. So, rather responsible and
rush season starts for our agricul-
ture workers and livestock breeders.
The basis of the new harvest are laid
with the wishes of abundance for full
of divine viands of our tablecloths,
abundance of the grown crops on
our sacred land.

This holiday also symbolizes suf-
ficiency and well-being of the nation.
That's why Novruz has got worthy
reflection in our rich cultural and lit-
erature heritage, folklore.

Mwposon nonynapusaumMm MHOro-
TbiCAYENeTHEro MCTOPNYECKOIO ONbITa
Hallero Hapoga, ero ApeBHUX Tpaau-
LU, OYXOBHbIX U MaTepuanbHbIX LEeH-
HOCTEN, KyNbTYPHOrO Hacneaust Mol
npugaém ocoboe 3HayeHue Kak Bax-
HOMy (bakTopy pa3BuTUSA 0OLLEeCTBa,
pacLIMPEHNST MEXIOCY4apCTBEHHbIX U
MEeXOYHapPOOHbIX KyNbTYPHO-HaY4HbIX
CBSA3EN.

LLivpokoe 4vecTBOBaHME OGOMbLUMMUK
TopxecTBamn MexayHapoaHoro AHs
HoBpy3 — HaunoHanbHoro npasgHu-
ka BecHbl B «Nowruz yaylasy» — Be-
nvkonenHom, wusobunywuwem uperta-
MW Yrorike npeKkpacHon TYPKMEHCKOMN
3eMnK, HarmsagHo CBUOETENbCTBYET O
Hallen npuBepXXeHHocTn 6Graropoa-
HbIM TPaaUUMsM 1 obblyasm.

Hopozue
coomevyecmeeHHUKuU!
HoBpy3s cuMMBONU3NPYeT  HOBLIN

O€eHb, HOBYIO XM3Hb. VI noatomy atoT
npasgHUK HepaspbIBHO CBSI3aH C Mpo-
HU3aHHbIMW BECEHHWM BOOAYyLUeBne-
HMeM HOBbIMM ycriexamu 1 npeobpaso-
BaHMUSIMU, BbICOKUMMU [OOCTUNKEHUSIMU
Hallero morydero rocygapcrtea. Kak
B 9TW AHM obHoBnsieTcsl, obnavaetcs
B MpeKpacHbI Hapsad npupoaa, Tak u
Hawa cyBepeHHass OT4M3Ha npouBe-
TaeT 1 pasBUBaETCS, YTO U NOATBEPX-
[aloT CTapTOBaBLUME B 3TU NMpasgHny-
Hble OHW BaXkHble COObLITUS.
OGHoBnAS BOKpyr BClo BceneHHyto,
npekpacHas Npupoaa BeCEeHHeN Nopbl
[apuT YernoBeYecKkom ayLlle orpoMHoe
BooayllieBneHne. CBdALEeHHasa Typk-
MEHCKasi 3eMnsi BNUTbIBAET CBET MU
Tenno ConHua. Tak, 4ns Hawunx 3em-
negenbUEB M XXMBOTHOBOAOB HauMHa-
eTca BecbMa OTBETCTBEHHas U rops-
yaqa nopa. C noxenaHnamm LWeapocTu
Ha GnarogaTHble SiCTBa HalMX cadva-
KOB, M306UNusa Bo3aenbiBaeMbIX Kyb-
TYp Ha Hallel CBSLEeHHON 3emne, 3a-
KnagblBaeTca OCHOBA HOBOIO ypoXas.
OTOT Npa3aHuK Takke CUMBONN3NPY-
€T JocTtaTok u bnaronony4vne Hapoaa.
Moatomy HoBpy3 nosny4ymn OCTOMHOE
OoTpaxeHwe B Hawem GoraTtom Kynb-
TYPHOM W NUTEPATYPHOM Hacneauu,
HapoAHOM TBOPYECTBe.
CosunpatenbHbli noteHunan Hauwm-
OHanbHOro NpasgHKKa BECHbI, Aapyto-
LLiero B Nopy BeCEHHero npobyxgeHus
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dabarasy toy-bayramlarymyzyi ga-
dyr-gymmatyny artdyryar, ata Wata-
nymyzyfi, mukaddes topragymyzyn,
bagtyyar halkymyzyfi san-gOhratyny
we mertebesini has-da belende goéter-
yar.

Eziz watandasglar!
Méhriban halkym!

Sizi ynsan durmusyny nurlandyryan,
ruhuny galkyndyryan, asylly duygula-
ry josa getiryan Milli bahar bayramy —
Halkara Nowruz glni bilen yene-de bir
gezek tuys yurekden gutlayaryn!

Berkarar dowletimizifi  bagtyyar-
lyk déwriinde beyik maksatlara tarap
ynamly 6fie baryan merdana halky-
myza berk jan saglyk, egsilmez bagt,
abadan durmus we uly Ustunlikleri ar-
zuw edyarin.

Tirkmenistanyi Prezidenti
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOW.

Constructive potential of the Na-
tional spring holiday, which presents
beauty and inspiration in the time of
spring awakening, multiplies the val-
ue of our unshakable traditions, so-
lemnities, glorifying our Fatherland,
sacred land and happy people.

Dear countrymen!
My Dear nation!

Let me once again congratulate
you from the bottom of my heart with
the International Day Novruz, which
lightens the life, inspires, awakens
noble feelings! | wish our brave peo-
ple, which firmly steps into the ep-
och of might and happiness ahead
to new great aims, sound health, in-
exostible happiness, prosperous life
and immense successes!

President of Turkmenistan
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOV.

KpacoTy W BOOXHOBEHMWE, MPUYMHO-
XaeT LEeHHOCTb HaluMX He3blbrnembIx
Tpaauuuii, TOPXECTB, BO3BENUYMBas
n npocnaensas Hawy OT4YM3HY, CBSI-
LLIEHHYIO 3eMII0 U CHACTNMBbLIA HApoa.

Hopoz2ue coomeyecmeeHHuUKu!
Mol podHol Hapod!

Ewé pa3s cepoeyHo nosgpasnsio
BaC C OCBETMSAIOWUM XU3Hb, BOOAY-
LeBngwWnNM, npobyxaawwmm 6bna-
ropogHble 4yBcTBa HaumoHanbHbIM
npasgHUKoM BecHbl — MexayHapoa-
HbIM oHEM HoBpys!

XKenato Hawemy My>XeCTBEHHOMY
Hapody, YBEepeHHO wuayliemy B 3Mno-
Xy Moryliectsa M cvacTbs Bnepén
K HOBbIM BENUKUM LIeNsiM, KpPenkoro
300pOBbsi, HEWUCCSKAEMOro CYacTbs,
OnarononyyHon >Ku3Hu n OGOonbLUMX
ycnexos!

Mpe3ngeHT TypKMeHNUCTaHa
Nyp6aHrynsl BEPObIMYXAMELOOB.
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Tldrkmenistanyn Prezidenti hormatly
Gurbanguly Berdimuhamedowyn tek-
libi bilen 2018-nji yyl «Turkmenistan
— Beyik Yiipek yolunyn yiiregi» yyly
diylip yglan edildi. Munui 6zi umu-
madamzat jemgyyetiniii 6slsine tasir
eden, durli halklaryty arasynda yygjam
sbwda-ykdysady, syyasy, medeni gat-
nasyklaryn yola goyulmagyna yardam
beren Beyik Yiipek yolunyr agylma-
gynda we hereket etmeginde esasy
orunlaryf birini eyelan turkmen hal-
kynyn taryhyny mundan beylak hem
glnisleyin dwrenmeklige tdze badalga
boldy. Sona layyklykda, «Beyik Yiipek
yolunyfi ugrunda yerlesen Turkmenis-
tanyn ¢agindaki taryhy-medeni yady-
garliklerde 2018 — 2021-nji yyllarda
gazuw-agtarys islerini gecirmegifi we
medeni mirasy ylmy esasda Owren-
megifnn hem-de wagyz etmegifi Dowlet
maksatnamasy» kabul edildi.

Hormatly Prezidentimizifi «Turkme-
nistan — Beyik Yiipek yoluny# yiiregi»
atly kitabynda belleysi yaly : «Turkme-
nistanyn ¢aginden gadymy doéwdrler-
de, seyle hem orta asyrlarda, Amulyn,
Merwifi, Sarahsyn, Abiwerdifi, Nusa-
yyn, Dehistanyf Usti bilen Hytaydan
Yakyn Giindogara cenli, Kénelirgenjifi
usti bilen Orta Glndogar yurtlaryndan
Russiya ¢enli, Zemmden (hazirki Ata-
myrat) Hindistana ¢enli méhim soéw-
da yollary gecipdir» [1.11-14]. Beyik
Yiipek yoly bilen hereket edyan haryt
yukli kerwenler Merwden g¢ykyp Aby-
werdin Usti bilen Nusaya gelipdir. Orta

Akmyrat Babayew,

Tirkmenistanyrn Taryhy we medeni yadygérlikleri goramak, 6wrenmek hem-de rejelemek baradaky

On initiative of the respected Presi-
dent of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov the motor of the
year 2018 was proclaimed «Turkmeni-
stan — Heart of the Great Silk Road». It
gave impetus to more studying of the
history of Turkmen people who made
influence for the developing of all
mankind, for setting up trade-econom-
ic, political, cultural relations among
the different peoples. The Turkmens
have also played a key role in occur-
ring, further existing and developing
the Great Silk Road. In this connection
it was adopted a «Resolution to ap-
prove the State program for the years
2018-2021 to carry out archeological
excavations on historical and cultural
monuments located along with Great
Silk Road at the territory of Turkmeni-
stan and to study on scientific base
cultural heritage and its populariza-
tion», as well as Action plan to imple-
ment this program.

President of  Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov in his
book «Turkmenistan — Heart of the
Great Silk Road» underlines the fol-
lowing: «In ancient and medieval
times the most important international
trade routes passed via the territory of
Turkmenistan from China to the Near
East via Amul, Merv, Serahs, Abiverd,
Nisa, from the countries of the Middle
East to Russia via Dehistan and Ko-
neurgench, to India via Zemm (mod-
ern Atamurat)» [1. 11]. The trade cara-
vans moving through the Great Silk
Road started their route in Merv and

milli miidirliginini bas hiindrmeni. Taryh ylymlarynyn kandidaty, dosent.

Akmyrat Babayev,

main specialist of National department on preservation, studying and restoring of cultural and historical

monuments of Turkmenistan. Candidate of historical sciences, associate professor.

Akmbipam Babaes,

2naeHbIU crieyuanucm HayuoHanbHO20 ynpaeJsieHuUs1 o oxpaHe, Uly4YeHUro U pecmaespayuu naMmssmHUKoe

ucmopuu u Kynsmypsbi TypkmeHucmaHa. KaHoudam ucmopu4eckux HaykK, OoyeHm.

Mo uHuuymnatuee yeaxaemoro [lpe-
3ngeHTa TypkmeHucTtaHa ypbaHrynbl
bepabiMyxamenosa pgesusom 2018
roga Obln NpoBO3rMaléH OeBu3s —
«TypkmeHuctaH — cepgue Benukoro
LLI&nkoBoro nyTu». JTO cTano Tomy-
KOM K eLlé bonee getanbHOMY n3yye-
HUIO UCTOPUWN TYPKMEHCKOro Hapopaa,
OKasaBLUero BrUSIHWE Ha pas3BuTue
BCEro Yernose4veckoro obuiecraa, cno-
cob6CTBOBABLUENO YCTAHOBNEHUIO TOpP-
rOBO-3KOHOMWYECKNX, MOMUTUYECKUX,
KyNbTYPHBIX CBSA3EN Mexay pasHbl-
MW HapogaMyn U 3aHMMaBLUEro OAHY
N3 OCHOBHbIX poONen B MNOSBIEHUM,
JanbHelnwem CyLecTBOBaHUN 1 pas-
BuTMM Benukoro LLénkosoro nytn. B
CBSA3U € 3TUM ObIno npuHATo «locTa-
HoBrieHne o6 yTBepxaeHun ocygap-
CTBEHHOW MNpOorpamMmmbl MPOBEAEHMS
B 2018-2021rogax apxeosiormyeckmx
pPacKkomoK Ha WCTOPUKO-KYIbTYPHbIX
NamsaTHUKaX, pPacroIOKEHHbIX Ha
TeppuTopun TypKMeHUCTaHa BAOMb
Benukoro LL&nkoBoro nyTtn, n mnsyde-
HWSi HA Hay4YHOW OCHOBE KyIbTYPHOro
Hacnegus U ero nonynspusauum», a
Takke nnaH MeponpusaTUin No peanu-
3aLuMuM JaHHOW NporpamMmei.

Kak oTmevaetr YBaxaembln [lpe-
3ugeHT  TypkMeHucTaHa B KHUre
«TypkmeHuctaH — cepaue Benukoro
Llénkosoro nytu»: «4Yepes Tepputo-
puto TypKMeHUCTaHa B OPEBHOCTU U
B CpegHue Beka MpOXOAWnv BaXHEW-
LMe MexayHapoaHble Toprosble nyTu
n3 Kutaa Ha BnvxHui BocTtok vepes
Amynb, Meps, Capaxc, Abusepga,
Hwucy, na ctpan CpeaHero Boctoka Ha

.‘_;.:.‘
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asyr yazuw gesmelerinifi maglumat-
lary we arheologik gazuw-barlag isle-
rinif netijesi, Abywerdift Beyik Yiipek
yolunyn ugrunda yerlesen iri saher-
lerif biri bolandygyna sayatlyk edyar.
Abywerdin Merw — Nusay; Abywerd
— Sarahs — Masat; Abywerd — Kelat
— Nysapur séwda yollarynyi méhim
catrygynda yerlesmegi, onun ykdysa-
dy we medeni babatda yokary géteril-
meginde, umuman, saher hokminde
kemala gelmeginde we 0&smeginde
mohim orun eyelapdir.

Orta asyr Abywerd saherinifi hara-
balyklaryny hazir yerli ilat «Pesdag»
diyip atlandyryar. Ol Ahal welayatynyri
Kaka etrabynyri merkezinden 7 km
glnbatarda, Asgabat — Turkmenabat
awtomobil yolunyn 116-njy kilometrin-
de, yoluri yakasynda yerlesyér. Yady-
garligin umumy meydany 200 gektar-
dan gegyar. Ol dirli dowirlere degisli
we durli maksatlara eye bolan birnace
dizim bolekleri, yagny demirgazyk
cetdaki Pesdagdepéani, ondan gu-
nortada yerlesyan, dsen orta asyrlar
doéwrune degisli saherifi icki galasyny,
onun tdéweregini gursap alan sahrista-
nyf galyndysyny, icki galadan giinorta

reached Nissa through Abiverd. Ac-
cording to Medieval written sources
and archeological data, Abiverd was
one of the largest cities located along
the Great Silk Road. Favorable from
geographic point of view location of
Abiverd on the important crossroads
of trade routes Merv-Nissa; Abiverd-
Serakhs-Meshed; Abiverd-Kelat-
Nishapur facilitated its economic and
cultural flourishing as well as forming
and developing Abiverd as a city a
whole.

The ruins of medieval city Abiverd
is now called by local inhabitants as
Peshdug. It is located 7 km away the
west from the center of Kaakhka etrap
of Akhal velayat and is on the 116 km
along Ashgabat — Turkmenabat mo-
torway. Total area of the monument
makes up more than 200 hectares.
It covers several compound parts,
which were built for different purpos-
es relating to different period of time.
In particular: Peshdug-depe, which
is located on the northern suburb of
the settlement; the inner part of the
city located on southerner Peshdug-
depe and relating to the epoch of
the developed medieval; the ruins of

Pycb yepes [exuctaH n KyHsaypreHu,
B MIHouto yepes 3eMM (COBpeEMEHHBIN
Atamypart)» [1.11,14]. ToproBble Ka-
paBaHbl, cnefosaBlune no Benwuko-
My LLIénkoBOMY NyTW, Ha4YMHaNU cBOn
nyte B MepBe n 4yepe3 Abueepa no-
cturanu Hucel. CornacHo cpegHese-
KOBbIM MUCbMEHHBLIM MWCTOYHUKAM U
apxeornorm4yeckum gaHHbiM, Abusepg
SIBMSANCS OOHUM M3 KPYMHbLIX rOPOAOB,
pacrnonoXeHHbIX Boonb  Benwukoro
LLIénkosoro nyTu. Neorpadunyeckn Bbl-
rogHoe pacnonoxeHve Abvsepaa Ha
Ba)XHEWMLLNX NepeKpecTkax TOProBbiX
nyten Meps — Huca; Abusepg — Ca-
paxc — Mawart; Abusepg — Kenat —
Huwanyp cnoco6cTBOBano ero 3KoHo-
MWUYECKOMY N KyNbTYPHOMY pacLBETY,
a Takke CTaHOBMEHUIO W Pa3BUTUIO
AbuBepaa Kak ropoga B LIESTOM.
CoxpaHuBluMecs pasBanvHbl cpeg-
HeBeKoBOro ropoga Abueepa UMeEHy-
IOTCS1 MECTHbIM Hacernenvem [llewpaar.
OH pacnonoxeH B 7 KNOMETpax K 3a-
nagy oT ueHtpa atpana Kaaxka Axan-
CKoro Benadra, Ha 116 kunometpe
aBToTpaccbl Awxabag — TypkmeHa-
fbag. O6wasa nnowagb namATHUKA —
cBbiwe 200 rektapoB. OH cocTOUT U3
HECKOITbKUX CTPOEHUIA, MOCTPOEHHbIX

1 sur. Abywerd galasynyn gusucar belentlikden gérniisi.
Pic. 1. Abiverd fortress. View from bird fly height.
Puc. 1. Kpenocmb A6busepd. Bud ¢ ebicombl nmu4ybe20 noséma.



2 sur. Abywerd galasynyri demirgazyk cetinde yerlesen Pesdagdepe.
Pic. 2. Peshdugdepe, located in the northern suburb of Abiverd fortress.
Puc. 2. [Tlewdazdene, pacnosioxeHHbIlU Ha cesepHOll OkpauHe kpernocmu Abuesepo.

tarapda, sahristanyn g¢aginde yerles-
yan dortburg bicUwli dasy berkidilen
galany — kerwensarayy we XVIII — XIX
asyryn basynda sahristanyn demirga-
zyk bdleginde emele gelen gicki sahe-
rift harabalygyny 6z i¢ine alyar (1 sur.).

Yazuw cesmelerinde Abywerd ba-
rada if irki maglumat b.e. | asyryna
degislidir. Ol antiki geografy Isidor Ha-
raklynyn yol yazgylarynda Parfiya pa-
tysalygynyn ilatly yerlerinifi hatarynda,
Apawarktika ady bilen yatlanylyar [6.
28]. Saherini adynyn Abywerd gornu-
sinde VI asyryn yazuw ¢esmelerinde
gabat gelyandigi barada maglumat
bar [3. 188]. IX asyrdan XIX asyryn
ortalaryna c¢enli arap, pars, turkmen,
Ozbek, rus dilindaki yazuw yadygar-
liklerinde onun ady Abywerd, seyreg-
rak Bawerd diylip yazylyar [5. 21]. XIX
asyryh ortalaryndan soriky negir edilen
islerde, topografik kartalarda Abywer-
din harabalyklary Pesdag yadygarligi
diylip atlandyrylyar (2 sur.). Bilermen-
ler yadygarligifi Pesdag adynyn gelip
¢ykysyny onun igki galasynyh c¢agin-
de yerlesen Xll asyra degisli metjidiri
yykylman galan (gegen asyryn 40-njy
yyllarynyi ahyrynda yykylypdyr) ka-
san girelgesinifi (pestagynyn) téwe-

Shakhristan occupying the inner part
of the fortress;caravanserai located on
the territory of Shakhristan in the south
from inner fortress and which look like
a building of quadrangular shape, for-
tified from outward side; and the ruins
of later city in the northern part (end of
XVIII - XIX centuries) (pic. 1).

The earliest information on Abiverd
taken from written sources related to
the I-st century of Common Era. It is
mentioned under the name Apavark-
tika in the travel notes of antic geogra-
pher of Common Era Isidora Kharak-
sky, along with other settlements of
Parthia. [6. 28.].The city under Abiverd
name came across in the written
sources of the VI century [3. 188]. The
Abiverd rare Baverd [5. 21,] may be
found in Arabic, Persian, Turkmen, Uz-
bek and Russian written monuments,
starting from 1X and until the middle of
XIX century. On the topographic maps
published in the second half of XIX
century the ruins of Abiverd was called
as a monument «Peshdug» (pic. 2).
The experts link the etymology of the
monument’s name with the huge gate
of the destroyed mosque preserved
and uplifting to the whole plane, which
located on the territory of inner for-
tress and relating to the XIlI century [7.

B pasHble nepuoabl ANs pasnnyHbIX
uenen: [Mewpdargene, pacnonoXxeH-
HbI HA CEBEPHOW OKpanHe ropoamLa;
BHYTPEHHSAS YacTb ropoga, pacnoso-
XeHHas toxHee [lewpargene v OTHO-
CALLAsnCcsa K anoxe pasBuTOro cpeaHe-
BEKOBbS; pasBaluHbl LUAXPUCTaHa,
OKPY>KaloLLMEe BHYTPEHHIO KPENnoCThb;
KapaBaH-capan, pacronoXeHHbIN Ha
TEPPUTOPMM LLAXpUCTaHa K Hry oT
BHYTPEHHEN Kpenoctu W, npeacras-
nawwmn cobo KpenocTb YeTbIPEX-
YronbHOM (OpPMbI, YKPEMNEHHYK C
BHELUHEW CTOPOHbI; W pasBanuHbl
no3gHero ropoga B CEBEPHOWM 4acTu
(koHua XVIII — XIX Bekos) (puc. 1).
Camble paHHMe cBegeHusi 06 Abu-
Bepde, MMewLmecs B MNUCbMEHHbIX
NCTOYHMKaX, OTHOCATCA K | Beky Ha-
wen apbl. OH ynoMmuHaeTcs B nyTe-
BblX 3aMeTKax aHTUYHOro reorpada
Hawen apbl Kcumogopa Xapakckoro
nog HasBaHueM AnaBapKTuKa, Haps-
4y C OpYrMMM HacenéHHbIMK MyHKTa-
mu [lMapdpsiHckoro uapctea [6. 28].
Moa HasBaHMem AbBuBeppn STOT ropog
BCTPEYAETCA B MUCbMEHHbIX WCTOY-
Hukax VI Beka [3. 188]. B apabckux,
NepCUACKUX, TYPKMEHCKMX, Y30EKCKMX
N PYCCKUX MUCbMEHHbLIX MaMsiTHUKaXx,
Ha4ymHag c IX Beka un go cepeguHbl XIX
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rege abanyp duran belent galyndysy
bilen baglanysdyryarlar [7. 19].

Kaka etrabynyh arheologik yadygar-
likleri, sol sanda Pesdag barada taze
déwirde cap edilen nesirlerdaki ilkinji
maglumatlar XIX asyryn soriky carye-
ginde peyda bolup baglayar. XIX asy-
ryfi 70-nji yyllarynyri ahyrynda Ahal,
Etek' sebitlerinde topografik isleri alyp
baran russiyaly inzener N. G. Petru-
sewi¢ Kéne Bawerd we Pesdag yady-
garliklerini gézden geciryar [13. 100].

1881-nji yylda Etek sebitinde is sa-
pary bilen bolan topograf P. M. Lessar
Pesdag yadygarligine baryp goéripdir
we, ol, orta asyr Abywerd saherinif
Pesdag yadygarliginifi galyndysy bol-
maly diyen pikiri aydypdyr [9. 8]. Sof-
raky barlaggylar P. M. Lessaryn bu
¢aklamasynyn hakykata layyk gelyan-
digini tassyklayarlar.

XIX asyryn ahyrky onyyllyklarynda,
ylayta-da XX asyrda Abywerdi — Pes-
dagy arheologlar we hiinarmenler bir-
nace gezek gézden gegiryarler. Emma
olar hig-hili arheologik gazuw-barlag
islerini yerine yetirmandirler, yadygar-
ligi dife dasky gozeggilik esasynda
Owrenmek bilen c¢aklenipdirler [15. 5;
8. 307-320].

Abywerd — Pesdag yadygarligini, ha-
zirkizaman usullaryny we enjamlaryny
ulanmak, sol sanda gazuw-barlag isle-
rini gegirmek arkaly gifisleyin dwren-
mek maksady bilen, Tirkmenistanyr
Medeniyet ministrligi, Tirkmenistanyr
Taryhy we medeni yadygarlikleri go-
ramak, édwrenmek hem-de rejelemek
baradaky milli mudirligi Abywerd, Ko-
ne Sarahs we Nusay taryhy-medeni
goraghanalarynynn  hinarmenlerinir
gatnagsmagynda yoérite ylmy topar doé-
retdi. Topar Abywerd — Pesdag icki ga-
lasynyn ifi yokarky medeni gatlagynyn
gurlusyk galyndylaryny ylze ¢ykarmak
we O6wrenmek maksady bilen, onur
gunorta-gindogar bdleginde olgegi
11x14m bolan meydanda arheologik
gazuw islerini gegirdi. Bu yerde diwar-
lary bisen we ¢ig kerpigden ortlen iki
otagdan we olaryh arasynda yerles-
yan demirgazyk tarapy agyk, beyleki
U¢ tarapy yapyk eywandan ybarat ja-
yyn Usti agyldy. Jayyn bigtiwi dortburg-
luk sekilinde, taraplarynyn uzynlygy:
demirgazyk diwary 10,6m, ginorta di-
TKopetdagyn etegindski Gawers (Akbugday
etraby) we Dusak sahergeleriniri arasynda
yerlesen taryhy sebitifi ady.
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19]. This portal was destroyed at the
end of 40-th of last century.

The first data on archeological mon-
uments of Kaakhka region, including
Peshdug, are met in publications of a
new historical period in the last quarter
of XIX century. At the end of 70th of
the last century the Russian engineer
N. G. Petrusevich studied monuments
—Old Baverd and Peshdug and made
topographic works on the territory of
Ahal and Etek' [13.100].

Topographer P. M. Lessar, who visit-
ed Etek area in 1881, familiarized with
Peshdug monument and made a sup-
position that this is preferably a ruin of
medieval city Abiverd. The following
experts prove that this hypotheses
made by M. Lessar is true.

The last decades of the XIX century,
especially in XX century, the experts,
archeologists, specialists studied
Abirverd — Peshdug for several times.
But no archeological excavations were
carried out by them. They studied this
monument just partially, i.e. made out-
ward observations. [15.5, 8. 307-320].

In order to study Abiverd Peshdug
monument in detail using modern
methods and technologies, to carry
out archeological excavations, the
Ministry of Culture of Turkmenistan,
National Department on protection,
studying and restoring monuments of
history and culture of Turkmenistan
set up a special scientific expedition
with participation of experts dealing
with historical-cultural reserves of
Abiverd, Old Serakhs and Nissa. Ar-
cheological excavations in southern-
eastern part of the fortress, covering
an area of 11x14m, were carried out
in order to find out and study the build-
ing remains of the most upper layer of
the inner fortress of Abiverd Peshdug
monument. Here, the house consist-
ing of two rooms and verandah locat-
ed between them has been revealed.
The walls of rooms were made from
burnt and raw bricks; the eastern side
of verandah is open, remaining three-
closed. Designing of the house is as
follows: the house is quadrangular
shape, the side’s seize of eastern wall-
10,6m, southern wall 10,5m, northern
wall 7,35m, western wall 7,5m, the
doors of the house is trended to the
north. The rooms are located in one

" Name of the historical district located at
the foothills of Kopetdug between the village
Gyavurs (Akbugday etrap)and the village
Dushak.

BeKa, Ha3BaHWe 3TOro ropoga ynomMmu-
HaeTcsi kak AbuBepa, pexe — baBepg
[5. 21]. B paboTax, usgaHHbix nosgHee
cepeauHbl XIX Beka, Ha Tonorpacdu-
Yeckmx KapTax pasanuHbl Abusepga
HasblBaloTCA NaMaTHWK lMewgaar (puc.
2). Cneuwanuctbl CBA3bIBAOT 3TW-
MOJIOrMK0 Ha3BaHWsSI MaMSATHMKA C CO-
XPaHUBLUMMWCH WM BO3BbILLAOLLMMUCS
Ha BCIO paBHWHY OrPOMHbLIMU BOpOTa-
MW pas3pyLiEeHHOW MeYeTu, pacrnosno-
XEHHON Ha TeppuTOpUN BHYTPEHHEeN
Kpenoctun u oTHocswencsa K Xl Beky
[7. 19]. OTOT MopTtan 6bin paspyLleH
B KOHUe 40-X rogoB nNpoLusioro crone-
TS,

MepBble cBegeHnst 06 apxeornoru-
Yecknx namaTHUKax aTpana Kaaxka, B
ToM 4ucne o lNewpare, NOABNAKOTCS B
nocnegHen 4yetseptn XIX Beka, B 13-
OaHuaX, OnyOnMKoOBaHHbIX B HOBbIN
ncrtopmnyeckmn nepuwog. B koHue 70-x
rogoB XIX Beka pycckuin nHxeHep H.
I TeTpyceBud usyvyan namATHUKK
Crapbii basepg v lMNMewpaar 1 nposo-
avn  Tonorpadudeckue paboTbl Ha
TeppuTopum Axana n 3teka' [13. 100].

Tonorpad . M. Jleccap, nobbiBas-
wwn B 1881 rogy ¢ pabo4ymm BU3NTOM
Ha TeppuTopumn oasnca IATek, NoceTun
namsTHuK lMewgaar n Bbickasan npea-
MonoXeHne O TOM, YTO, BO3MOXHO,
3TO pa3sBanuHbl CpeaHEBEKOBOrO ro-
poga Adueepg [9. 8]. Mocnegytowme
3KcnepThbl NOATBEPXKAAIOT, YTO 3Ta K-
notesa 1. M. Jleccapa cooTBeTCTBYET
UCTUHE.

B nocnepHue pecatunetna  XIX
Beka, 0cobeHHO B XX Beke, NaMATHUK
Abueepg [Mewpar HeCKONbLKO pa3s u3-
yyarncs apxeofnioramm u COOTBETCTBY-
IoWmMMmK cneunanuctamu. Ho oHwu, He
nponsBeas HUKaKNX apXxeorormyeckmnx
pPacKOMOK, OrpaHNYUNNChL N3yYeHVEM
3TOr0 MaMsTHWKA TOMbKO Ha OCHOBE
BHeLLHero HabntoaeHus [15. 5; 8. 307-
320].

C uenbto 6onee nogpobHOro usy4e-
Husa namsaTHuka Abueepg [Mewgpar, ¢
NPUMEHEHNEM COBPEMEHHbLIX METO-
OOB M TEXHOIOMMA, U MPOBEAEHVEM
apxeornorn4yecknx packonok, MwuHu-
ctepcTBoM KynbTypbl TypKMEHMCTaHa,
HaunoHanbHbIM  ynpaBneHnem no
OXpaHe, M3YYEeHU U pecTaBpauun
NaMsATHUKOB WCTOPUN W KyMbTYpbl
TypkmeHucTaHa, Obina cosgaHa cne-
unanbHasi HayyHasi 9Kcrneguuusa ¢
T HasBaHue uctopuyeckon obnacTu,
pacnonoxeHHomn y nogHoxbsa Konetgara

mexagy nocénkom aBypc (aTpan Akbyraan) un
nocénkom [yLiak.



wary 10,5m, gindogar diwary 7,35m,
glnbatar diwary 7,5m bolup isigi de-
mirgazyga gonukdirilipdir. Onun otag-
lary gindogardan — gunbatara hatar
bolup yerlesyar, sofia layyklykda otag-
lar 1, 2, 3 sanlar bilen sertli belgilendi
(3 sur.).

Birinji otag jayyn gundogar ¢etinde
yerlesyar. Onun biglwi doértburgluk
gOrnusinde, icinin dlgegleri: gindogar
diwary 6,8m, gunbatar diwary 6,7m,

it

line from east to west. Relying on this
the rooms were conditionally marked
by the figures 1, 2, 3 (pic. 3).

The first room is located on the east-
ern side of the house. It has a shape
of quadrangular with the following
seizes: eastern wall 6,8 m, West-
ern wall 6,7m, northern 2,8m and
southern 2,85m. The preserved part
of walls is laid from 5-6 lines of bricks
and has 44-54 sm in height, and 35-40
sm in width. The bricks in the laying

3 sur. Orta asyr yasayys jayynyn galyndysy
we onuri meyilnamasynyn ¢yzgysy.

Pic. 3. Remains of medieval dwelling
house and its design.

Puc. 3. Ocmamku cpedHegeKo8020
)Kurnozo doma u e20 rsiaH.

yyacTvMeM CMeuuanncTtoB KCTOPUKO-
KynbTypHbIX 3anoBegHukoB Abueepg,
Ctapbin Capaxc n Hucca. [jns BbisiB-
NeHNs N U3y4eHUs camoro BEPXHEro
KYyNbTYpHOrO CINOSi BHYTPEHHEN Kpe-
noctn namsaTHuka Adueepa [Mewpar
OblIM MpPoOBEAEHbl apXxeonornvyeckme
paboTbl B HOro-BOCTOMHOW 4acTu Kpe-
NnocTn, Ha TeppuTopuMM nNowanbo
11x14 m. 3gecb Obin 0OHapyXeH AoMm,
COCTOSILLUIN N3 ABYX KOMHAT U Haxoas-
wernca mexay Humn BepaHabl. Cte-
Hbl KOMHAT BbINTOXKEHbI N3 XOKEHOMo ”
CbIpLUEBOro Kupnuya; ceBepHasi CTO-
poHa BepaHabl OTKPbITA, OCTasnbHble
TPU CTOPOHbI — 3aKPbIThI. MNaHMpoBka
JoMa YeTbIpéXyronbHon opMbl, pas-
Mepbl CTOPOH CrneayoLmne: ceBepHas
cteHa - 10,6m, toxkHas cteHa 10,5m,
BOCTOYHasl cTeHa 7,35M, 3anagHas
cTeHa 7,5; AoBepu Aoma HanpaerneHbl
Ha ceBep. KoMHaTbl pacnonoxeHbl B
OfVH psg, B HaNpaBneHnn ¢ BOCTOKA
Ha 3anaj M YCNOBHO OTMEYeHbl Lnd-
pamn 1, 2, 3 (puc. 3).
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demirgazyk diwary 2,8m, gunorta
diwary 2,85 m. Diwarlarynyi sakla-
nyp galan bdlegi 5-6 gat kerpi¢cden
ybarat bolup, beyikligi 44-54sm, ini
35-40sm. Diwara o6rilen kerpigler bir-
menzes dal, olaryn dlgcegleri 20x20x3,
5-4sm, 22x22x4-5sm, 23x23x4-5sm,
36x36x6sm. Diwar 6rtilende onun das
tarapyna bir hatar bitin kerpig, i¢ tara-
pyna yarty, déwik kerpigler goylupdyr.
Diwarlaryil yizinifi suwagy saklan-
mandyr. Otagyn dlseginde iki yerde:
glnorta we demirgazyk bdleginir orta-
synda tekiz goylan, dlcegleri 36x36x6
sm bisen kerpi¢ ylze c¢ykaryldy. Ker-
piclerin golayynda, dusegifi yuzun-
de odun yzlary — gyzylymtyl tegmiller
saklanypdyr. Orta asyrlarda howanyri
sowuk pasyllarynda otagy yylatmak
Ugin ici k6zden doldurylan kiyze gap-
laryfi — ulanylandygy malimdir [11.
75]. Otagyn diseginde kozli kiyzeler
goylan yerler Kaka etrabynyfi Dugak
obasyndan 3 km glinortada yerlesyan
Yartydepede-de vyiize gykaryldy [5.
70,78]. 1-nji otagyfn digsegine duse-
len kerpiclerifi kozli kiyzeleri goyma-
ga niyetlenendigini ¢ak etmek bolar.
Otagyn icinde ojak ya-da basga bir
yyladys desgasynyn yoklugy, kerpigle-
rin tdwereginde diusegin ylzunifi oda
gyzarmanlygy bu pikiri tassyklayar.
Otagyn demirgazyk diwarynyr merke-
zinde ginligi 70sm, ¢unlugy 25sm tag-
¢a goylupdyr, onufi arkasyndaky diwar
yarty kerpijin galynlygynda orlipdir.
Tekjeler 0y goslaryny, yag cyralary
goymak ugin peydalanylypdyr. Otagyn
gapysy onun gunbatar diwarynda, de-
mirgazyk burga golay yerlesyar. Onun
ginligi 90sm.

3-nji otag jayyn gunbatar cetinde
yerlesyar. Onun icinif dlgegleri: glin-
dogar we gunbatar diwary 6,5 m,
gunorta diwary 2,8 m, demirgazyk
diwary 3m. Otagyn gundogar diwary-
nyn saklanyp galan bdleginif yokarky
iki gaty, glnbatar diwarynyn bir ga-
ty bisen kerpicden, galan bdlegi 6l-
cegleri 25x25x5 sm, 26x26x5-6 sm,
27x27x6sm, 30x15x5sm ¢ig kerpic-
den Ordlipdir. Kerpiglerifi arasyna ga-
Iy lay goylupdyr. Diwaryn galynlygy
40-45sm, saklanan beyikligi 30-60sm
bolup 5-6 gat kerpigden ybarat. Ota-
gyn guinbatar burgunda dasyna yarym
aylaw gornusli yukajyk diwarjyk galdy-
rylan, gifiligi 1m golay aymancga yer-
legyar. Onun duybi otagyf duseginif
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of walls are not equal and have differ-
ent seizes: 20x20x3, 5-4sm, 22x22x4-
5 sm, 23x23x4-5 sm, 36x36x6 sm.
One line of unbroken brick was used
to make the outward side of the wall,
while half of brick was used for inner
part of the wall, as well as remains of
the bricks. The plaster of the walls has
not been preserved. Brick burnt laying
with 36x36 sm in seize, was found in
two places of the room in the middle
between southern and northern sides.
Near the brick laying on the floor a
reddish sports-fire’'s traces were re-
vealed. It is generally known that the
jugs [11,75], filled by hot wooden coal
were used for heating the rooms in
cold weather in middle ages. Similar
jugs were revealed in medieval settle-
ment Yartydepe, which is located 3 km
to the south from the village «Dushak»
of Kaakhka region [5.70,78]. We can
imagine that a brick laying made on
the floor of the 1-st room is intended
for such jugs. Non availability in the
room of fireplace or the other heat-
ing appliance as well as reddishness
of the floor around brick laying (from
the fire) confirms that idea. Nisha with
70 sm in width and 25sm in deep, the
back wall made from half brick thick-
ness. The niche is used for keeping
home appliance as well as lamps (oil-
lamps). The door of the room with 90
sm in width is located on the western
part near northern part of corner.

The third room is located in the west-
ern part of the house. It has the follow-
ing seizes: the western and eastern
wall — 6,5 m, the southern one - 2.8m,
the nothern-3m. The two upper lines
of brick laying of preserved fragment
of the eastern wall and one line of the
western wall are laid from burnt brick,
the remaining parts of walls have
the following seizes: 25x25x5sm,
26x26x5-6 sm, 27x27x6 sm, 30x15x5
sm are laid out of unburnt brick on the
clay mix. The wall thickness is 40-45
sm, the height preserved is 30-60 sm.
It has 5-6 lines laid of bricks. In the
western corner of the room there is a
fence with approximately 1m in width,
and the outward side there is a thin
wall in half circle shape. The founda-
tion of fence is deepened lower the
level of the floor of the room. Such kind
of fences was aimed to keep grains
and other food-stuff. Here, projection
in the shape of bench intended for
rest, sleep, having 45 sm in width, 3.0
m in length and -50sm in height which

[MepBass kKomHaTa pacnonoxeHa B
BOCTOYHOW 4Yactu goma. OHa mmeeT
opMy YETBIPEXYTONbHUKA U HDKEC-
nepywlme pasMepbl: BOCTOYHas cre-
Ha — 6,8M, 3anagHasa cteHa — 6,7Mm,
ceBepHas cteHa — 2,8M, o)KHas cTeHa
— 2,85M. CoxpaHuBLLasCa YacTb CTeH
BblnoXeHa n3 5-6 psgoB kupnuya u
nUmeeT BbicoTy 44-54cm, wWnpuHy — 35-
40cm. Kupnuum B knagke CTeHbl Heo-
OVHaAKOBbIE U MMEIOT pasnnyHble pas-
Mepbl: 20x20x3, 5-4cm, 22x22x4-5¢cm,
23x23x4-5cm, 36x36x6CM. BHelwHss
CTOPOHA CTEHbI BbITOXEHA LEMNbHbIM
KAPNMYOM B OAWMH psid, a Ans Bbl-
KNagkn BHYTPEHHEW CTOPOHbI CTEHbI
NCMNOMb30BaHbl MOMOBUHKM U OUTbIN
knpnuy. LWTykaTtypka cTeH He coxpa-
Hunacb. Ha nony komHaTbl B AOBYX
MecTax, NocepeamHe Mexay HXKHOWN K
CeBepHOM YacTbto, bblna obHapyxeHa
POBHO BLINTOXXEHHAA KNnagka 13 XKEH-
HOro Kupnu4ya, pasmepom 36x36x6
cM. PAoom ¢ KMpnMYHOW Knagkow Ha
Morny COXPaHUIUCb KpacHoBaTble NAT-
Ha — 370 cnefbl orHa. OdLWEen3BecTHO,
4YTO B CpefgHue Beka ansa oborpesa
NMOMELLEHWIN B XOMOOHYH Morogy wc-
Nnornb30BanMCb HarMoSfHEHHbIE ropsi-
YMM OpEeBECHbIM YrNéM KyBLUMHBLI [11.
75]. NopobHble KyBLUNHBI BblNK 06Ha-
PY>X€Hbl B CpeLHEBEKOBOM MOCENEHUN
ApTblgene, KOTOpOe HaxoguTcsa B 3-X
KMnomeTtpax K tory ot nocénka [ywak
KaaxkuHckoro atpana [5. 70,78]. Bos-
MOXHO KMpMWYHas Krnagka Ha nony
1-0M KOMHaTbl NpegHasHayeHa Ans
TakMx KyBlMHOB. OTCYTCTBME BHY-
TPU KOMHaTbl o4ara unm Kakoro-nmbo
OpYyroro OTOMWUTENbHOrO MPUCMOCO-
OneHusa, a Takke COOTBETCTBYOLLUE
cnegbl Ha MNomy BOKPYr KUPMUYHOW
Knagkm noaTBEPXKAAKT 3Ty MbICHb.
B ueHTpe ceBepHOW CTEHbl KOMHAaTbI
UMeeTCs Huwa wupuHom 70cm u rmy-
OuHoOM 25CM, 3a4HASA CTEHKA KOTOPOM
UMeET TOMLWMHY B nonkupnuya. Huwnm
MCnonb30BanMcb  Ans  NpeameToB
JomaluHero obuxoga, nogobHo co-
BPEMEHHbIM LKadam, a Takke Ans
CBETUITbHMKOB— KOMTUIOK. [1BEPb KOM-
HaTbl, WwupnHon 90cm, pacnonoxeHa
B 3anagHol cTeHe, Onu3 ceBepHOro
yrna.

TpeTbsa kKOMHaTa pacnonoxeHa B 3a-
nagHom Yactn goma. OHa nmeet pas-
Mepbl: BOCTOMHAsA M 3anagHasl cTeHa
6,5 M, tokHast cTeHa - 2,8 M, ceBep-
Hasa cTeHa - 3 M. [1Ba BepxHuX psga
KAPNUYHOW  KIagKkn COXpaHUBLLEro-
ca dparmMeHTa BOCTOYHOM CTEHbI, a
Takke OOWH psn 3anagHOW CTeHb



derejesinden agaklygyna cunaldylyp-
dyr. Yasalyan otaglardaky aymancalar
adatca, gundelik sarp edilyan dane we
beyleki azyklyk énimlerini saklamak
Ugin ulanylypdyr. Otagyn demirgazyk
diwaryna yanasyk, ini 45sm, uzynly-
gy 3m, beyikligi 50sm seki yasalypdyr.
Sekinin das gyrasy c¢ig kerpi¢ ortlip
berkidilipdir we i¢i arassa toprak bilen
(onun arasynda hig-nili tapyndy gabat
gelmedi) doldurylyp Usti suwalypdyr.
Dyn¢ almak, yatmak ugin niyetlenilen,
otagyn iginde, diwara seplenip gur-
lan sekilerifi (rus dilindaki edebiyatda
«sufa» diylip atlandyrylyar.) Sugundyr-
depe yadygarliginde (orta asyr Kufen
saheri) Usti agylan yasayys jaylary-
nyfl engemesinde gabat gelendigini
arheolog Y. Atagarryyew belleyar [4.
109-111,122]. 3-nji otagda uUsti agylan
sekinif juda insiz bolmagy, onun Us-
tinde 8y goslaryny, esbaplary goyma-
ga niyetlenen tekje bolandygyna sa-
yatlyk edyar. Otagyn diseginde, onuri
glnbatar diwaryna golay yerlesen te-
gelek ojagyn galyndylarynyn Usti agyl-
dy. Ojagyn diuybi diisekden asak biraz
cunaldylyp gyrasyna kerpi¢c bdlekle-
rinden ernek orulipdir. Otagyn gapysy
glindogar diwarda, demirgazyk burca
golay yerlesyar. Onun ginligi 1-nji ota-
gyn gapysy bilen birmerfzes, 90sm.
Ojagyn gunorta tarapyndan — bokur-
dagyndan galan yeri abat saklanan,
kicirak kiyze, otagyh demirgazyk-
glnbatar burgundan — kiiyze turbanyri

is adjacent to the Northern wall of
the room, has been discovered. Out-
ward edge of the projection is fortified
by laying brick made from unbroken
brick, it is filled by pure soils in inside
(no findings are found) and plastered
from upper side. The archeologist E.
Atagarryev mentions [4.109-111,122],
such a projections intended for rest
and sleep is adjacent to one of the
walls in the room («soufay, is found in
many dwelling houses revealed on the
monument Shugundurdepe (Medieval
city Kufen). The projection found in the
third room is very narrow, which cer-
tifies to be a shelf for keeping home
utensils. On the floor, close to western
wall there has been revealed ruins of
round fireplace. The bottom of the fire-
place is just deepened lower than the
level of the floor and the borders are
laid the wall made of unburnt brick in
the shape of circle. The doors of the
room were located on the eastern
wall close to northern corner. Its width
makes up 90sm i.e. coincides with first
room door’s width. In the southern
side of the fireplace a small jug which
bottleneck is broken only was found,
in northern western corner of the room
the ceramic pipe fragment as well as
silver made decoration and a frag-
ment of the very thin bangale made
of silver were found. The face-side of
the silver decoration has the shape of
prolonged circle with 1,5 x 2,0 sm in
diameter. The decoration is incrusted
with white marble stone. The incrusta-

BbIJTOXKEHbl U3 MXOKEHOINO KMpnuya, a
ocTalnbHble 4YacTu CTeHbl, UMmetoLmne
pasmepsbl — 25x25x5¢cm, 26x26x5-6¢Mm,
27x27x6¢cm, 30x15x5CM  BbINTOXKEHbI
13 CbIPLOBOro KMpnu4a Ha rMUHAHOM
pactBope. TonwmHa cTeHbl 40-45cMm,
coxpaHuBllasics Bbicota — 30-60cm,
BbINOXeHa kupnunyom B 5-6 psaos. B
3anagHoM Yrny KoOMHaTbl pacnonoxe-
HO orpaxgjeHue, LUMPUHOW OKOMo 1M,
C BHELUHEN CTOpPOHbI KOTOPOro nosny-
KPYrom BbIfioXKeHa TOHEHbKasi CTEHKa.
OcHoBaHMe orpaxaeHust pacrorno-
)KEHO HMXXE YPOBHSI Mofia KOMHaTbl U
npegHasHayanucb OHW, 06bIYHO, AN
XpaHeHns1 exegHeBHO ynoTpebnse-
MbIX MULLEBBLIX MPOAYKTOB W 3€epHa.
3pecb Takke obHapyxeH BbICTYN B
BMOe ckamernku, npegHasHaydeHHbIN
Ons oTAblXxa W CHa, WUpUHON 45¢cMm,
anvnHon — 3.0 m, BbicoTon — 50 cm, Ko-
TOpPbLIA MpuUneraeT K CeBepHON cTeHe
KOMHaTbl. BHelwHuMI Kpal BbICTyNa 3a-
KpennéH KNpnnm4How Knagkon m3 cbip-
LieBOro KMpnuya, BHyTPU OH HanosHeH
YUCTBIM TPYHTOM (HWMKaKMX HaxodoK B
HEM He OOHapyeHo), a cBepxy 3a-
wrykaTypeH. Apxeonor E. Atarappbl-
eB oTmevaert [4. 109-111, 122], uTo Ta-
Kune, npegHasHadeHHble Ans OTAbIXa U
CHa BbICTYNbl (codpa), npuaenaHHble
K OOHOW W3 CTEH BHYTPW KOMHaTHl,
BCTPEYAOTCA Y BO MHOMUX XWMbIX 4O-
Max, OOHapy>XeHHbIX Ha MNaMSTHUKE
Wyrynabipaene (cpeaHeBekoBbIN
ropog KydeH). Beictyn, obHapyxeH-
HblA B TPETbEN KOMHATE, OYMEeHb Y30K,
YTO CBUOETENLCTBYET O TOM, YTO OH

4 sur. Kiimiis bezeg (yiizi we arkasy).
Pic. 4. Silver made decoration (front and back side).
Puc. 4. CepebpsiHoe ykpaweHue (nuyeeasi U obpamHasi CmopoHa).
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bélegi, kimus bezeg sayy, kimisden
yasalan incejik bilezigiri bolegi tapyldy.
Kimis bezegin yuz tarapy stynmeg-
rak tegelek sekilde, diametri 1,5x2sm.
Onun ylzine turkmen zergarlerinin
gulyaka, yuzige gas goyus usulynda
ak mermer dasyndan gas goylupdyr.
Bezegifi arka ylziinde yasyja kimus
simden biri-birine garsylykly yerlesdi-
rilen iki sany halkajyk yasalypdyr (4
sur.). Halkajyklar egin-esigifi (donuri)
yuzune, sapak bilen catylyp berkidi-
lendigine sayatlyk edyar. Kimds bile-
zigin das yuzi, aralary kese gyzyklar
bilen bdllnen, durtikler bilen bezelip-
dir. Onun ujy ¢lrelyan sarjagaz goérni-
sinde bagulin Kigijik gungasynyn seki-
linde, edilipdir (5 sur.).

Jayyn 1-nji we 3-nji otaglarynyn ga-
pysy aralykdaky uzyn daliz sekilli, 6ni
acyk eywana — 2-nji otaga c¢ykyar.
Onun gunorta we gunbatar diwarlary
Olcegleri 25x25x5sm, 26x26x5-6sm,
27x27x6sm, 30x15x5sm ¢ig kerpic-
den orulipdir. Otagyn iginin Olgegleri:
gindogar diwary 6,8m, gunbatar di-
wary 6,5m, gunorta diwary 3,1m, de-
mirgazyk, agyk tarapynyn ginligi 3,2m.
Eywanyni glnbatar diwaryna yanasyk,
¢ig kerpi¢c boleklerinden arasyna ga-
lyA palgyk goylup yasalan, biraz siyn-
megrak, olgegleri 40x30 sm ojak yer-
lesyar. Ojakdan glndogara disegin
yuzune, 1,35x1,1m meydana 1 gat gig
kerpi¢ duselipdir.

Jayyn das yiziinde, 1-nji otagyn de-
mirgazyk diwaryna seplenip, gindo-
gar burgdan glinbatara uzayan, bisen
kerpicden aymanca gurlupdyr. Onun
diybline bisen kerpi¢ duselipdir. Ay-
manganyn icinde Oy eyesinifi atyny
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tion has been made in a way how the
Turkmen jewelries decorate brooch-
es — gulyaka and rings. Two loops
made of flat silver wire are located to
each other on back side of decoration
(pic. 4). Availability of loops confirms
that the decoration was fixed on the
clothes (coat-don) using needles i.e.
it was sewed to the clothes. Outward
side of the single bangle is decorated
with image in the shape of dots placed
close to each other which are separat-
ed by the oblique strokes. End of ban-
gle preserved is made in the shape of
small balls with a sharp ending, which
remind bud of rose (pic. 5).

The doors of the first and third
rooms went out to verandah (second
room), located between them, and
in the shape of long corridor opened
from the front side. The southern and
western wall of verandah made of un-
burnt brick has the following seizes:
25x25x5 sm, 26x26 x5-6 sm, 27x27x
6 sm, 30x15x5 sm. The rooms have
the seizes: eastern wall-6,8m, western
wall — 6,5m, southern 3,1m, the width
of open eastern side -3,2m. The house
, having oblong shape and 40x30sm
diameter is located near western part
of verandah. It is made from the bro-
ken unburnt bricks, which are linked
with thick layer of clay. To the east of
the house, on the floor, on the area
equal to 1,35 x1,1 m the unburnt brick
made line is laid.

Outward side of the house close to
Northern wall of the first room a fence
from burnt brick, scattered from East-
ern corner to Western, is built. The
burnt brick was used in making foun-
dation of the house. We can suppose
that it was a feeding track for horses.

5 sur. Kiimiis bilezigin bélegi (das yiizi we gapdaly).
Pic. 5. Fragment of silver braslate (outer side and view from side).
Puc. 5. ®pazmeHm cepebpsiHo20 6pacsiema (8 HeWHsisi CMOPOHa U eud ¢ 60Ky).

SABMAMACA MOSMKOW, npeAHasHa4yeHHOoM
AN CKnagablBaHUS OOMalUHen yTBa-
pv n Bewen. Ha nony komHatbl, 6rn3
3anagHomn CTeHbl, ObinnM obHapyXeHbl
OCTaTKU Kpyrnoro odvara ¢ yrnybnes-
HbIM , HWXKE YpPOBHS Mnorna, OHOM U
OKPYINON CTEHKOW, BbISTOXXEHHOW U3
06NOMKOB CbIpLIOBOro Kupnuya. [isepu
KOMHaTbl pPacnosioXeHbl B BOCTOYHOM
cTeHe, 6nus cesepHoro yrma. WnpuHa
aseperi — 90 cm, T. e. oHa coBnagaet
C LUMpuHOM Agepu 1-oi kKOMHaTbI. Ha
IOKHON CTOpoHe o4ara 6bin obHapy-
XXEH MarneHbKWUA KYBLUMH C pasdbutbim
rOpnbILLKOM, B CEBEPO-3anagHOM yriy
KOMHaTbl — OOMOMOK KepaMuUyecKoM
TpyObl, a Takke cepebpsHoe ykpalue-
HMe n parMeHT TOHEeHbkoro Gpac-
neta mn3 cepebpa. Jlnuesas cTopoHa
cepebpsHOro ykpaweHus — B dop-
Me YOMMHEHHOrO Kpyra AMamMeTpoMm
1,5x2,0 cm. YKpalleHue WHKPYKCTU-
poBaHO kKaMHeMm u3 6enoro Mpamo-
pa. VHkpycTaumsa BbINOMHEHA TaKUM
e CcrnocoboM, KakMM TypKMEHCKMe
IOBENWPbI yKpaLlaT OpoLwmn rynbska
n konbua. Ha 3agHen cTopoHe ykpa-
LIEeHUsl, HaNpoTUB Apyr Apyra pacno-
NOXeHbl OBe NeTnW, BbINOMHEHHbIE
M3 Nnockon cepebpsiHOM MNPOBOSIOKM
(puc. 4). Hannune netens roBoput O
TOM, 4YTO YyKpalleHWe nNpuULLINBANoCh
K ogexge. BHelwHsia cTtopoHa cepe-
OpsiHOro 6pacrneTa ykpalleHa MHOXe-
CTBOM MeNKnx O6ecrnopsifoyHoO BAaB-
NEHHbIX TOYEK, pa3aenéHHbIMU Mexay
cobown kocbiMn nNHUsIMKU. CoXpaHuB-
LMca KoHew, Bpacnerta BbINOMHEH B
BMOE LlapuKa C 3a0CTPEHHBIMU KOH-
Lamu, HanoMUHALEro ManeHbKUN
OyTOH po3bl (puc. 5).

[lBepn nepBon M TpeTbeEN KOMHa-
Tbl BbIXOAAT Ha  PacCnoOfOXKEHHYHO
Mexay HMMK BepaHay (2-9 komHata)



iymleyan «ahyry» bolandyr diyip ¢ak-
lamak mimkin.

Ginorta Tirkmenistanyn durli sebit-
lerinde yerlesyan orta asyrlara degis-
li arheologik yadygarliklerde gecirilen
gazuw-barlag islerinif netijeleri we Ko-
petdagyn etegi zolagynda ir dowilrde
kemala gelen gurlugyk daplerini sak-
lap gelen tirkmen taypalarynyn XVIII
— XIX asyrlardaky yasayys jaylary ba-
rada toplanan etnografik maglumatlar
Abywerd — Pesdagda Usti agylan jayyn
saklanyp galan bdleklerinin esasynda
onun basky durkuny géz énune getir-
mage mumekingilik beryar. Malim bolsy
yaly, Turkmenistanyn ekerangylyk zo-
laklarynyn oba-saherlerinini ilaty yasa-
yys jaylaryny berk hem-de yasamak
Ucin amatly bolar yaly, pagsadan, ¢ig
we bisen kerpigden, daglyk sebitlerde
taraglanan ya-da taraglanmadyk dag
daslaryndan gurupdyrlar. Seyle jay-
lar «tam» diyip atlandyrylypdyr. Tam
bir, iki, kate birnace yasalyan otagdan
ybarat bolupdyr. Tamlaryf éfiinde ey-
wan gurmak yorelgesi gif yayrapdyr.
Adaty tamlaryii aglabasynyn diwary-
nyfn beyikligi 2,5-3m tdweregi bolup,
kopleng Usti tekiz (ol «lgek» atlan-
dyrylyar), seyrek yagdayda glimmez
goérnlsinde basyrylypdyr. Jayyn Ustini
basyrmak Ugcin boyy yetirilen diwaryn
yokarsyna diametri 15-20sm, uzynly-
gy otagyn inine gord 3-4m arcanyn,
kerkawyn, garagajyn pursleri keseli-
gine goylupdyr. Arca pdrsleri, berkligi,
ylayta-da, sarygarynjanyh degmeyan-
ligi sebapli, kép ulanylypdyr. Yeri ge-
lende aytsak, Abywerd — Pesdagyn
icki galasynyh demirgazyk burcunda-
ky dififi ici arassalananda uzynlygy
67sm, diametrinifi bir ujy 14, beyleki
ujy 17sm bolan birneme ¢lyrap ugran
argca agajynyn bdleginifi gabat gelen-
digini bellemek yerlikli bolar. Purslerifi
aralygyna yonulyp yukaldylan tagta-
jyklar — «perwaz» ya-da «gargy» ke-
seligine goylupdyr. Onun Ustine 20-
25sm galyrilykda gamys, k& halatda
«sypal», «syza» basylypdyr we Usti
samanly palgyk bilen suwalypdyr. Ga-
Iy gamys gatlagy goylup Usti suwalan
«ucek» jayyn icini tomsun jéwzasyn-
dan, gysyn anzagyndan, ygal-gygdan
yagtybarly gorapdyr. Howanyn sowuk
pasyllarynda jaylar agyk ya-da buha-
ry ojakda ot yakmak, igi kozli gbgme
klyzeler arkaly yyladylypdyr. Iginde ot

Archeological excavations’ results
carried out on the territory of medieval
monuments, located in various regions
of southern Turkmenistan, as well
as ethnographic materials collected
on dwelling houses, where Turkmen
tribes lived in XVIII-XIX centuries, who
were able to preserve traditions on
constructing the houses, formed at the
foothills of Kopetdag mountain in early
period of time, provide an opportunity
to reconstruct the primary view of the
dwelling house taking into account
the preserved fragments revealed on
the monument Abiverd Peshdug. It is
known that inhabitants of settlements,
cities of land-farming districts of Turk-
menistan used different materials such
as pakhsa (concrete block-unburnt
brick wall), unburnt and burnt brick as
well as processed and non-processed
mountainous stones (valuns) in con-
struction work. Such kind of houses
was called as «tam». It has one or
two and sometimes several dwelling
houses. The verandahs constructed
in front of this house got a wide popu-
larization. As a rule, the walls of ma-
jority part of rooms had nearly 2,5-3
m height. From upper side of these
rooms («tams»), a flat roof called as
«uchek» was covered; in very rare
cases the roof was in the shape of cu-
pola. In order to close the upper part of
the house (to raise the roof), the logs
of juniper, maple and karaagach(elm)
were put from the up to the cross of
the ready built wall. The logs diameter
was 15-20sm, length were in line with
width of the room -3-4m. Very often the
logs of juniper were in use because
they were strong and scared away the
thermites. It will be underlined, while
cleaning the tower in the northern
corner of inner monument of Abiverd
Peshdug there has been revealed the
fragment of the de-composed piece of
juniper, having 67 sm lengths in diam-
eter, one end -14 sm, the other-17 sm.
Small planks (pervaz) or rush pared
down were laid above the logs in
cross position. The all construction it-
self was covered from above with the
20-25 sm thickness cane or dry rough
grass and plasted with samman clay
(mixture of clay with samman). This
kind of roof covered by thick layer of
cane and blurred in the up by samman
clay was a reliable protection means
from hot in summer and cold in winter.
In cold weather the houses were heat-
ed by fireplace alike Bukhara oven

B BuAe OTKPbITOrO cnepegu OSNH-
Horo kopugopa. lOxHasa u 3anag-
Has cTeHa BepaHAbl BbIIOXEHbI U3
CbIPLOBOr0 KupnuM4ya M MMeKT pas-
Mepbl:  25x25x5cm, 26x26x5-6¢M,
27x27x6cm, 30x15x5cm.  Pasmepbl
KOMHaTbl: BOCTOYHaAsA cTeHa — 6, 8m,
3anagHaa cteHa — 6, 5 M, toxHas
cteHa — 3, 1 M, WMPUHA OTKPLITON
CEBEPHON CTOPOHbI — 3, 2 M. Pagom
C 3anagHon CTeHOW BepaHAbl pacno-
NOXeH o4ar nonyosasibHON ¢OpPMbI
pasmepom 40x30 cm. OH BbINOMHEH
13 06NOMKOB CbIpLIEBOTO KMpMnnya, co-
€OUHEHHBIX MexXay cobow TOncTbiM
cnoem muHbl. K BOCTOKY OT o4yara Ha
nony, Ha nnowaan pasHon 1,35x1,1
METPOB, BbINOXEH psg  CbIPLEBOroO
Kvpnuya.

C HapyXHOW CTOpPOHbI Aoma K ce-
BEPHOW CTEHe NepBOV KOMHaTbl Npu-
CTPOEHO OrpaxaeHue U3 JOKEHOTO
KMpnuya, NpoTsiHyBLUEECH OT BOCTOY-
HOro yrma K 3anagHoMmy, OCHOBaHue
KOTOPOrO TOXE BbINIOXXEHO M3 XOKEHOTO
Kupnuya. MoXHO NpegnonoXxuTe, YTO
37O Obina KopMyLLKa AN KOHSI.

Pesyneratbl apxeonormyeckmx pac-
KOMOK, NMPOBEAEHHLIX HA TEPPUTOPUM
CpedHEBEKOBbLIX MNaMATHWKOB, pac-
MOMOXEHHbIX B Pa3fNU4YHbIX pernoHax
toKHOro TypkMeHUcTaHa, a Takke co-
BpaHHble aTHorpadmyeckme matepma-
bl O XWIbIX NOCTPONKAX TYPKMEHCKMX
nneméH, NPOXMBaBLLMX B MPearopbsax
Konetgara B XVIII — XIX Bekax u cy-
MEBLUNX COXPaHUTb Tpaguuum cTpou-
TenbcTBa AOMOB Ooree paHHMX 3MOX,
MO3BONSAT U3 UMEKLLNXCA hpparMeH-
TOB PEKOHCTPYUPOBaTb NepBOHaYarsb-
HbIW BU >KMITOTO JOMa Ha NaMsiTHUKE
Abusepn [Mewpar. HaceneHnne cén un
ropofoB 3eMneaensyecknx perMoHoB
TypkMeHuCTaHa CTpOMnM MNpPOYHbIE U
oYeHb yaoOHble AoMa «Tam» U3 Naxchbl
(rMMHOBWTHBIN), CbIPLOBOIO N XOKEH-
HOro Kupnmya, o6TéCaHHbIX N HEOOTE-
CaHHbIX FOPHbIX KamMHen. Takne goma
HasblBanucb «Tam». OHU UMENU OAHY,
OBE, a WMHOIda M HECKONbKO XMUITbIX
komHaT. LLunpokoe pacnpoctpaHeHue
nonyyuna Tpaguuus NocTpoeHus Be-
paHabl neped atumu gomamu. Obbiy-
HO CTeHbl OonblUel YacTu KoMHaT
6bInn BbicoTON OKomno 2,5-3M. Ceepxy
3TM NOMELLEHNS] MOKPbIBaNunCb pPOB-
HOW MIOCKOW KpbIlen, KoTopas Ha-
3blBanacb «y4Yek», B pegkmx criyyasix
Kpbiwa 6bina kynonoobpasHow. [Ans
MOOHATMS KpbIWM CBEpXy, MNonepék
yXe TFOTOBOW CTEeHbl, CKMaablBanucb
OpéBHa M3 apun (MOXOKEBENbHMKA),
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6 sur. Abywerd galasynda gazuw-agtarys islerinin gidigi.
Pic. 6. Excavation in Abiverd fortress is underway.
Puc. 6. Xod packonok e kpernocmu Abusepa.

yakylyan otaglaryi «Ugeginde» tlsse
cykar yaly desik («tlynik») goylupdyr.
Jaylaryn girelgesine agacgdan yonu-
lan bir sOyeli gapy oturdylypdyr. Gapy
agylyp-yapylanda bosaga berkidilen,
gyrdalyp oyulan dasyn ya-da agajyn
icinde oturdylan oky bilen bile ayla-
nypdyr. Gijesine otagyn ici kinji yagy
guyulyan agyk pelteli ¢yra arkaly yag-
tylandyrylypdyr. Yasalyan otaglary
disegine (poluna) kege, haly diselip-
dir [7. 19].

Seylelikde, Abywerd — Pesdagda
Usti agylan ymaratyn meyilnamasy
hem-de icki gurlugynyi gérnusi onur
gicki orta asyrlar déwriinde Gilnorta
Tlarkmenistanynn Kopetdag eteginin
zolagynda yerlesen oba-saherlerde
yasan ilatyn «tam» diyip atlandyrylyan
yasayys jayynyf adaty bir nusgasydy-
gyny ayan edyar.

Gazuw-agtarys islerinin dowamyn-
da kopsanly tapyndylar yize ¢ykaryl-
dy. Olaryn aglabasyny keramiki gap-
canaklaryn bolekleri dizyar. Keramiki
tapyndylar sol déwrin maddy mede-
niyeti, kilyzegarlik énimgiliginin osus
derejesi, sbwda gatnasyklary, ¢ceperci-
lik-bezeg sungaty yaly durmusyn durli
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or using the transportable ovens with
wooden coal. The outlet for smoke to
go was left on the roof of the rooms
where there was a fire. While entering
the room a door made from processed
wooden was set up to the door-post
aperture. When the door was opened
in case of in and out (turned) along
with special axle placed into the tree
with special deepen made. Tonight the
rooms were lighted by lamp with open
wick and sesame oil. Koshmy and car-
pets [7. 19] were used on the floors of
dwelling houses.

Thus, design and rooms location
interior revealed on the monument
Abiverd-Peshdug proves that the
sample of one of the dwelling house,
which was called «tam» and peculiar
to the people inhabiting the southern
Turkmenistan in the epoch of late me-
dieval.

While carrying out archeological ex-
cavation many findings most part of
which are remains of ceramic wares
have been revealed. These findings
are considered to be an important
source allowing us to study different
life of that period: material culture, de-
velopment level of pottery production,

KepkaBa (knéHa), kaparada (Unb-
mMa). OuameTp OpéBeH Obin paBeH
15-20cm, a gnnHa cooTBeTCTBOBana
LMpUHE KoMHaTbl — 3-4M. Bbonblie
BCEr0 MCMNOSb30BaniCb MOXOKEBESO-
Bble OpEBHa, MOCKOMbKY OHU Obinn
NPOYHLIMX W OTNYrMBanu TEPMMUTOB.
Tak, npy ouncTke HGalHN B CEBEPHOM
yrry BHYTPEHHEW Kpenoctn namar-
Huka Abusepg [Mewpar Gbin 06Ha-
PY>X€H HaArHMBLUMIA KyCcOK OpeBHa u3
MOXOKEBENbHUKA, ANNHOW 67cM, Ana-
METPOM — OAMH KoHeL, 14cMm, gpyron
KoHel — 17 cM. [NoBepx 6péBeH none-
PEK ynoXxeHbl OOCTpyraHHble TOHKWE
OOLLEeYKn («nepBas») WM TPOCTHUK.
Bcs KOHCTpyKUMst cBEpXY ycTunanach
KambiwoM B 20-25 cM TOMLWMHON Unn
rpyboi cyxol TpaBow W COMOMOW, U
obmasblBanacb CaMaHHOW  [MMHOWN
(cmecb 3 mMuHbI ¢ conomow). Takasi
Kpbllla HagéxHo obeperana oM ot
NeTHero 3HOsl, 3MMHEN CTYXW U Cbl-
pocTu. B xonogHoe BpeMs roga goma
oborpeBanucb TEMNMOM  OTKPbITOrO
ovara, Tuna Gyxapckon rnevm (KamviH),
a Takke npv NOMOLLM NepPeHOCHbIX ne-
Yek C OpeBecHbIM yrmém. B kpbiwax
KOMHaT, r4e ropen OroHb, OCTaBns-
nocb oTrBepctne — abimoxod. Bxog-



taraplaryny éwrenmek bilen bir hatar-
da, yadygarligif senesini kesgitlemek-
de hem infnan méhim g¢esmelerifi biri
bolup duryar (6 sur.).

Keramiki tapyndylaryr aglaba bolegi
syrcalanmadyk we az sanly syrcala-
nan gaplara degisli. Olar klyzegargi-
lik carhynda yasalypdyr, das yuzi agyk
mele renkli angob? bilen ortilipdir we
endigan bisirilipdir. Kilyze gap-¢anak-
lar name maksada niyetlenendigi we
goérnlsi boyunga birnace topardan
duryar. Agzy dar, bir gulply suw kiiy-
zeler we bokurdagy gin iki gulply gol-
¢alar san taydan agdyklyk edyar. Uly
kiyzelerin gulplary galyr (1-2sm) hem
yasy (4-5sm) bolup, olaryn das yuziin-
de iki gapdalyndan barmak bilen ba-
syp dikligine uzalyan gers ya-da darak
sekilli guraly yoredip birnage hatar jo-
yajyk cekilipdir. Kicirdk gaplaryn gul-
py togalak, dasy yylmanak, seyreg-
rak isilen yup gérnlisinde yasalypdyr.
Suw kiiyzelerinifi we golgalaryf diybi
disk (koke) sekilinde bolup, diamet-
ri 5 — 9-11 sm aralykda bolupdyr. Uly
we aram ululykdaky humlaryf birnace
bdlegi gabat geldi. Olar diwary galyn,
diybi tekiz, bokurdagy gif, erfiegi da-
syna tarap galfadylan halka gérnisin-
de yasalypdyr. Keramiki kinduakleriri
birnagesinin jurnugi tapyldy. Olaryh 2
goérnusi: uzyn (5-6sm), bir tarapy ko-
nus sekilli ingelyan, icinin suwakary
dar hem-de gysga (2-3sm), suwaka-
ry gin (3sm ¢emesi) jurnikler gabat
gelyar. Kliyze gaplaryn biri dasky gor-
nisi we bezegi boyunca tapawutlan-
yar. Ol «kubok» diyip atlandyrylyan,
asagy dikecli (dikeji dowlupdir) uly
bulgur goérnisinde yasalypdyr. Onun
bulgury agzy yokaryk bakdyrylan, bi-
li biraz boglan ullakan jafia mefzeyar.
Gowresinin diametri yokary basynda
14,5sm, asak eteginde 10,5sm. Ga-
byf bulgurynyh asak eteginde galyi-
lygy 3sm, beyikligi 2sm halkalayyn ay-
lanyan gers yasalypdyr. Gersin yokary
gyrasy yiti gural arkaly kesilen kertikle-
rift hatary bilen bezelipdir (7 sur.).

Syrcasyz keramikanyh beyleki topa-
ryny tabak sekilli agyk gaplar dizyar.
Olaryh hatarynda hanasy c¢un okara-
lar, sakaseler, yalpak tabaklar-mejime
hem-de kersendir canaklar bar. Tabak
gornusli kigi gaplaryn diwary yuka, yo-
2 Keramikadaky yokary hilli palgygyri yukajyk

gatlagy. Kiird salynmazdan 6n, gap palgykly
suwuklyga salynyar

trade links and art of artistic registra-
tion. According to the findings we may
determine the date and existence time
of the monument (pic. 6).

Glaze ceramic is used in a small part
of ceramic findings. The glaze is out in
most part of the findings. They were
prepared on the potter wheel and
painted in light-beige color angob?
from outward and a flat glazing is also
made. The potter ware was divided
into several groups depending on its
intention and view. The jugs for water
with narrow neck and a handle and
krinki with wide neck and two handles
were prevailed. The handles of big
jugs were dense (1-2 sm) and flat (4-5
sm). Outward side of these handles is
decorated in the shape of one verti-
cal roller located on the center, which
were made by pressing two fingers on
raw-clay, as well as the lines of hori-
zontal fillet, made by means of appli-
ance in the form of comb. The handles
of ware, which are small in volume,
were round and flat, and very rare
one may come across the samples
decorated in the shape of tortile rope.
The bottom of the jugs and krinki were
alike disk with 5-9-11 sm in diameter.
The fragments of big and middle seize
hums (large clay wares with thick
walls for storing of different product)
with flat bottom; wide neck and thick
outward borders in the shape of ring
were found among the findings. There
were also revealed the spouts of some
ceramic wares (not big iron or copper
jugs for washing purpose). It is of two
types: long (5-6 sm ), refine in the
shape of cone having a narrow and
short (2-3 sm) sewerage and spouts
with wide (nearly 3sm) sewerage. The
«cup» having a stand (stand was bro-
ken) in the form of big vase differs on
its outward view among the pottery
wares. The vase bowl looks like a big
bell narrowed on circumfense with the
frame turned to up. The frame diame-
ter from upper point — 14,5 sm, on the
down-10,5 sm. Small board with 3 sm
thickness and 2 m height is attached
on the circumfense of down part of the
bowl by specialist. The upper border
of the board is decorated in one line
by jaged ornament in the shape of cut
made using sharp tool (pic. 7).

The open wares such as dishes with
deep bowls, shakyase, flat plates and
2~ A thin layer made of high quality clay on the

ceramic wares. It is drifted prior to burnt by
placing the vessel into water solution of clay.

Hasi JepeBsiHHas ABepb Kpenunach
OEepeBsiHHOW OCbi0 B BblAONOGNEHHY0
KaMEHHYI MSATKY, YCTAHOBIIEHHYIO Y
OCHOBaHWUs1 KOCsika, YTO MO3BONSANO
nerko nonb3oBaTbCcs ABepbto. 1o Ho-
YaMm KOMHaTa OcBeLlanacb Nlamnon ¢
OTKPbITbIM (PUTUNEM, 3anpaBreHHbIM
KyHXyTHbIM MacroM. [lonbl Xunbix
KOMHaT yCcTUnanucb KowMamMn 1 KOB-
pamu [7. 19].

Taknm o6pas3om, nnaHuMpoBka W
WHTEPbEP KOMHAT CTPOEHWsi, OOHa-
PY>XeHHOro Ha namsiTHuke A6ueepg
Mewpaar, cBMOETENLCTBYET O TOM, YTO
370 0bpaseL, 0OHOroO M3 XWUNbIX OO-
MOB — «Tam», XapakTepHbix ans Kx-
Horo TypKMeHMCTaHa 3MoxXu No3gHero
CpeLHEBEKOBbS.

[Mpn NpoBedeHUN apxeonornyeckmx
packonok Obino oBHapyXeHO MHOro
HaxodoK, OonblUytd YacTb KOTOPbIX
COCTaBMAKT OOMOMKM KepamMU4ecKowm
nocyabl. AT HaxoQKku SIBNSIIOTCS Of-
HAM U3 BaXKHEWLUMX MCTOYHWUKOB, MO-
3BOMSAOLLMX U3YYNTb pa3Hble CTOPOHbI
KM3HW TOro nepuoga: matepuanbHyto
KynbTypy, YPOBEHb Pa3BUTUSI FOHYap-
HOro MPOM3BOACTBA, TOProBble OTHO-
LUEHUS, UCKYCCTBO XYOO0XECTBEHHOro
odopmneHus. WU, Bmecte ¢ Tem, aTn
HaXO4KWN MNO3BOMSOT ONPEAENUTL Bpe-
MS CyLLIeCTBOBaHMSA NamsATHUKa (puc.
6).

JIwbe B Manomn yactn kepamm4ecknx
Haxo4OoK UCMOrb30BaHa NoMnMBHas Ke-
pamuka. Ha Gonbluel 4yacTn Haxoook
rnasypb otcytcTByeT. OHU U3roToBIE-
Hbl Ha TOHYapPHOM Kpyre 1 NOKpaLleHbl
C BHELUHEW CTOPOHbI B CBETNO Gexe-
BbI UBET — aHro6?, n coenaH rnagkun
oGxur. B 3aBMCMMOCTM OT npegHa-
3Ha4YeHMs U No BWMAY roH4YapHas no-
cyda nogpasgensnacb Ha HEeCKONbKO
rpynn. B ocHoBHOM npeobnaganu KyB-
LWMHbI Ans BoAbl C Y3KUM FOPSbILLKOM
N OOHOMN PYYKOWN, U KPbIHKK C LUMPOKUM
rOpMbILLKOM U OABYMS pyyYkamu. Pyyku
OOonbLIMX KYBLUMHOB GbINM NANOTHLIMMW
(1-2 cm) 1 nnockumn (4-5 cm), ykpa-
LUEHHbIE C BHELUHEWN CTOPOHbI O4HUM
BEPTMKanNbHbIM BanMKOM MO LEHTPY,
CAENaHHOro HaXxaTueMm Ha CbIpyto Mu-
Hy OBYMsi nanbLamu, a Takke psgaMmu
rOPU3OHTarbHbIX KENobKOB, BbIMOM-
HEHHbIX MpU MOMOLM npucnocobne-
HWs B BUAe rpebHs. Pyykn maneHbKom
no o6bLEMY nocyabl ObIN KPYIIbIMA U
rmagkumun, B pedkux criydasix BCTpe-
yaTca obpasupbl, OeKOpUPOBaHHbIE

2 TOHKMI CrNoW BbICOKOKAYe€CTBEHHOW IMUHBbI
Ha kepamuke. HaHocuTcs fo obxura nytem
Norpy>XeHusi cocyaa B BOAHBIN PAcTBOP IMUHbI.
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7 sur. Kubok sekilli keramiki gap.
Pic. 7. Ceramic vessel in the shape of cup.
Puc. 7. Kepamuyeckulii cocyo e eude KybKa.

karky erfegi goni. Olaryn diybi kop-
len¢ halka, k& halatda disk sekilinde
ofarylypdyr. Yalpak tabaklaryr diwa-
ry yokary basynda dasyna eplenip-
dir-de, yasyja erfiek emele getiripdir.

also tubs and washbowls belong to
the second group of non-glazed ce-
ramic. The walls of small flat wares
having the shape of dish are thin,
while upper rims are straight. The bot-

8 sur. Keramikadan edilen gaplaryn dasyny bezemek ii¢in ulanylan ujy kertikli biiriing gurallar.

Pic. 8. Bronze made tools with serrated tips envisaged for drifting ornament on ceramic vessels.

Puc. 8. BpoH30eble UHCMPYMeHMbI ¢ 3a3y6peHHbIMU KOHYUKaMU,
npedHa3Ha4YeHHble Osisi HAaHeCeHUs y30pa Ha KepaMmu4ecKue cocyobl.
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B BUAE crierka CKpy4YeHHOW BepéBKu.
[HO KyBLUMHOB M KPbIHOK NpeacTaBns-
no cobon anck guameTtpom 5 —9 — 11
cm. Cpegm Haxopok Obinv obHapyxe-
Hbl hparMeHTbl 6OMbLLIOrO U CPEAHEro
pasmepa XyMOB (TONICTOCTEHHbIE Mn-
HsIHbIE COCYAbl NSt XpaHEHUs pas3numy-
HbIX NPOAYKTOB) C NITOCKAM AHOM, LLUK-
POKMM TOpPJIbILLKOM W YTOMNWEHHBIMU
HapyXy Kpasmu B Buae Konbua. beinu
Takke HangeHbl OBa BuMAa HOCUKOB
HECKOSMbKMX KepaMUYeCKUX KyMraHoB
(HebonbluMe YyryHHble UNKU MegHble
KyBLUWHBbI AN YMbIBaHUA): ANWHHbIE
(5-6 cm), yTOH4YaloWmecs B BUAE KOHY-
ca C TeCHbIM 1 KOPOTKUM (2-3 cM) CTO-
KOM BOZbl, U HOCKKM C LUMPOKUM (OKOMO
3 cm) ctokom Bogbl. Cpean roHYapHon
nocyabl ogHa ocobo oTnm4yaercs no
BHELUHEMY BUAY W OpHaMEHTYy — 3TO,
Tak Ha3blBaeMblil, «KyGOK» C NOACTaB-
Kon (nopcrtaeka crnomanacb) B Buae
Bonblion yapku (Basbl). Yawa Basbl
NnoxoXxa Ha GonbLUON, CyXKatoLMncs No
OKPY>XHOCTM KOMNOKOJ1, C MOBEPHYTBIM K
Bepxy kopnycom. [luameTp kopnyca no
Bepxy — 14, 5 cm, no Hu3y — 10, 5 cm.
MO OKPYXXHOCTU HWXKHEW YacTu 4alum
mMactepamu npugenaH HebomMbLION
GOPTUK TOMLIMHON 3 CM U BbICOTON 2
cMm. BepxHun kpan 6opTuka ykpalueH
oHMM psigoM 3ybuaToro opHamMeHTa B
BMAE HaOpes3oB, CAENaHHbIX OCTPbIM
MHCTPYMEHTOM (puc. 7).

Btopyto rpynny HernasypoBaHHOM
Kepamuku COCTaBMsiET OTKpbITasi no-
cyda: MWUCKM C rMyboKMMM yYallamu,
LIaKsce, MIOCKMe Tapernku, a Takke
KopbiTa 1 Ta3nku. CTEHKN MarneHbKon
nrnockow nocyael B Buae brioga ToH-
Kne, a BepxHWe kpasa npsamble. [QHO
Takow nocyabl M3rOTOBNEHO, B OC-
HOBHOM, B BMAE MIOCKOro Aucka unm
BanukoobpasHoro Komnbua, 06XxBaTbl-
BatoLlero gHo. CTEHKM NNOCKMX Tape-
NOK BbIBEPHYTHI MO BEPXHEMY Kpaio
n obpasytoT nnockve bopta. Cpegu
OTKPbITON NOCyAbl OTAENbHYIO rpynny
COCTaBMsAOT KOpbITA U Ta3uKu, KOTO-
pble B apxeonorm4yeckon nurtepatype
HasblBaloTCs «Tarapa». OHU NOAOGHbI
COBpEeMEHHbIM Tasukam Ans CcTup-
Kn 6enbsi, UMeKT OKpyrnyo opmMy C
MOCKAM OHOM M HEMHOTO PacLUNPSItO-
LLencsa Hapyxy Yalen. BepxHue kpas
TakoWm nocyapbl YTOMLIEHbl C BHELUHEN
CTOPOHbI M YacTo obpasyloT MIOCKUNA
6opTuk. CTEHKM KOPBIT TONCTbIE, Ana-
meTp aHa — 20-30 cm, agnameTp GopTa
— 35-45 cm, Bbicota — 15-25 cm. Yawum



Acyk gaplaryn arasynda arheologik
edebiyatda «tagara» diylip atlandyryl-
yan kersendir ¢anaklar ayratyn topary
dizyar. Olaryn gornusi tegelek legen
sekilinde, duybi yasy, hanasy das ta-
rapyna biraz gifielyar. Seyle gaplaryn
yokarky erfiegi das tarapyna galfia-
dylypdyr. Képleng halatda, olaryh er-
feginin yokarsy tekiz erfiegi emele
getiryar. Kersenlerii diwary galyn,
duybinif diametri 20-30sm, erfieginif
diametri 35-45sm, beyikligi 15-25sm.
Canaklaryri dagky gornusi kersenlere
menizes, olar difie biraz kigirakligi bilen
tapawutlanyar.

Syrcalanmadyk keramiki gaplaryn
difie ujypsyz béleginifi dasy bezelipdir.
Bar bolan bezeglerifi hem kdpusi 6ran
yonekey. Olar ujy ingeldilen tayajyk
ya-da birndce digli darak sekilli gural
bilen ¢gyzmak arkaly ¢ekilen goni, tol-
kunly we biri-biri bilen kesisyan gyzyk-
lardan ybarat. Seyle-de, yeri gelen-
de aytsak, Abywerdifi s@hrystanynyri
¢aginden, klyzelerith dasyna bezeg
¢ekmek Ggin ulanylan, buringden ya-
salan ujy kertikli guralyn 2 sanysynyn
tapylandygyny bellemek yerlikli bolar
(8 sur.).

Kabir humlaryii erfieginif das yuzi
barmagyn ujy ya-da togalajyk tayak
basylyp yasalan kertikler bilen beze-
lipdir. Agzy dar jirdegini uzyn bokur-
dagynyn dasynyn tasin bezegi Gnsuni
0zlne c¢ekyar. Onun dagy ilik yalyjak
tegelejik palgyk bdleklerini yelmap
yuzinde yyldyz sekilli (suratly) mohri
basmak usulynda bezelipdir (9 sur.).

Syrcaly keramika kiyze we kasin?®
gaplarynn boleklerinden ybarat. Olar
tabak sekilli agyk gaplara, kersen-
¢anaklara degisli. Tabaklaryri duybi,
kopleng, halka sekilinde edilipdir. Disk
gornugsli duypler seyrek gabat gelyar.
Gaplaryn birinin diybi gosalandyrylan
halka sekilinde. Syr¢a agyk gaplaryn
i¢c ylziine we dasynyn yokarky bolegi-
ne gayylypdyr. Syrgaly gaplaryn bolek-
leri kdp dal, olaryi hem aglabasy ow-
nuk. Mawy, sary, agyk gofiurdan dok
goriura ¢enli, acyk we dok yasyl, hek
renk ak, suyt refik ak, c¢al, afyrsy gor-
nidp duran renksiz syrgca ulanylypdyr.
Yalpyldawuk, dury refikli, tekiz syrca-
lanan gaplar 6ran az sanly. Syrcala-
ryfi aglabasynyn refiki dury dal (kirli),
yuzline ¢age zerreleri sepelenen yaly
3 Keramiki palgygyn ayratyn agyk silikat
massasy.

tom of such ware is prepared in the
shape of ring, or disk. The walls of flat
plates unscrewed on the upper board-
er and formed flat boards. Tubs and
washbowls, which in archeological
literature are called «tagara», made
up a separate group. They are like a
modern washbowl used for washing
clothes, having a circle shape and flat
bottom and a bowls which is enhanced
outward a little bit. The upper borders
of such ware are thickened from out-
ward view and form a flat border. The
walls of tubs are thick, bottom diam-
eter -20-30 sm, the border diameter
35-45 sm and height is 15-25 sm. The
bowls from outward view is alike tub of
a small seize.

Just a small part of non-glazed ce-
ramic ware is ornamented and the
ornament existed has a very simple
picture — this is a straight, rolling or
re-crossing each other lines, indicat-
ed by the stick, having a clear tip or
cogged tool alike the comb. Here, it
will be worthwhile to underline those
2 bronze tools with cogged tips, which
are intended for painting a picture on
the jugs (pic. 8).

The outward sides of borders of
some hums are ornamented with
denticle, made by pressing forefinger
or round stick. A special attention is
given to unusual picture depicted the
long neck of the clay-made jug (djur-
dek) with narrow entering outlet. The
frame of jug is decorated with round
clay pieces, alike buttons which upper
side is attached a picture in the shape
of stars (pic. 9).

The glazed ceramic consists of frag-
ments of jugs and wares made of kash-
in®. They are related to open wares,
like dishes, cups and tubs. The bottom
of this dish is made in the shape of cir-
cle (ring). One may rare come across
the bottom to be in the shape of disk.
There has been also revealed wares
which bottom is made in the shape
of double circle. The glaze is drifted
on inner and upper part of outward
side. The volume of remains of glazed
wares is not too much and their most
part is minor. In order to make glaz-
ing the following colors were used:
blue (turquoise), yellow, tint from light-
brown to dark-brown, light and dark-
green, limestone-white, milk-white,
grey, colored — colorless. The ware
having a shine flat and precise glaz-
ing is met very seldom. In most cases
3 Specific light silicate mass of ceramic paste.

BHELLUHE MOXOXW Ha KOPbITO, TOMbKO
MEHbLLEro pa3mepa.

Jivwe Hebonblwas 4yacTe Herna-
3ypOBaHHOW KepaMu4ecKon nocyapl
OpHaMeHTUpOBaHa O4YeHb MPOCTbIM
PUCYHKOM — 3TO MpsiMble, BOMHUCTbIE
Unu nepecekarowmecs apyr ¢ apyrom
NVHUN, HAHECEHHbIE NarOYKOM C YTOH-
YEHHbBIM KOHYMKOM MK 3yB4aTtbiM, no-
XOXXMM Ha pacyécKy, MHCTPYMEHTOM.
30eCb YMECTHO HanoOMHUTb O TOM,
4YTO Ha TeppuUTOpPUM LIaxpucTaHa Abu-
Bepaa Obino HamgeHo 2 GpPOH30BbIX
WHCTPYMEHTa C 3a3yOpeHHbIMU KOHYU-
Kamu, npegHas3HadYeHHble ONis HaHe-
CEHUSA pUCYHKA Ha KyBLUWHBI (puc. 8).

BHelwHMe CTOpOHbI GOPTUKOB He-
KOTOPbIX XYMOB [OEKOpMpOBaHbl 3y0-
YMKaMK, BbINONMHEHHBIMU HaXaTuem
fonblworo nanbua WnNu Kpyrnow na-
nouku. Mpuenekaet k cebe BHUMaHME
HEeObObIYHOCTb pPUCYHKA, HAHECEHHO-
ro Ha AJfIMHHOE TOPMbILWKO FFIMHAHOMO
KyBLUMHA (IXXYPAEK) C Y3KNM BXOOHbIM
OTBEPCTUEM: Kpyriible, NOgOGHbIE Nny-
roBuLL@M, KyCOYKW FMIUHBI C HAHECEH-
HbIM Ha HUX PUCYHKOM B BMAe 3BE3[0-
yek (puc. 9).

Mma3sypoBaHHasi kepamuka OOHapy-
XeHa B BUOE YepernkoB KyBLUWMHOB U
nocyabl, M3rOTOBMEHHbIX U3 KalumMHas.
OHM OTHOCATCS K OTKPbLITOW Mnocyae,
Tuna 6ntod, Yawek un KopbiTa. [HO
3TMXx 6rog BLIMOMHEHO B BuAe Kpyra
¢ obogkom. NMocyna, 4HO KOTOPOW Bbl-
MorHeHo B BMAE [MCKa, BCTpeyaeT-
cs pegko. bbina obHapyxeHa Takke
nocyaa, AHO KOTOPOW BbIMOSHEHO B
BMAE COBOEHHOrO kpyra. [Masypb Ha-
HeceHa Ha BHYTPEHHIO U BEPXHIOH
YacTb BHELUHen CTOpOHbl. YepenkoB
rnasypoBaHHOM MOCyAbl HEMHOMo MU
fonblwasa ux 4acte menkas Mcnonb-
3yemasi rmnasypb uMmena HecCKOSbKO
LBeTOB: ronybon (6upto30BbLIN), XEN-
TbI, OTTEHKM OT CBETNO-KOPUYHEBO-
ro 40 TEMHO-KOPWYHEBOIO, CBETMO- U
TEMHO-3EMNEHLIN, N3BECTKOBO-0ENbIN,
MOJI04HO-0€enbIi, Cepbin, NpPo3pavyHo
becugeTHbIn. lMocyga ¢ Gnectawen,
rnagkom 1 YETKOW rmasypoBKOMW BCTpe-
YaeTcs B OMEHb Manom konuyectse. B
OonbLlMHCTBE CBOEM, rMasypb, HaHe-
CEeHHas Ha pasnMyHyo Nocyay, FPs3HO-
ro uBeTa M UMEEeT KpynuTyaTocThb, T.e.
Kak 6bl npucbinaHa neckom. OTgenka
BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU HEKOTOPbIX
KOpbIT MOXOXa He Ha rmnasypb, a Ha
TOHKWUI crio Kkpacku. MNog ronyGyto n

3 Ocobas cBeTnasi cunukaTHas Mmacca
Kepammyeckoro TecTa.
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9 sur. Bezegli keramika.

Pic. 9. Decorative ceramics.
Puc. 9. JlekopamueHasi kKepaMukKa.

diwdirtijekler bildiryar. Kabir kersenle-
rin ici syrca cayylana dal-de, yukajyk
boyag ¢alnana ¢alymdas. Mawy we ak
syrcaly gaplaryfi syrgasynyn astynda
kdpleng gara, seyle hem gonur, gok
yasy cyzyklar bilen bezeg cekilipdir.
Bezegde geometrik we 6sumlik sekilli
nagyslaryi boleklerini saygarmak bol-
yar.

Syrcaly keramika degisli azda-kan-
de abat saklanan tapyndy kigirak bul-
gurjyk bolup duryar. Onun diybi yasy,
diametri 5,5 sm, saklanan beyikligi
(erfieginin gyrasy doéwlupdir) 6,5sm.
Bulgurjygyn icine we dasynyn yokarky
yarymyna mawy renkli, yizi «diwdrti-
jekli» syrca gayylypdyr (10 sur.).

Syrgalanan gurlusyk-bezeg kerpig-
jiklerinifi birnagesi, sol sanda olce-
gi 12x12sm, galynlygy 2,3sm, mawy
syrcaly kerpigjiklerin 3 sanysy tapyl-
dy. Olaryn birini yizi mohir basmak
usulynda gubergek gérnisde onarylan
nagyslar bilen bezelip Gstinden syrca
cayylypdyr. Sunun yaly gurlusyk-be-
zeg kerpigjikleri Téze Nusaydan, XIV
— XVI asyrlar bilen senelenyan gatlak-
lardan tapylyar [10. 9-10].

Kasinden yasalan tabak, sakase, py-
yala yaly agyk gaplaryn birnage bélegi
tapyldy. Olaryn ahlisinifi diiybi halka
sekilinde onarylypdyr. Kasin gaplaryn
ici, dasy duybi bilen tutus syrgalanyp-
dyr. Olaryn ylzi syrca ¢ayylmazdan
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the glaze drifted on various wares has
dirty color and looks like sand grains-
pimples. The inner sides of some tubs
look like a thin layer of paints rather
than glaze. Mostly the picture in the
shape of flat lines of the black as well
as blue color is drifted under turquoise
(blue) and white glaze. Fragments of
plant-geometrical ornamentation can
be seen under attentive consideration.

One may single out the small glass
among glazed ceramic preserved
more or less. The glass bottom with
5,5 sm in diameter is flat, the height
preserved 6,5 sm (edge of border is
broken). The glaze with pimples of tur-
quoise color is drift on the inner side
and on the upper half of outward side
of the glass (pic. 10).

While carrying out excavation there
has been found some glazed slabs,
including 3 slabs with blue glaze and
having 12x12 sm in diameter and 2,3
sm thickness. One of them is orna-
mented in the shape of printed pro-
tuberances which covered by glaze.
Such constructive-decorative slabs
were found in New Nissa in the beds
dated XIV-XVI centuries [10. 9-10].

The fragments of open wares in
the shape of plate, shakyase and
tea-bowls made from kashin were
revealed. The bottom of this ware
is made in the shape of circle. Dish
from kashin is covered fully by glaze.
In order to drift glaze a white color of

10 sur. Keramiki bulgur.
Pic. 10. Ceramic wine glass.
Puc. 10. Kepamu4veckas 4apka.

Genylo rmasypb HaHECEH PUCYHOK B
BMAE MITOCKUX NIMHWUIA YEPHOTO, KOPUY-
HEBOro M ronyboro LBETOB, a Takke
MOXHO pasmsageTb parmeHTbl pac-
TUTENbHO-FEOMETPUYECKO OpPHAMEH-
Tauun.

Cpeaon 0Gonee-meHee COXpaHUB-
LWENcs  rma3ypoBaHHOM  KepaMuKu
MOXHO BbIOENUTb HEOOMbLUYK PHOM-
Ky. OHO ploMkM gumameTpom 5,5 cm
- MIIOCKOe, COXpaHMBLUAsACA BbICOTA
— 6,5 cm (kpanm GopTuka ckonot). Ha
BHYTPEHHIOKD CTOPOHY U Ha BEPXHIOH
MOMOBUHY BHELLHEW CTOPOHbI PHOMKM
HaHeceHa rnasypb 61MprO30BOro LBeTa
C MerKow kpynuTtyaTocTbio (puc. 10).

Mpn packonkax GbINO HaMgeHo He-
CKONbKO Na3ypoBaHHbIX MMMTOK, B
TOM yucne, 3 NAnMTkK ¢ ronybon rmasy-
pbto, paamepom 12x12 cM 1 TONLLNHON
2,3 cm. OgHa M3 HUX OekopupoBaHa
Byropkamu, nNoBepx KOTOPbIX HaHece-
Ha rnasypb. Takne CTPOUTENbHO-OT-
OernoYHble MINTKM ObINM 0OHapYKeHbI
B HoBon Hucce, B nnacrax, gatmpye-
MmbIx XIV- XVI Bekamn [10. 9-10].

Bbinn  obHapyxeHbl Takke dpar-
MEHTbI OTKpPbITOM Mocydbl B BUAE Mu-
CKW, LUaKsce, nuanbl, U3roTOBNEHHOWN
13 KawwuHa. [IHO Bcen 3TOW nocyabl
coenaHo B Buae kpyra. lNocyga us
KallMHa MONMHOCTbI0  [Ma3ypoBaHa.
Jo HaHeceHus rnasypu Genbin oH
Koprnyca KyBLUMHOB Oblm OpHAMEHTU-
poBaH reoMeTpuyeckumMmn durypamm



11 sur. Abywerd galasynyn umumy goérniisi.

ozal ak yerlige gok, seyregrak gara
refk bilen gekilen geometrik we 6sum-
lik sekilleri bilen bezelipdir. Kagin gap-
laryn kabirinif syrcasy dury dal. Gok
renk bilen gekilen sekillerifi akyp, bu-
lasanlary-da bar. Yeketdk nusgada,
hig-hili sekil ¢ekilman, iki ylzine-de
dine arassa gyrga gayylan kasin bélegi
gabat geldi.

Seylelikde, toplanan  klyzegar-
lik énamlerinifi nusgalaryny Guinorta
Tarkmenistanyf orta asyr yadygarlik-
lerinden tapylan kybapdas gap-canak-
lar bilen derfiegdirip seljermegifi esa-
synda, Abywerd galasynda Usti agylan
yasayys jayyny, deslapdan XVI — XVII
asyrlar bilen senelemage mimekingilik
beryar.

Jayyn das yizi arassalananda me-
deni gatlakdan tapylan Seybanylar
nesilsalygy déwriine degisli mis tefirie
hem, yadygarligif senesi babatda 6rie
surllyan bu ¢aklamany berkidyar.

Abywerd — Pesdag yadygéarliginde
alnyp barylyan tdze arheologik gazuw-
barlag islerinin dowamynda Usti agy-
lan binalar we toplanan maglumatlar
gicki orta asyrlar déwriinde Gunorta
Tldrkmenistanyn saher ilatynyfi mede-
niyetini éwrenmage maddy subutna-
ma bolup duryar.

Pic. 11. General view of Abiverd fortress.

the frame of jugs was ornamented
with geometrical figures and planted
picture. In order to drift the pictures
blue, rare black colors were used. The
enamel on some ware from kashin
is not clear. There are certain cop-
ies on which the picture drifted with
blue paints leaked out and wiped off.
There was a kashin made specimen
only which have been drifted with pure
glaze from both side and neither pic-
ture was available.

Hence, comparison and analyses of
samples of potter production collected
with similar parttens of wares revealed
on medieval monuments of South
Turkmenistan gave an opportunity
for us, first of all, to date the dwelling
house found in Abirverd fortress XVI-
XVII centuries.

While cleaning the area adjacent to
the house a copper coin of Shaibani
dynasty ruling period was revealed in
one of the cultural layers. It is an ad-
ditional confirmation relating to the hy-
potheses moved on monument exist-
ing time.

The objects and collected materi-
als found during new archeological
excavations carried out presently on
Abirverd Peshdug monument is a
new sources for studying material cul-
ture of citizens of South Turkmenistan
in the Middle Ages.

Puc. 11. O6wuti eud kpenocmu Abuesepd.

N pacTuTernbHbIM PUCYHKOM C WC-
Morb30BaHNEM CUHETO, PEXe YEPHOro
LBETOB. OManvMpoBaHWe HEKOTOPbIX
3K3eMNNAPOB MOCyAbl N3 KaluMHA He-
YyeTKoe, Ha APYrMX — CUHASA Kpacka
pacteknacb M PUCYHOK CMmasancs.
BcTpetunca Takke ogmH obpasel 13
KalluHa, Ha KOTophbIn ¢ 06enx CTOPOH
HaHeceHa TOMbKO rMasypb M HET HU
€OMHOro pUCyHKa.

Takum obpasom, conocrtaBneHue
N aHann3 cobpaHHbIX 06pa3sLOB rOH-
YapHOrO MPOM3BOACTBA C MOXOXUMM
obpasuamu nocyabl, HaMgEHHbIMU Ha
cpenHeBeKOBbIX MamaTHMKax HOxHO-
ro TypkmeHucCTaHa, no3sonser Aatu-
poBaTb WSO OOM OOHapY>XEHHbI B
kpenoctn Abueepa XVI-XVII Bekamu.

Mpu ouncTke NpuneratoLlen K oMy
TEPPUTOPUM Ha OOHOM U3 KYNLTYPHbIX
cnoés Obina oOHapyXeHa MeaHas
MOHeTa nepuofda MpaBfeHnss AvHa-
ctum WWenbaHn. 3To NUWHUIA pa3 noa-
TBEPXXOAET BbIABUrAaeMy rmnoTesy o
[AaBHOCTW CYyLLECTBOBaHWS MaMSITHU-
Ka.

OObekTbl M cobpaHHble MaTepua-
nbl, 0GHaPYXEHHbIE NPY MPOBOAUMBIX
Ha OaHHbII MOMEHT HOBbIX apXeosio-
MYecKknx packonkax Ha namsaATHUKe
Abuseppg lMewpaar, SBNAKTCS HOBbIMU
WCTOYHMKaAMU NS U3ydeHUs Matepu-
anbHOWN KynbTypbl FOPOACKOro Hacene-
Hus FOxHoro TypkMeHucTaHa B nepu-
o[, CpenHEeBEKOBbS.
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Adamzat durmusynyn wajyp mese-
lelerini gozgayan, ynsan kalbynyn go-
zel duygularyny c¢eper s6zun — sygry-
yetin Usti bilen beyan edyan nusgawy
eserler déwdurler dolanyp, heffamlar
aylansa-da 6z &hmiyetini yitirman, ko-
nelman-o6gugsilenman, géya diyersin,
asmandaky parlak yyldyzlar yaly asyr-
lara yalkym sagyar. Seyle 6lmez-yit-
mez eserleri déreden ussatlar nesille-
rif gaksiz hormat-sarpasyna mynasyp
bolyar, halkyA hakydasynda hemige-
lik yasayar. Hormatly Prezidentimiz
Gurbanguly Berdimuhamedow bu ba-
rada seyle belleyar: «Turkmen halky-
edebiyatyny, sungatyny ylmy esasda
diypli owrenmek, milletimizifi edebi
mirasynyn, ruhy dinyasinii umuma-
damzat bahbitli cufi many-mazmuny-
ny dinya yaymak babatda Turkmen
dowleti tarapyndan déredilyan zerur
sertlerii netijesinde bu gin — taze
Galkynys we beyik 6zgertmeler zama-
nasynda gadymy goOzbasly tirkmen
nusgawy edebiyatynyn parlak yyldyz-
larynyfi — beyik s6z ussatlarymyzyn
ynsan géwunlerinif ganatyna, ynsan-
perwerligin aydymyna déwrllen egsil-
mez edebi mirasy tdze mazmun, téze
réwds bilen dinyd nuruny sagyar» [1,
144].

Hormatly Prezidentimizifh nygtay-
sy yaly, Berkarar dowletimizifi bagty-
yarlyk dowriinde tdze mazmun, taze
réowls bilen dinya nur sagyan edebi

Ejegyz Caryyewa,

TYA-nyn Magtymguly adyndaky Dil, edebiyat we milli golyazmalar institutynyn esasy ylmy isgaéri,

filologiya ylymlarynyn kandidaty.

Ejegyz Charyyeva,

Leading Scientific Researcher of the Institute of Language, Literature and National Manuscripts
Named After Magtymguly of Turkmenistan Academy of Sciences, Candidate of Philology.

Aoxeebi3 Yapbiesa,

eedywull Hay4HbIl compyOHuk MHcmumyma si3bika, Tumepamypbi U HAYUOHaIbHbIX pyKonucel uMm.

Some paterns of classical literature
devoted to the most vital issues of hu-
man life, that depict concealed nooks
of human soul by the power of artistic
word and creative perception, gain ev-
erlasting value, become imperishable
throughout centuries and generations.
They are not subjected to impetu-
ous run of time, they preserve unpre-
cedented freshness of perception.
Through centuries and distances they,
as bright stars on the literary sky, illu-
minate soul by kindness. Personalities,
who create suchlike masterships gain
the glory of real coryphaeus of artistic
word, having gained endless respect
and acknowledgement of thankful de-
scendants, remain forever alive in the
peoples’ memory. Esteemed Presi-
dent Gurbanguly Berdimuhamedov
mentions, Turkmen state creates nec-
essary conditions for fundamental
scientific study of the richest history,
culture, literature, art of the Turkmen
people, for popularization of rich by its
content literary heritage of our people
in the whole world, which has univer-
sal importance. Unquenchable literary
heritage of the great experts of word —
radiant stars of the Turkmen classical
literature, that has become the song of
humanism and turned into the wings
of human souls, has gained nowadays
in the epoch of new Revival and great
reforms, new meaning and sounding,
and glitters in the whole world by its
slender as the result of the measures
taken in this connection [1, 144].

Maxmymkynu AH TypkmeHucmaHa, kaHoudam ¢bus10/102U4eCKUX HayK.

OTtgenbHble 00pasubl  knaccude-
CKOM nuTepaTypbl, MNOCBSILLEHHbIE
Hanbonee akTyasnbHbIM npobrnemam
YernoBe4eckoro ObITMSA, packpbiBato-
LmMe CUNon XygoXKeCTBEHHOro croBsa
M TBOPYECKOrO BOCMPUATMS Haumbo-
rnee NoTaéHHbIE Yrorkn YenoBe4YecKon
Oylwu, obpeTaroT HEMNPEXOASALLYIO LieH-
HOCTb, CTaHOBATCH HETMEHHbIMU B
Bekax u nokoneHusax. OHu He nogBep-
XKEHbI CTPEMUTENBHOMY X0y BPEMEH,
COXpaHAlT HebbiBanyl CBeXecCTb
BoCnpusaTus. Yepes Beka M paccTo-
SSHUS OHW, CINOBHO SApPKWe 3Be3dbl Ha
nutepaTypHom HebOCKNoHe, 03apstoT
aywy csetom gobpa. Mactepa, cos-
pawowme nogobHble WweaeBpbl, 06-
peTatoT cnaBy MOAMMHHBIX kKopudees
XyOOXECTBEHHOMO  CroBa, CHUCKaB
BeckoHe4yHoe yBaXkeHue 1 NpuaHaHue
fnarogapHbIX MOTOMKOB, OCTakTCA
BEYHO >XMBbIMW B HapOOHOW Nams-
M. Kak oTmevaeT YBaxaembin [lpe-
3angeHT TypkmeHuctaHa [ypbaHrynbl
BepabiMyxamenoB, TypkmeHckoe ro-
CcyOapcTBO co3daét Heobxoaumble
YyCNoBus ANsi OCHOBAaTENbHOIO Hayu-
HOro N3yyeHus Goratenlen NcTopuu,
KynbTypbl, nuTepaTypbl, WCKyccTBa
TYPKMEHCKOro Hapoga, Ans nonyns-
pu3auMm BO BCEM Mupe rnybokoro
Nno coaepXXaHut NUTepaTypHOro Ha-
cnegMst U OyXOBHOMO Mupa Hallero
Hapoga, vMmetowlero obuievenoBeye-
ckoe 3HayeHue. Heuccsikaemoe nu-
TepaTypHoe Hacnegve BeENVKUX Ma-
CTEpOB CroBa — fy4ve3apHbIX 3BE3]
TYPKMEHCKOIN Krnaccuyeckon nuTepa-
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One of those invaluable liter-
ary creations, that has obtained,
as respected President notes,
in the epoch of might and hap-
piness qualitative new sounding
and deep meaning, is consid-
ered, by right, the poem «Gul
and Novruz» by Movlana Lu-
tfi — prominent representative of
Mary-Gerat (Khorosan) school of
Middle Ages Turkmen literature.

An outstanding master of word
Molla Omar ibn Lutfulla, more
famous in the Oriental poetry as
Movlana Lutfi, lived in the sec-
ond half of XIV first half of XV
century in the Kenar village near
Gerat — one of the oldest cities of
Khorasan.

The main place in the creative
activity of Lutfi, as in the whole
Oriental literature, takes place a
poem «Gul and Novruz» written
by him. At the end of the work the
author indicates the date of its
creation — the year 814 of Hegira

mirasymyza degisli gymmatly eserle-
rify biri hem orta asyrlardaky tirkmen
edebiyatynyn Mary-Hyrat mekdebinir
gurnukli wekili Méwlana Lutfynyn «Gul
we Nowruz» poemasydyr.

Edebiyat meydanynda Modwlana
Lutfy ady bilen meshur bolan Gundo-
garyn beyik s6z ussady Molla Omar
ibn Lutfulla XIV asyrynf ikinji XV asy-
ryfi birinji yarymynda Horasany# ifi ga-
dymy saherlerinin biri bolan Hyradyn
etegindaki Kenar obasynda yasapdyr.

Lutfynyn déredijiliginde, hatda butin
Glindogar edebiyatynda uly orun tutan
eserlerifi biri onuf «Gil we Nowruz»
poemasydyr. Poemanyn ahyrynda sa-
hyryn:

Sekiz ylz on tért erdi hijret,
Ki nags etdik bu mansury muhabbet
[5, 116]

— diyip gorkezisi yaly, Lutfy 6z ese-
rini 814-nji hijri (1411-nji milady) yy-
lynda yazypdyr. Bu déwirde sahyryn
yasy kyrkdan gecip, ol kamil sygyrlary
bilen kdpglligin sdyglsine we uly hor-
matyna mynasyp bolupdyr, onut dére-
dijilik tejribesi uly géwrimli eser yaz-
mak derejesinde kamillegipdir.

Turkmenistanyh hormatly Prezidenti
Gurbanguly Berdimuhamedow «Turk-
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(the year 1411 of Christian Age).

The poem was written by me in

the year 814 of Hegira,

| reflected my soul by wonderful plot
[5, 116].

By that time the poet aged more than
forty. He already obtained great popu-
larity and fame by his brilliant poems,
accumulated enough creative experi-
ence to write big in volume works of art.

Esteemed President of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov in the
first volume of the book: «Turkmeni-
stan — Heart of the Great Silk Road»
narrates that the influence of the
named historical route was not limited
by only economic development of the
countries and continents. The Great
Silk Road promoted to the adjustment
and widening of cultural contacts be-
tween nations. In this connection Re-
spected President writes: «Unhurriedly
and imperceptibly a mutual exchange
of fairytale plots occurred. As a result
of such exchange new motives created
and new details developed.... Borrowed
plots and motifs of fairy tales were ap-
plied to new geographical, historical
social and economic cultural condi-
tions» [3, 274, 276]. One of the most
spread literary plots, that appeared in
the framework of cultural interaction of
nations, which inhabited the routes of
the Great Silk Road, was the narration

Typbl, CTaBLIee NEeCHeN rymaHuama u
npeBpaTMBLLEECS B Kpblfibsi YernoBe-
Yyeckux gy, npuobperno cerogHsa — B
anoxy Hosoro BospoxaeHus n Benu-
Kux npeobpasoBaHuin — B pesynsrate
NPOBOAUMbIX B 3TOV CBSA3M MEP HOBOE
coepXaHue 1 3By4yaHue, 1 CBOMM Be-
nvkonenuem GrnmctaeT Bo BCEM Mupe
[1, 144].

OfgHMM M3 Takux OecLeHHbIX nu-
TepaTypHbIX TBOPEHWN, OOpeTLWKX,
Kak oTMmedvaeT YBaxaembin [lpesu-
OEHT, B 3MOXy MoOryuiectBa M cua-
CTbSl Ka4eCTBEHHO HOBOE 3By4aHue
N rMyOVHHBIA CMbICN, MO MNpaBy Npwu-
3HaéTcsa noama «['ynb n Hoepy3a» Mos-
naxa Jlytdwm — BugHoro npeacrasute-
na MepBo-l'epatckoli (XopocaHCKoW)
LWIKOMbl CpegHeBEKOBOM TYPKMEHCKOM
nutepartypbl.

Boigatowmiica mactep cnosa Monna
Omap vnbH Jlytdynna, 6bonee nssecT-
Hbli B N033un BocTtoka kak MoBsnaHa
Jlytdon, xmnn Bo BTOpOK NnonosuHe XIV
nepsow nonosuHe XV Beka B ceneHunm
KeHap 6nn3 epaTta — ogHoro m3 cra-
penwmnx ropogos XopacaHa.

OcHOBHOE MeCTO B TBOPYECKOM Ha-
cnegun JlyTdu, Kak BrNpovyem, n BO
BCen nutepatype BocTtoka, 3aHuMaeT
cosgaHHas um nosma «lynb n Hos-
py3». B koHUe npousBedeHus aBTOp
yKasblBaeT aaty ero HanucaHusa — 814
rog xvmxkpbl (1411 rog XpucTnaHckoro
NETONCUNCTIEHUS).

[Noama HanucaHa MHO
B rogy 814 xuaxpebl,
[MpekpacHbIM CHOXXETOM A ayLy
cBoto oTpasun [5, 116].

K ykazaHHOMY BpeMeHUu MoaTy yxe
6bino 6onee copoka net. OH yxe 06-
PEN LUMPOKYI CriaBy U M3BECTHOCTb
CBOMMW  3amevaTtefibHbIMW  CTUXOT-
BOPEHVSMU, HaKOMUIT [OCTaTOYHbIN
TBOPYECKUI ONbIT ANs CO3AaHUsA Kpyn-
HbIX MPON3BEAEHUN.

YBakaembli Mpe3ngeHT
TypkmeHucTaHa l'ypbaHrynol
bepabiMyxamenoB B MNepBOM TOMeE
KHUrn «TypkmeHuctaH — cepgue Be-
nukoro LénkoBoro nytTu» nuweT o
TOM, YTO BMMSIHWE JAHHOIo uctopuye-
CKOro MapLipyTa He OrpaHM4nBarnochb
OfHUM I1LIb SKOHOMMWYECKUM pa3BU-
TMEM CTPaH U KOHTMHEHTOB. Benukunii
LLénkoBbI NyTb cnocobcTBoBan Ha-
NaXnBaHUIO U PacCLLUMPEHUIO KynbTyp-
HbIX KOHTaKTOB Mexay Hapopamu. B
3TON CBA3M YBakaeMmbli [1pe3ngeHT
nuweT: «HetoponnvMBo M HesamerT-



menistan — Beyik Yiipek yolunyf yii-
regi» atly eserinifi birinji kitabynda
adamzat taryhynda meshur bolan bu
yolun dife bir yurtlaryn, dowletlerir
ykdysady taydan dsmegine tasir et-
mek bilen ¢aklenman, medeni gatna-
syklarynn ginemeginde hem uly ornu-
nyn bolandygy barada seyle diyyar:
«Bir halkda déredilen eserler beyleki
bir halkyni folkloryna hem ornasypdyr
ya-da solaryn esasynda taze ahernili
eserler doredilipdir, taze edebi tilsim-
ler dinya inipdir... Basgadan alnan
yordumlar téze geografik, taryhy, dur-
mus-ykdysady, medeni yagdaylara la-
yyklykda 6zlesdirilipdir» [3, 274, 276].
Beyik Yiipek yolunyr ugrunda yasan
halklary arasyndaky seyle gatnasyk-
laryri esasynda ginden yayran eserle-
rin biri hem Gl atly gyz bilen Nowruz
atly yigidin pak séygusi, olaryr basdan
geciren wakalary hakdaky edebi yor-
dumdyr.

Pars dilinde Lutfydan 6 hem Je-
lal Tebip, Hajy Kirmany yaly sahyrlar
«Gul we Nowruz» yordumy esasyn-
da ceper eserleri doéredipdirler. Em-
ma Lutfynyn tirki dilde yazan «Gil we
Nowruz» poemasynyn edebiyat mey-
danyna gelmegi 6z déwriinde uly wa-
ka, edebi hadysa éwrllyar. Sahyr bu
ajayyp eseri bilen edebiyaty soyduijilerir
arasynda has-da adygyar.

Sahyr «Gul we Nowruzyni» yazylys
taryhy barada poemanyn basynda —
«Sebabi nezmi kitap» diyen bdlimin-
de seyle maglumat beryar: glnlerif
birinde Isgender soltan Lutfyny huzu-
ryna cagyryar hem-de Glindogarda
meshur bolan «Gil we Nowruz» yor-
dumy boyunca tirki dilde eser yazma-
gy buyuryar:

Buyurdy kim: «Bu gl
paslynda derhal,
Gl we Nowruzyn owazasyn sal.

Aytyp ol kyssany turki tiline.
Ki tatgan til halawatdan diline»
[5, 15].

Isgendere poemanyn girisinde yo-
rite bir babyhA bagyslanyanlygyndan
¢en tutsak, eseri tirki dilde yazmagy
buyran 1409 — 1416-njy yyllarda Pars,
Yspyhan welayatlarynda hoékimdar-
lyk eden, Temirifi neberesinden bolan
Soltan Isgenderdir diyen netijani ¢y-
karmak bolyar.

about love and adventures of splendid
maiden Gul and a young man Novruz.

The plot of «Gul and Novruz» was ac-
tively used in the Oriental literature al-
ready before Lutfi, in particular, by such
poets as Jelal Tebip, Haji Kermani, who
wrote in Farsi. And the appearance of
Lutfi’'s poem «Gul and Novruz» in the
Turkish language became really an
event in the Oriental literature. The
work acquired an unprecedented suc-
cess and brought even more popularity
among his readership, who adored his
talent, and among armatures of litera-
ture on the whole.

In the Introduction to the Book the
author dwells about the history of the
creation of «Gul and Novruz» poem, in
the chapter entitled («Sources of the
Book Creation»): Once Iskender Sul-
tan called Lutfi to his apartments and
asked him to write down a Turkish-
language poem to the plot of «Gul and
Novruz», famous in the Oriental coun-
tries:

The ruler ordered: «In the time of riot
of colors’

Proclaim a story
«Gul and Novruz» among people.

Tell that plot in Turkish,
And may readers be
unspeakably happy
For the sweetness of your poetic
language!» [5, 15].

In the Introduction to the Book writ-
ten to Sultan Iskender there is a spe-
cial chapter, which makes it possible
to assume that Sultan Iskender, who
ordered to write down a Turkish-lan-
guage poem, was Timur’'s direct off-
spring. Timur ruled in the Fars and Isfa-
han provinces in the years 1409-1416.

«Gul and Lutfi» poem greatly and
visibly influenced on the creative activ-
ity of not only Lutfi's contemporaries,
but also on the Turkmen poets of the
coming centuries, inspiring them to the
creation of their best works for the po-
em’s perfect sounding and mastership
of poetic narration.

The Antology of Turkmen Literature
testifies about wide popularity of Lutfi’'s
creativity, in particular, his poem «Gul
and Novruz» among classical poets.
Turkmen poets were inspired by mas-
tership of creative interpretation and
perfection of artistic devices, used by
Lutfi while creating this poem. Meta-
phors and allegories that were used by
the poet are wonderfully organic, and

HO coBepllanca B3auMHbIA 0BMeH
CKa3oyHbIMK croxeTamu. Ha ocHose
Takoro obmMeHa co3gaBanuCb HOBblE
MOTMBbI, BblpabaTbiBanncb HOBblE
aetanu...3aMMCTBOBaHHbIE cloxe-
Tbl M MOTMBbI CKa30K MPUMEHANNCH
K HOBbIM reorpadu4eckmm, UCTOpU-
YeCKMM, COLManbHO-3KOHOMUYECKUM
WU KynbTYpHbIM ycnosusam» [3, 274,
276]. OgHnm 3 Haubonee pacnpo-
CTPaHEHHBIX NIUTEPATYPHbIX CHXKETOB,
MOSIBUBLLMXCS B paMKax KyIbTypHOrO
B3aUMOZEWNCTBUSI HApOA4OB, HacensiB-
wnx mappyTtbl Benukoro LLEnkoso-
ro nyTu, sSABASNOCHL MOBECTBOBAHWE O
NOOBU N NPUKITHOYEHUSIX NPEKPACHON
AeBylwkn lynb 1 HOHOWWM MO MMEHU
Hospys.

Cioxer «l'ynb n HoBpy3» akTMBHO
ucnonb3oBarncsa B nutepatype Boc-
TOoKa ewe u ao Jlytdu, B HaCTHOCTH,
Taknmum noatamu kak xenan Tebwun,
Xagpkn KepmaHu, TBOpUBLUMMUK Ha
dapcu. N Bce xe nosiBreHne noambl
Jlytdpn «'ynb n HoBpy3» Ha TIOPKCKOM
A3blKE CTAHOBMUTCA MO-HACTOSALLEMY
3HAKOBbIM AJ15 TOFO BPEMEHW COObITH-
€M B BOCTOYHOW nuTeparype. Npouns-
BeeHue obpeno HebbiBanbIn ycnex un
CHUCKano noaty eLé bonbLyio crasy
cpegon nouyuTaTenem ero TanaHta wu
nobvtenen nutepatypbl BoobLLE.

O npegbicTOpUKM €O30aHUSA MO3MbI
«l'ynb n Hoepy3» noat coobLiaeT B
npeaucroBum K kHure (rnaea «/cTokm
HaMMCaHWsl KHUMM»): OQHAXAbl CynTaH
WckaHpep Bbi3Ban B cBOM nokou J1yT-
du 1 Hakaszan emy cosfaTtb THPKOS-
3bl4YHYIO MO3MY Ha U3BECTHbLIN Ha Boc-
ToKe ctoxeT «'ynb n HoBpy3»:

W Benen nosenutens:
«B nopy 6yincTea uetoB
Boarnacu cpenb nogen noBecTb
«l'ynb n HoBpy3».

M3noxum TOT CIOXKET Ha TIOPKK,
M nycTb OT cnagoctu TBOEro
NO3TUYECKOro A3bIKa,
YutaTenb Byner HeckazaHHO
cyactnus!» [5, 15].

B npegucnosuu k kHure cyntaHy Vc-
KaHOepy nocesilaeTcs crneuynanbHas
rmasa, No3BONSOLLAA NPEAnonoXuTb,
4YTO NOBEMEBLUMN HanucaTb THIOPKO-
A3bI4HY0 MO3My cynTaH Mckangep
ABMANCA NPAMbIM NOTOMKOM Tumypa,
npaeuBwmM B 1409-1416 rogbl B Npo-
BUHUMAX ®apc n NcdaraH.

Moama «'ynb 1 HoBpy3» coBepLUeH-
CTBOM Cfiora 1 MacTepcTBOM No3TU4e-
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A N S L S A & P O L E TR s

Tiirkmen edebiyatynyn nusgawy sahyry Magtymguly Pyragy.
Nakgas A. Muhammedow, 2014 y.

Poet-classic of Turkmen literature, Mahtumkuli Fragi. Painter A. Muhammedov. 2014.

lMoam-knaccuk mypkmeHckolU numepamypbi Maxmymkynu ®pazu.
XydoxHuk A. Myxammedos. 2014 a.

S0z sungatynyn dirdanesi hasap-
lanyan «Gull we Nowruz» poemasy
dine Lutfynyn dowurdeslerinin dal, ey-
sem has sof yasan tirkmen sahyrla-
rynyn hem kalbyny josduryp, doredijili-
gine yiti tasir edipdir.

Tirkmen edebiyatynyni taryhyna na-
zar aylasan, nusgawy sahyrlaryn 6z-
lerinden 6 yasan sahyr hékminde

are equal to the national spirit of the
Turkmen nation, its language and men-
tality. For example, great Magtymguly,
describing his extraterrestrial love for
Allah the Almighty, compares Him with
wonderful and pure feeling, that ap-
peared between the characters of «Gul
and Novruz» poem. In the poem «l
Love You» the poet writes:

CKOro NMOBECTBOBAHWsSI OKasana OLly-
TUMOE BMUsIHUE Ha TBOPYECTBO He
TONMbKO COBPEMEHHUKOB JlyTchn, HO ”
Gonee NO3gHMX TYPKMEHCKMX MO3TOB,
BAOXHOBMSIA UX HA CO34aHMe Ny4Lllnx
nNpoun3BeaeHnn.

AHTOMOrMA TYPKMEHCKOM nutepa-
Typbl CBUAETENbCTBYET O LUMPOKON
nonynapHocTu TBopyecTBa JlyTdm,
B Y4acCTHOCTW, ero noambl «[ltonb u
HoBpy3» B cpefe MO3TOB-KIAaCCKKOB.
TypKMEHCKME MO3Tbl BAOXHOBMANUCH
MacTepCTBOM TBOPYECKOW TPaKTOBKMU
N COBEPLUEHCTBOM XyOOXECTBEHHbIX
CpeacTBs, Ucnonb3oBaHHbIMKU JlyTdhu B
CcOo34aHuKn 3TOoM Noambl. Micnonb3oBaH-
Hble NO3TOM MeTadopbl U anneropun
YOAUBUTENBHO OpPraHU4Hbl U CPOAHU
HauWoHaNbLHOMY [OyXy TYPKMEHCKOro
Hapoaa, ero A3blky U MeHTanbHOCTHU.
K npumepy, Benukun Maxtymkynm o6-
nekasi B CrioBa CBOK HE3EMHYI0 io-
6oBb k Cospgartenio, cpaBHUBaeT €€
C NpeKpacHbIM U YUCTbIM YyBCTBOM,
BO3HMKLLUMM MeXady reposiMvM Mo3ambl
«l'ynb n Hoepy3». B cTtuxotBopeHumn
«JTiobnto Tebs...» NO3T NULLIET:

CnosHo awyk Hoepys —
Monb-depxapy’,
McTuHHO aywon nobnto Tebs!
[20, 212].

Hago 3ameTuTb, YTO HeCpaBHEHHast
KpacoTa npekpacHbix geB depxapa
n3gaBHa Bbi3blBana MOBbILEHHOE
BHMMaHWe 1 BoCxuLleHne noaTos. No-
3TOMY HepeaKo 3TOT TOMOHWUM UCMOSb-
30Basica Kak UMs HapuuaTernbHoe, B
3HaYeHUN «KpacuBbIA, MpPeKpacHbIA»
[15, 295].

Mo ctoxeTy, reponHsi noambl «lynb
n Hospy3» — kpacasuua l'ynb — goyb
MiowruHa, npasutens ®epxapa. Cy-
lecTBOBana Tpaguuus, CornacHo
KOTOPOW NOMHOE UMSA YernoBeKa yka-
3blBanu BMeCTe C ero MCTopuU4eckomn
pPOAUHON. DTO NO3BOMSET 3aKMOYNTD,
yTo ynomuHas «lyne-depxap», Max-
TYMKYIM He TOMNbKO Ha3Ban cobCTBeH-
HO MMS OEBYLUKM, HO U yKasan, oTKyaa
OHa pogom.

BoamoxeH n gpyron BapuwaHnT: JlyT-
dun cosHaTenbHO Hagenurn CBOK re-

Lutfynyn doéredijiligi, sol sanda «Gl POMHIO MOAOGHBIM  anuTeToMm, Kbo,
we Nowruz» poemasy bilen yakyndan As if being fallen in love Kak wu3BecTHo, ®Pepxap crnaBwunics
Novruz— Gul-Ferhar’ HeﬂpeB3Ol7I,EleHHbIMI/I KpacaBuua-

tanys bolandyklaryna, olaryn tirkmen
ruhuna hem-de diline mahsus bolan
cepercilik serigsdelerinden tasirlenen-
diklerine gb6z yetirmek bolyar. Me-
selem, beyik Magtymguly ylahy ys-

| love you with sincere heart!
[20, 212].

1 «Ferhar» - historical name of one of
provinces between China and Kashgar.

mMu. Jonyctumo, 4to u MaxTymkynm
CBOI TBOpYeckyto anneropuio «lynb-
depxap» CBs3bIBaS C HE3EMHOW Kpa-

T «®depxap» - UCTOPUYECKOE Ha3BaHWE OAHOW
13 nposuHUMI mexay Kutaem n Kawwrapom.
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ky beyan edyan sygyrlarynda 6z icki
duygusyny Lutfynyh meshur «Gul we
Nowruz» poemasynyn gahrymanla-
rynyfi basdan geciren hak soéygusine
menzedyar. «SOymisem seni» atly
sygrynda sahyr seyle diyyar:

Asyk Nowruz Gul-Ferhary'
Soyen dek séymisem seni
[14, 157].

Gosguda Ferharyn owadan gozelleri
sahyrlaryh Unsuni 6zine ¢ekipdir. So-
nun Ugin bu s6z «owadan, gérmegey»
diyen manyda hem ulanylyar [15, 295].

Lutfynyn «Gul we Nowruz» poema-
synyn bas gahrymanlarynyni biri — go6-
zel Gl, Ferharyn sasy Misginin gyzy.
Gadymy cesmelerde sahsyyetin nire-
lidigini gorkezmek Ugin onun adynyn
yzyndan doglan, yasan yerinifi adyny
getirmeginn dap bolandygyna esasla-
nylsa, Magtymguly akyldar «Giil-Fer-
har» diyende Gulun difie 6zini yatla-
mak bilen ¢cdklenman, onufi dogduk
mekanyny hem gorkezipdir diymek
bolar.

Ikinji tarapdan, Lutfynyn 6z gahry-
manyny perharly edip atlandyrmagy
bu welayatyn taysyz gozellerii mes-
geni hasaplanandygy ugin bolma-
gy mdmkin. Magtymguly sahyr hem
«Gul, Ferhar» diyende, meger, Gulun
" «Ferhar» —kone dowiirde Hytay bilen

Kasgaryn aralygynda bir welayatyr ady
bolupdyr.
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It should be noted that incomparable
beauty of splendid girls of Ferhara
since olden ages aroused heightened
interest and admiration of poets. That’s
why this toponym was frequently used
as a nominal meaning for «beautiful,
splendid» [15, 295].

According to the plot, beautiful Gul,
the heroine of the poem «Gul and
Novruzy, is the daughter of Mushgin
the ruler of Ferhar. There was a tradi-
tion, according to which full name of a
man was used together with his his-
torical Motherland. It makes possible to
come to a conclusion that while men-
tioning «Gul-Ferhar», Magtymguly not
only gave the exact proper name of a
girl, but also indicated the place of her
origin.

There may be another version also:
Lutfi consciously gave such epithet to
his heroine, because, as it is known,
Ferhar was famous for unsurpassed
beauties. It may be acceptable that
Magtymguly also tied his creative al-
legory «Gul-Ferhar» with unearthly
beauty of the maiden Gul, in other
words, he used the word «ferhar» in
the meaning «beautiful» (in the olden
Turkmen written language in the Arab
script there wasn’t a symbol of capital
and small letters, which are so com-
mon nowadays, and for this reason the
toponym «ferhar» and the epithet «fer-
har» (in the meaning of «beautiful»)
were written the same way).

coTon AeBywku [ynb, MHbIMK crnoBa-
MK, Mcnonb3oBan croBo «depxap»
B 3HaYeHUN «Kpacusbln» (B CTapoun
TYPKMEHCKOM NMCbMEHHOCTM Ha apa-
buke otcytcTBOBano o06o3HaveHve
3arnaBHbIX U CTPOYHbLIX BYKB, CTOMb
MPUBbIYHBIX ANS HALero BpemMeHu, un
OTTOro TOMOHUM «dhepxap» W anNUTeT
«thbepxap» (B 3HAYEHUM KKpPaCKBbINY)
nMcanucb OAMHAKOBO).

Kaxgass n3 npuBegeHHbIX runotes
MMeeT MpaBO Ha CyllecTBOBaHMWe,
noaTBepxaas dakt: MaxTymkynu obin
XOpOLLO OCBeAOMISIEH O TBOpYeCTBe
TlyTdhn.

K noame «'ynb u Hoepy3» Maxtym-
Kynn obpalyaetcs u B OpYrux CBOWUX
npounssegeHusax. Hanpumep, B CTu-
XUTBOpEeHUN «Ycnbiwy nb o Teber
MOST MULLIET:

B Hebeca B3gbimast pyku,
npuabiBatb 51 6yay bora,
Unb kak lN'ynb ®epxap, pasnykon
yapy4éH Heymornmmon [20, 188].

B aTux ctpokax MaxTymkynu cpas-
HMBaEeT Myku cBoen nwbsu c cypo-
BbIMW WCMbITAHUSMM, BbINaBLUMMK HA
Aonio aesyLwkn MNynb.

HanucaHHaa Ha TIOPKCKOM A3blke
noama «l'yrnb n HoBpy3» okasana 3pu-
MOe BNUsiHWE Ha TBOPYECTBO HE TOMb-
ko Maxtymkynu ®paru, HO n apyrmx
TYPKMEHCKMX MO3TOB-KNaCcCWKOB, TBO-
puvBLUMX B Gonee nosgHue BpemeHa.
BooxHoBeHHbIN neBel, nwob6Bu Morn-

MIRAS | 33



Each of the hypotheses
is eligible for existence,
confirming the fact: Mag-
tymguly was well informed
about Lutfi’'s creative
works.

Magtymguly resorts to
«Gul and Novruz» poem
in his other works as well.
For example, in the poem
«Whether I'll hear about
you» the poet writes:

Raising hands to the
skies, | will appeal to God,

Or is depressed with
inexorable separation as
| Gul Ferhar [20, 188].

In these lines Mag-
tymguly compares the tor-
ments of his love with se-
vere ordeals that were on
the part of Gul.

The poem «Gul amd
Novruz», being written in
Turkish, greatly influenced
on the creative work of not

Tiirkmen edebiyatynyn nusgawy sahyry Mollanepes
(1810-1875).

Poet-classic of Turkmen literature, Mollanepes (1810-1875). but also of other Turkmen
classical poets, who cre-
ated in the later times. The

Moam-knaccuk mypKMeHCKOﬁ Jiumepamypbi MonnaHenec

(1810-1875).

uytgesik owadan kesbini gbz 6riinde
tutandyr, yagny «ferhar» sézini gdzel,
gormegey manysynda alandyr (arap
elipbiyine esaslanyan koéne tlrkmen
yazuwynda bas harp, setir harp ara-
tapawudy bolmandyr, sol sebapli yurt
manysyndaky «Ferhar» s6zi hem,
owadan manysyndaky «ferhar» soOzi
hem birmerizes yazylyar).

Su pikirlerin haysysy dogry bolanda-
da, bir zat Magtymguly sahyryn Lutfy-
nyn doredijiligi bilen éran i¢gin tanys
bolandygy belli bolyar.

Magtymguly Pyragynyn «Guil we
Nowruz» poemasyna yuzlenyan setir-
leri basga-da bar. Meselem, «Yar sen-
den» atly sygrynda:

Doga kylyp, elim Goge galdyrsam,
Gul, Ferhar dek gyzyl mefizim
soldursam [13, 218]

— diymek bilen, sahyr ysk heserine
disende 6zuni hem Gul yskynda sa-
ralyp-solan asyga merfizedyanligini
aydyar.

Méwlana Lutfynyi bu ajayyp poe-
masynyh 06zinden soRky sahyrlara
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only Magtymguly Pyragy,

inspired singer of love,
Mollanepes, in his poem «Together»
writes:

We'll be inseparable on the long path
of existence

As Novruz and

Gul, - two souls,

fallen in love [16, 188].

A lyrical character of Mollanepes
calls his beloved to be worthy of high
feeling, like Gul and Novruz. In other
words, Mollanepes was acquainted
with Lufti’s creativity, including his fa-
mous poem «Gul and Novruz».

We need to underline that Lutfi's
poem «Gul and Novruz» is frequently
mentioned in the Turkmen destans as
well. One of the heroines of the destan
«Shasenem and Garib» Akcha-gelin
(Gulnagal), for example, says:

After the ship was crushed,
Gul and Novruz
Lost their way in the ocean
And were worn out by parting.
But, having sailed out from the ocean,
they reached the aim.
People will remember them,
but | will be forgotten [19, 75].

naHenec B CTUXOTBOpeHUn «Baosoém»
nneT:

CnosHo Hoepy3 u lN'ynb —
OBe BNOGNeHHbIX AyLuu,
Bynem Mbl Hepazny4Hbl
Ha gonron ctese bbiTus [16, 188].

Jlnpnuecknin repon MonnaHene-
ca npu3biBaeT CBOK BO3MKOOMEHHYIO
ObITb AOCTONHBIMU BbICOKOIO YyBCTBa,
nogo6bHo ynb n Hoepysy. WHbIMK
cnosamu, MonnaHenec Obin1 3HaKOM
¢ TBOpYecTBOM JlyTchu, B TOM uncrne ¢
€ro 3HameHuTomn noamomn «lynb n Hos-
py3».

YnomuHaHusa noambl Jlytdom «ynb
1 HoBpy3» JOCTaToO4HO 4acTo BCTpe-
YyalTcA M B TYPKMEHCKUX AEeCTaHax.
OpHa u3 repouHb gectaHa «LlaceHem
n Mapnb» — Akya-renuH (M'ynbHaranb),
K MpUmepy, roBOpwuT:

Mocne kpyLweHus kopabns,
l'yne n Hospys
3abnygunnce B okeaHe
U namyunnmce B pasnyke.
Ho, BbINNbIB 13 OKeaHa,
OOCTUIMN uenu,
Mx BygyT NOMHUTb, a8 MEHsI
npegagyT 3abseHuio [19, 75].

B npuBogumom oOTpbIBKE AecTaHa
He NPocTo ynomuHaercs noama «ynb
n Hoepy3s», 3gecb npocnexueaercs
3HaYMTENbHLIN ANM304 €€ nuTepaTtyp-
HOro ctoxeta. [aHHbI hakT no3Bo-
naet 3akmountb: Mosnana Jlytdn,
paBHO Kak 1 ero npousseneHusi, bbinm
Ype3BblYaNHO MOMNYMNSAPHbLI U MOUMBI
B HapogHoW cpeae.

B kayectBe MCXOOHOrO WUCTOYHUKA
npyv HanucaHwm ctatby OblN UCNOMb-
30BaH, B OCHOBHOM, MUWKPOMUIbM
nog nutepo DM 2-Nytcom A.1058
IV, XxpaHawminca B poHae NHCTUTYTA.
[aHHbIn obpasel pykonucu Mosmbl
«l'ynb n HoBpy3», coctoawmn us 117
CTpaHuu, npuBe3éH m3 Benrpun. lo-
BMANMOMY, KTO-TO Y€ rfnocne nepe-
nMcYMKa  HEeCKOMbKO  yrnopsgouun
PYKOMNUCb: COCTaBWM OrfaeneHune, B
KOTOpOE BKMOYMN nogsarnasus, n no-
MecTun ero B Hayane noamsl. CTunbe
nMMCbMa, KOTOPbIM COCTaBIIEHO OrfaB-
neHne, CyLeCTBEHHO OTNM4YaeTcs OT
Kannurpadum camon pykonucu. Pyko-
NUCb HauYMHaeTca ¢ anurpada: «KHura
«'ynb 1 Hoepya» JlyTdn — HacTaBHU-
ka Ux lMNMpeBocxoguTtensctea Hasony.
WHbIMK crioBamuy, cOCTaBUTENb OrfnaB-
NeHns Co3HaTenbHO NoAYepKMBaET U
yTBepxgaeTt: B nutepatype Boctoka



guycli tasir edendigini difile Magtym-
guly Pyragynyn dal, eysem, tirkmen
nusgawy sahyrlarynyf her birinifh my-
salynda hem gdrmek bolyar. Mese-
lem, ysk mulkinifi sasy Mollanepes
«lkimiz» atly sygrynda:

Asyky Nowruz bile magsugy
Gil dek mahriban,
Bu sypat déwran surdp,
Olsek ne arman ikimiz [16, 188]

— diymek bilen Lutfynyn doéredijiligi-
ne, sol sanda onufl meshur «Gul we
Nowruz» poemasyna beletdigini ay-
dyp, liriki (sygyr) gahryman bilen onuf
magsugyna Gil hem Nowruz yaly bi-
rek-birege mahriban bolmagy unde-
yar.

Moéwlana Lutfynyn «Giul we Now-
ruz» poemasy barada s6z agylyan
yerleri tirkmen halk dessanlarynda-
da bar. Meselem, «Sasenem-Garyp»
dessanynda Akja gelin (Gulnahal)
seyle diyyar:

Gul bilen Nowruz hem

deryada akyp,

Hijr oduna jany-jismini yakyp,

Yetdiler myrada deryadan gykyp,

Olardan at galdy, menden galmady

[19, 75].

Gorglimiz yaly, bu yerde Lutfynyn
«Gul we Nowruz» poemasy difie ag-
zalmak bilen g¢aklenilman, onda be-
yan edilydn wakalar hem yzarlanylyar.
Munun 6zi Méwlana Lutfynyn tirkmen
halkynyri séyguli sahyry bolandygyna,
onun doéredijiliginif il iginde meshurly-
ga eye bolup, eserlerinifi gifden yay-
randygyna sayatlyk edyar.

Su makala tayyarlanylanda, esasan,
Institutyd gaznasynda saklanylyan
DM 2-Lutfy A.1058 IV belgili mikrofilm-
den peydalanyldy. «Gul we Nowruz»
poemasynyfi Wengriyadan getirilen
bu golyazmasy 117 sahypadan yba-
rat. Nusgany gogcurijiden sof kimdir
biri tertiplap, poemadaky kici sézbasy-
lary bir yere jemlapdir, eserifi mazmu-
nyny (fihrist) diztp, ony golyazmanyni
basynda yerlesdiripdir. Mazmun sana-
wynyi yazylysy golyazmanyn hatyn-
dan diypgoéter tapawutlanyar. Onun
basynda: «Kitaby «Gil we Nowruzy»
Lutfy — ustady hezreti Nowayy» diyen
yazgy bar. Su maglumaty ayratyn nyg-
tamak bilen, sanawy diziji Giindogar
edebiyatynda Lutfy tahallusly sahyr-

In the extract from the destan, a
poem «Gul and Novruz» is not only
mentioned, but also a considerable ep-
isode of its literary plot may be traced.
This fact makes it possible to come to a
following conclusion that Movlana Lutfi,
as well as his works, were extremely
popular and loved among common
people.

While writing the article, mostly, a
microfilm under the letter DM 2-Luffi
A.1058 IV was used as a source for in-
vestigation. It is kept in the Institute’s
funds. The named pattern of «Gul
and Novruz» poem, consisting of 117
pages, was brought from Hungary. Ob-
viously, somebody, already after the
manuscript was rewritten, more or less
brought it to order: wrote its content,
and included subtitles into it and placed
them at the beginning of the poem. The
style of writing of the Content consider-
ably differs from the calligraphy of the
manuscript itself. The manuscript be-
gins with an epigraph: «Gul and Novruz
Book by Lutfi — the tutor of His Majesty
Navoi». In other words, the compiler of
the content consciously underlines and
states: in the Oriental literature there
were many poets, who underwrote by
the pseudonym «Lutfi», and neverthe-
less, this work belongs to Molla Omar
ibn Lutfulla — a teacher and a tutor of
great Navoi.

Besides the Hungarian version of
the manuscript, in the funds of the In-
stitute, incompletete electronic pattern
of the poem’s manuscript, which was
brought from India, is also kept. Its vol-
ume makes up 69 pages. Comparative
analysis of the indicated manuscript
versions with the aim of researching
the peculiarities of the poem narration
is presented this article.

ObINIO HEMAnNo MNO3TOB, NOAMNUCLIBaB-
LLUMXCA NCeBAOHMMOM «JlyTdhu», 1 BCe
e JaHHOe npounsBedeHne npuHagne-
xuT nepy Monna Omap nbH JlyTdyn-
na — yynTensi n HacTaBHUKa BEMWKOrO
Hasowu.

MoMMMO BEHrepcKon Bepcun pyKo-
nucu, B oHAax MHCTUTYTa XPaHUTCSA
TakKkKe HEMosHbIA 3NEKTPOHHbLIN 06pa-
3eL, pyKonucu nosmbl, NPUBE3EHHbIN
13 Nuauun. Ero obbem coctaBnseTt 69
CTpaHuy. B cratbe npocnexunBaetcs
CpaBHUTEMNbHbIA aHanmn3 ykKasaHHbIX
PYKOMUCHBIX BEPCUA C LENbO BbISB-
neHnst ocobeHHOCTEN M3NOXEHUS Mo-
3Mbl.

HeobxogMMo OTMETUTb: CpaBHU-
TenbHasi XapakTepuctuka ABYX py-
Konucen nokasblBaeT, 4TO MaHepoWn
NOBECTBOBaHUSA BeEHrepckas Konus
oKa3blBaeTCsl HAMHOrO Brivxe K ory3o-
TYPKMeHCKoMYy ananekty. K npumepy,
B MHOWWNCKOW KOMWW HEPEOKO MUCMOfb-
3YlOTCA 3aUMCTBOBaHHble croBa U
npoyne NA3bIKOBble CPeacTBa, B BEH-
repCKoM e BapuaHTe COOTBETCTBYIO-
Lne Mecta 3amMeHeHbl TYPKMEHCKUMU
NEeKCMYEeCKMMN 3KBMBaNeHTamun. Tak,
B Ha4yane noambl B rmaee «[llocesuie-
Hue nosenutento WckaHgepy» noaT
Tak nogyepknBaeT LapCTBEHHOE Mpo-
NCXOXOEHME cynTaHa:

OH 13 poaa uapen —
CblH CynTaHa — CynTaH,
W poauTtenun ero XxaHCKux KpoBem —
aetun xaHos [5, 15].

VoeHTUYHO cogepaHue n MHOAUR-
CKOW PYKOMUCW, C OOHOW NULlb pas-
HULEN: BO BTOPOW CTPOKe 3Toro beliTta
BMeCTO CnoB «ata-ene» (pogutenu) B
3TOM BapmaHTe NO3MbI UCMOMb30BaHbI
cnosa «aba-jed»:

Asalat birle soltan ibn soltan,
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Lutfynyn «Giil we Nowruz» poemasynyn Wengriyadan we Hindistandan getirilen golyazma nusgalaryndan sahypalar.
Pages from manuscript poem of Lutfi «Gul and Novruz», brought from Hungary and India.
CmpaHuuybl u3 pykonucu noambi Jlymeu «ynbs u Hoepy3», npuee3éHHble u3 BeHepuu u UHOuUuU.

laryfi birndcgesinif bolanlygyna gara-
mazdan, su eserif olaryi hi¢ biriniriki
daldigini, hut Alysir Nowayyny# haly-
pasy Molla Omar ibn Lutfulla degigli-
digine belleyar.

Wenger nusgasyndan basga-da,
poemanyf Hindistandan getirilen 69
sahypalyk doly dal golyazmasynyn
elektron nusgasy hem institutyri hazy-
nasynda saklanylyar. Poemanyn diline
degisli k&bir maglumatlary anyklamak
maksady bilen, makala yazylanda bu
nusgadan hem deriesdirme gornisin-
de peydalanyldy.

Ady agzalan iki nusganyn dilinifi de-
fesdirme seljermesi barada aydylan-
da, wenger nusgasy oguz-tirkmen
diline has yakyndyr. Yagny, hindistan
nusgasynda alynma sdzler, gayry dil
serigdeleri getirilen yerleri bar, wenger
nusgasynda bolsa, olaryni tirkmence
gornusi ulanylypdyr. Meselem, poe-
manyn bagsynda «lsgender mirzanin
medhi (tarypy)» diyen boliminde Is-
gender sanyf aslynyi, gelip ¢ykysy-
nyn salar neslindendigini nygtap, sa-
hyr seyle diyyar:

Asalat birle soltan ibn soltan,

Ata-ene seraser han bin han [5, 15].

Su beydin ikinji setiri poemanyf hin-
distan nusgasynda seyle yazylypdyr:

Abagyn - jed seraser han bin han

[6, 6].

Alnan mysallardaky «ata-ene» we
«aba-jed» soézleri many taydan hem
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It is necessary to mention: compara-
tive characteristics of the two manu-
scripts shows that by the manner of
narration the Hungarian copy of the
manuscript is much closer to Oguz-
Turkmen dialect. For example, borrow-
ings and other language devices are
used in the Indian copy; as for the Hun-
garian one, the corresponding is re-
placed by Turkmen lexical equivalents.
Thus, at the beginning of the poem, in
the chapter «Dedication to the Sover-
eign Iskander» the poet underlines the
tsar clan of sultan the following way:

He is from the tsar clan —
sultan’s son — sultan,
And his parents are of khan blood —
khans’ children [5, 15].

An Indian manuscript is identical by
its content. There is only one distinc-
tion: in the second line of this beyt, in-
stead the words «ata-ene» (parents)
in this variant the words «aba-jed» is
used:

Asalat birle soltan ibn soltan,
Ata-ene seraser han bin han [5, 15].

Abagyn — jed seraser han bin han
[6, 6].

In the above cited examples the
words «ata-ene» and «aba-jed» are
similar in meaning, and also in the
number of lines. However, the callig-
rapher, who copied the Indian variant,
instead of the words «ata-ene» used
borrowed words. Suchlike examples in

Ata-ene seraser han bin han [5, 15].

Abagyn — jed seraser han bin han
[6, 6].

B npuBegéHHbIX npumepax crosa
«ata-ene» n «aba-jed» cxoxu u no
cMbicny, U no yucny ctpod. OgHako
Kannurpad, KOnMpoBaBLUNA WHOUK-
CKU BapuwaHT, BMECTO TYPKMEHCKMX
cnoe «ata-ene» ucrnonb3osan 3avw-
CTBOBaHHbIE CrOBa. Takue npuMmepsb! B
PYKOMUCHBIX KOMUAX NO3Mbl HEPEOKN:

CnoBHO CbIH NokasHHbIN, HoBpy3
[Nan k ctonam oTua u
nowagel npocun [5, 15; 6, 66].

Yazyk kylgan kisi dek ez seri-suz,
Gelip, Musgin ayagyn 6pdi Nowruz
[5, 15].

Guna kylgan kisi dek ez seri-suz,
Gelip, Misgin ayagyn 6pdi Nowruz
[6, 66].

Pasnuyne B MHAMIACKOM pyKonucu
NMoaMbl TOMbKO B NMEPBOM CrlOBE Ha-
YanbHOW CTPOKU BGenTa: BMEeCTo ApeB-
HeTIopKCKoro «yazyk» (BMHa) 3gecb
NCMnornb3yeTcsl 3aMMCTBOBaHHOE apab-
ckoe «glna», B TOM xe 3HadeHun. lMo-
nobHoe HabnogaeTcs 1 B cnedytoLen
CTpOKe ofHOoro 13 6enTos:

ToMuMBbIN ronogomMm, nes 3axBaTun
xenpana [5, 109; 6, 44]

Ac arslan guyg bilen jerenni aldy
[5, 109].



menzes, olaryii bogun sanlary hem
defl. Yéne poemanyfi hindistan nus-
gasyny gogiren katip tirkmencge «ata-
enanin» yerine alynma so6zi yazypdyr.
Seyle mysallar poemanyf golyazma
nusgalarynda kép dus gelyar. Mese-
lem:

Yazyk kylgan kisi dek ez seri-suz,
Gelip, Misgin ayagyn 6pdi Nowruz
[5, 15].

Guna kylgan kisi dek ez seri-suz,
Gelip, Musgin ayagyn 6pdi Nowruz
[6, 66].

Ac arslan guyg bilen jerenni aldy
[5, 109],

Ac arslan guyg bilen saydyny aldy
[6, 44].

Sular yaly bir s6ze derek basga so-
zin ulanylmagynda «Gil we Now-
ruzyfi» hindistan nusgasynda irki
osmanly (rumy) dilinifn tasirini hem
duymak bolyar. Meselem, poemanyn
wenger nusgasynda:

Gorup sordy: «Nigikdir ol garybym,
Muhybyn yat edermi ol habybym?»
[5, 69]

— diyen beyt bar. Su beydif birin-
ji setirindaki «gorup» sbzine derek
golyazmanynf hindistan nusgasynda
«ana» sbzi yazylypdyr:

Ana sordy: «Nigikdir ol habybym
[6, 40].

Sozlerin su hili baglanysygy, yagny
hazirkizaman tirkmen dilinde «sora-
mak» isligine baglananda ¢ykys du-
simde gelyan adyn ya-da at calys-
masynyn yonelis disimde gelmegi,
malim bolgy yaly, irki osmanly diline
mahsusdyr. Meselem, Yunus Emré-
nin sygyr setirlerinde-de «sordum sary
cecege» diyen yaly s6z birikmelerine
kop dus gelmek bolyar.

Sdzlerin sunun yaly baglanysygy irki
orta asyrlaryf tirkmen edebiyatynda:
Ahmet Yognakynyri «Hibetul-haka-
yyk», « Kudatgu bilig» eserleri yaly is-
lerde-de kan gabat gelyar.

Poemanyn nusgalarynda dus gel-
yan su dil hadysasy tirkmen dilinde
hazirki wagtda-da duyulyan lokal di-
stumlerify birinifi deregine beylekisinin
ulanylys hasiyetinii orta asyrlarda
has-da guycli bolandygyny gorkezyar.

the manuscript copies of the poem are
met frequently:

Novruz, as a penitential son,
Fell to his father’s feet and asked
for mercy [5, 15; 6, 66].

Yazyk kylgan kisi dek ez seri-suz,
Gelip, Musgin ayagyn 6pdi Nowruz
[5, 15].

Giina kylgan kisi dek ez seri-suz,
Gelip, Misgin ayagyn 6pdi Nowruz
[6, 66].

The difference in the Indian manu-
script of the poem is only in the first
word of the opening line of the beyt:
instead of the ancient Turkish word
«yazyk» (gilt), the borrowed Arab word
«guna» is used in the same meaning.
The same thing we may find in the next
line of one of the beyts:

Being parched with hunger, the lion
seized a gazelle [5, 109; 6, 44].

Agc arslan guyg bilen jerenni aldy
[5, 109].

Ag arslan guyg bilen saydyny aldy
[6, 44].

The difference of the both variants
lies also in one word: «jerenni» (goi-
tred, Persian gazelle), which is used
in the Hungarian manuscript; in the
Indian manuscript it is replaced by the
word «saydyny».

There are a lot of suchlike examples
in the Indian variant of the poem «Gul
and Novruz». It may be explained by
the influence of early-Osman language.
For example, in the Hungarian copy we
may read the following beyt:

Having seen, she asked:
«How is my beloved?
Does he remember his faithful
girl-friend?» [5, 65]

Gorup sordy: «Nigikdir ol garybym,
Muhybyn yat edermi ol habybym?»
[5, 65]

In the first line of this beyt the author
used the word «goérlp», but in the In-
dian version it is replaced by the bor-
rowed word «afia»:

(Ana asked) Ana sordy:
«Nigikdir ol habybym [6, 40].

In the modern Turkmen language the
verb «to ask» («soramaky) is used with
the noun or pronoun in the Preposi-
tional case. As it is known, the usage
of nouns or pronouns in the Dative

Ac arslan guyg bilen saydyny aldy
[6, 44].

Pasnunune oboux BapuaHTOB 34ecb
TaKxe NvLlb B OQHOM CINOBE: «jerenni»
(oxenpaH, rasenb), UCNonNb30BaHHOE
B BEHrepCcKoW pyKonucu, B MHOUNCKON
pyKOnucu 3aMeHeHo Ha «saydyny».

Taknx npumMepoB B MHANNCKOM Bapu-
aHTe noamsbl «ynb n HoBpy3» BCTpe-
YyaeTcst Hemano. ATO MOXHO CBA3aTb C
BNUSIHUEM pPaHHE-OCMaHCKOro fA3blka.
Hanpumep, B BEHrepckon Konum no-
3Mbl BCTpevaem GenT:

YBugas, Bonpoluana:
«Kak Bo3ntobrneHHbIN Mon?
BcnomuHaet nu BepHyto
noapyry csow?» [5, 65]

Gorip sordy: «Nigikdir ol garybym,
Muhybyn yat edermi ol habybym?»
[5, 69]

B nepsoi cTtpoke atoro Genta uc-
nonb3oBaHoO CroBo «gorip», a B WUH-
ONACKOM BapuaHTe OHO 3aMEHEHO Ha
3aMMCTBOBaHHOE «anay:

(Bonpowana) Ana sordy:
«Nigikdir ol habybym [6, 40].

B coBpeMeHHOM TYpKMEHCKOM SA3bl-
Ke rmaron «cnpawmsaTtby («soramaky)
CBAI3bIBAETCA C CYyLLECTBUTENMbHbLIM
UM MecTOMMEeHWeM B MNpeasioKHOM
nagexe. [ns paHHe-OCMaHCKOro e
A3blka, Kak W3BECTHO, XapakTepHa
CBSI3b CyLLECTBUTENbHOIO UM MecTo-
umeHus B gartenbHom nagexe. K npu-
Mepy, B noasunm HOHyca OmMpe 4vacto
BCTPEYaloTCA CrOBOCOYETAHUA TuNa
«sordum sary gegege» — «Cnpocun y
YKENTOro LBEeTKa.

Takas cemaHTMKa xapakTepHa ans
TYPKMEHCKON nNuTepaTtypbl paHHero
cpeaHeBekoBbs. Hanpumep, B npous-
BeaeHnn Axmena MorHakbl «Xnbetyn-
xakaublk» («Hakykatlaryr sowgady» —
«[Jap nctuHbl» unu B kHure «Kytatay
Bunur» («BnarogatHoe 3HaHMe» wunm
«Hayka o cyactee») Ocyda banaca-
ryHW.

Takoe 93bIkOBOE sIBNEeHne — UCMofb-
30BaHWe OQHOro foKanbHOro nagexa
(c ykasaHnem mecTta) BMECTO Apyro-
ro npocnexuBaeTrcs B TYPKMEHCKOM
A3blke M B Hawe Bpems. U 1O, 4TO
OHO BCTpeyaeTcs B obpasuax nosmel,
CBMOETeNbCTBYET O 3HAYUTENBHOM,
TOYHEee MNOBCEMECTHOM pacnpocTpa-
HEHWN [aHHOTO SBIIEHUS B 3MOXY
CpeAHEeBEKOBbS.
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Golyazmada bir s6zin deregine ka-
te basga so6zun yazylmagy sygyr se-
tirlerinin manysyna zeper yetiripdir.
Meselem, golyazmanyh wenger nus-
gasynda:

Tapyp Jowher diygen Hoja sarayyn,
[5, 82]

— diyende setirifi manysy dusnukli.
Emma hindistan nusgasynda:

Edip Jowher diygen Hoja sarayyn
[6, 48]

— diyilyar welin, setirif manysynyn
aydynlygy peselyar.

Poemanyn hindistan nusgasynda
yol berlen sular yaly sawlikler kép yer-
de sygyr setirlerinifi ¢ceper sazlagygy-
ny bozyar. Meselem, eserii wenger
nusgasynda seyle mesnewi beydi bar:

Muhabbetden basyga tac berdi,
Habybulla? edip, magrag berdi
[5, 13].

Su mysalda sygyr setirlerinin ahy-
rynda berk sazlasygyn bardygyny
gbérmek bolyar, sonufi Gg¢in olar 6ran
akgynly, owazly okalyar. Poemanyri
hindistan nusgasynda bolsa, setir so-
nundaky sézun galsyrylmagy sazlasy-

gyh bozulmagyna alyp baryar, sygyr
setirlerinin ¢epergiligine zeper yetiryar:

Muhabbetden basyga ta¢ goydy,
Habybulla edip, magrag¢ berdi [6, 4].

Katibifi goyberen sawligi kate sygyr
setirlerinin bogun sanynyn denligini
hem bozyar, manysyna-da zyyan ed-
yar. Meselem, hindistan nusgasynda
seyle beyt bar:

Isi balykgy erdi hemise,
Tirikge bilmez erdi 6zge pise [4, 54].

Mysaldan goérnasi yaly, bu beydin
birinji setiri 10, ikinji setiri 11 bogunly.
Bu yagday Moéwlana Lutfy yaly s6z us-
sadynyf galamyndan c¢ykjak zat dal.
Ustesine-de, «igi balykgy erdi» diyen
jumle doly many berenok. Emma ese-
rin wenger nusgasynda:

Isi balykgylyk erdi hemise [5, 91]

— diyilyar weli, s6zlemifi 6zi hem
anyk mana eye bolyar, setirlerifi bogun
sany hem denilesyar. Su yerde hindis-
tan nusgasyny gocuren katibin «balyk-

2 Pygamberin «Allanyn dosty we ey goryan
adamy» diymekligi afiladyan atlarynyn biri.
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case is characteristic of the early-Os-
man language. For example, in Yunus
Emre’s works we may come across
such word-combinations like «sordum
sary cecege» «l asked from the yellow
color».

Such semantics is characteristic for
the Turkmen literature of Early Middle
Ages. For example, in the works of
Akhmed Yognaky «Hibetul-hakayyk»
(«Hakykatlaryri sowgady»  «Gift of
Truth» or in the book «Kutatdu Bilig»
«God-sent Knowledge» or «Science
about Happiness») by Yusuf Balasa-
guni.

Such language phenomenon as the
usage of one local case (with the in-
dication of place) instead of the other
one is traced in the Turkmen language
even nowadays. And the fact that it is
used in the poem’s versions, testifies
about considerable, wide spread of
this phenomenon in the Middle Ages
epoch.

Sometimes the replacement of one
lexical unit by the other one consider-
ably distorted the idea of the poem.
For example, the meaning of the next
line from the Hungarian version of the
manuscript:

Jovher, (woman’s name), having
found the premises called Khoja Sarayi

Tapyp Jowher diygen Hoja sarayyn,
[5, 82]

is clear. However, in the Indian
version the meaning of the same line:

Edip Jowher diygen Hoja sarayyn
[6, 48].

is not quite clear, because in the lat-
ter, the word «tapyp» from the Hungar-
ian manuscript is replaced by the word
«edip».

Suchlike inaccuracy, made in the In-
dian version, break the rhyme, accord
and harmony of poetic lines in many
cases. For instance, in the Hungarian
copy there is such a beyt-mesnevi:

Because of the great love of Allah
the Almighty to Muhammed, he put a
crown on his head.

He made him his friend — Habibulla?
and let him rise to him to the sky [5, 13].

As far as in the original version, in
the end of these poetic lines there is

2 One of the names of the Prophet that means
the Allah’s friend and daring.

WNHorga 3ameHa o4HOro NIEKCUKOHW-
Ma OpYyrMM 3HauMTENbHO WCKaxarno
CMbICN CTMXOTBOPeHUs. K npumepy,
CMbICI CrieayHoLLEel CTPOKN U3 BEHTep-
ckoro obpasua pykonucu:

IbkxoBxep (MMsi >XEHLUHbI), Hangs
nomeLlueHne, HasbiBaemoe Xomxa ca-
panu

Tapyp Jowher diygen Hoja sarayyn,
[5, 82]

noHaTeH. OgHako, B UHAUMCKOM 00-
pasLe CMbICIT TOW )Xe CaMOWN CTPOKU:

Edip Jéwher diygen Hoja sarayyn
[6, 48].

yXKe Marno MOHATEH, MOTOMYy 4YTO B
HEM crnoBo «tapyp» U3 BEHrepcKon py-
Konucu 3aMmeHeHo Ha «edip».

Takne HETOYHOCTW, OOMYLEHHbIE B
WNHAMMACKOWN KOMWMW, HapyLLaloT BO MHO-
TMX MecTax pUTMMKY, CO3ByYue, rap-
MOHWIO CTUXOTBOPHBIX CTPOK. Hanpu-
Mep, B BEHrEpCKOW KOMUM eCTb Takon
6enT-mecHeBuU:

N3-3a Oonbluon nobBu Annaxa K
Myxammeny, OH Hagen Ha ronoBy ero
BEHell.

Cpaenan ero cBovM Apyrom —
Xabnbynnoii? n no3sonun
BO3HECTMUCb K HEMY Ha Hebo [5, 13].

I'Iocxoany B KOHLUEe B opurmHane
9TUX CTUXOTBOPHbIX CTPOK €CTb YET-
Kasa pI/IGbMa, OHN 4YMUTAKTCA NEerko "
HaneBHO.

Muhabbetden basyga tac berdi,
Habybulla edip, magrag berdi
[5, 13].

3ameHa nocriegHero crioBa CTPOKU
B MHOWNCKOW Bepcuu npueena K Ha-
PYLUEHWIO FapMOHWUM 1 UCKa3una Xygo-
YKECTBEHHbIN CTUMb benTa:

Muhabbetden basyga tag goydy,
Habybulla edip, magrag berdi [6, 4].

B HeKoTopbIX crny4asx HETOYHOCTb,
JonylieHHas kannurpadom, HapyLua-
€T KONMYECTBEHHOE CO3By4YMe CTpod,
a 370, B CBOI Ovepedb, BNeYeT 3a Co-
6o HapylweHue cmbicra. B nHanin-
CKOW Bepcun NpounsBeaeHns ectb cne-
ayrownn 6enT:

Crapuk Bcerga nosun pblioy,

2 OpHo 13 nméH lMpopoka, o3HavawoLee —
Opyr u no6umew, Annaxa.



cylyk» diyen s6zdaki «-lyk» bognuny
galdyryp gidendigi belli bolyar.

Eserifi  hindistan gécurilisinde su-
lar yaly kemcilikler 6ran kdp, nusga
sowatsyz yazylypdyr. Golyazmanyn
sonlanmanlygyndan basga-da, tekstir
aralarynda-da 4, 6, 7-nji beydi tasla-
nyp gidilen yerleri dus gelyar. Golyaz-
manyn orta glrpinde wenger nusga-
synda bar bolan 90 beyt galdyrylyp
gidilipdir. Ona derek, edil sol yerde
eserifi ahyryndaky wakalar — Gl bi-
len Nowruzyh bir-birine gowsup, toy
tutyan yerini beyan edilyan 20 beyt
goylupdyr. Ozi-de bu yagday golyaz-
manyn sahypalarynyf yerinifi calsyl-
magy bilen bagly daldir, yagny 43-nji
sahypanyn yarysyndan baglap, Now-
ruzyn Gulun syrdasy Sowsana yuzle-
nip aydyan sdzlerinif arasy bélunip,
sol yere girizilipdir. Garaz, bu nusgada
sahyryn ¢eper dilde yazan bitewi ese-
ri bulasdyrylyp, basyny-ayagyny tapar
yaly bolmandyr.

Elde gdcurilen kitabyf hilinifi kop
derejede katibe baglydygyna distinen
Méwlana Lutfy bellenip gegilen nasaz-
lyklardan howatyr edip (belki-de, weli-
lik bilen bu yagdayy 6fiiinden duyup),
bu barada yérite sargyt hem edipdir.
«GUl we Nowruz» poemasynyf ahy-
rynda sahyr, hususan-da, seyle diyyar:

Yene bir derhastym bar yahsylar-
dan,
Mogol soyuny bilgen bahsylardan.

Ki elfazymny tagyyr etmegeyler,
Tasarryf birle berpur etmegeyler
[5, 116].

Su mysalda-da ulanylan «bahsy»
sb6zune «Gadymy turkmen dilinin soz-
liginde» «...turkmen salarynyn hyz-
matynda katiplik, mirzelik edyan, pars
dilini dudyblinden bilmeyan gadymy
tirkmen katiplerinii ady» diyen du-
sundiris berilyar we ona Alysir Nowa-
yynyn eserlerinif esasynda duzilen
«Abuska» sozliginden mysal getiril-
yar [11, 86]. Sundan ¢en tutsak, Lut-
fy sahyr hem alnan mysalda «bahsy»
s6zuni 6z déwrlne gora katip many-
synda ulanan bolmaly. Seylelikde,
sahyr poemany gocurjek katiplerden
6z ulanan sdézlerini (elfazymny) uyt-
getmezliklerini (tagyyr etmegeyler) we
ofla 6zuge eyelik edip (tasarryf), go-
sup-ayyrmazlyklaryny hayys (derhast)
edipdir.

a clear-cut rhyme, they are read easily
and melodiously.

Muhabbetden basyga tag berdi,
Habybulla edip, magrag berdi [5, 13].

The replacement of the last word in
the line in the Indian version brought to
the violation of harmony and distorted
the artistic style of the beyt:

Muhabbetden basyga ta¢ goydy,
Habybulla edip, magrag berdi [6, 4].

In some cases, inaccuracy, which
was admitted by the calligrapher, vio-
lates the quantitive accord of stanzas,
and this leads, in its turn, to the viola-
tion of meaning. In the Indian version
of the work there is the following beyt:

The old man was always fishing,
And wasn’t occupied by anything
else in his life. [4.54]

The first line of the indicated beyt in
the original consists of 10 syllables, the
second one — of 11. It is impossible to
imagine such a professional blunder in
the author’s creativity of a renowned
expert of word as Movlana Lutfi. More-
over, a phrase «isi balykgy erdi» (the
fisherman was occupied with his work)
does not render the whole meaning. In
the Hungarian version his line is written
in the following way:

Was always busy with fishing [5, 91].

In this case, the sentence renders a
concrete meaning, and the number of
syllables in the lines becomes equal.
The mistake of the calligrapher, who
was rewriting the Indian version, is
brought to light here. He missed the
word-forming suffix «-lyk» in the word
«balykgylyk» (fishing, fishery).

There are a lot of such lacks in the
Indian version of the poem. The manu-
script was compiled extremely poorly,
there is no completing part of the
poem; moreover, in the text of the nar-
ration 4,6 and 7 beyts are missed. One
of obvious omissions is in the middle of
the manuscript: it lacks 90 beyts. They
are not written till the end, though these
beyts are in the Hungarian manuscript.
Instead, there are 20 beyts, exactly at
that place. These beyts narrate about
the completing events of the poem —
about the marriage of the main heroes.
One should not blame for the acciden-
tal change of manuscript pages: begin-
ning from the middle of page 43, where,
according to the poem’s plot Novruz
addresses to Sovsan, Gul’s confidante,

N Hnyem Oornblue He 3aHMMarncs
B XXM3HW [4, 54].

lMepBasa cTpoka ykasaHHoro GenTa
B opurmHane coctout M3 10 cnoros,
BTopas — u3 11. HeBo3amoxHO npeg-
cTaBUTb cebe nNogobHbI Npodeccuo-
HarnbHbIA NPOMax B aBTOPCKOM TBOp-
YecTBe Takoro NMpM3HaHHOIO MacTtepa
cnoea, kak MosnaHa Jlytdun. K Tomy
Xe, cpasa «isi balykgy erdi» (pbibo-
nos 3aHumancsa paboTon) He nepe-
[aéT Becb CMbICr. B BeHrepckom xe
obpasLe aTa CTpoKa BbIrNAanT cregy-
oMM 06pa3zom:

Bceraa 3aHumancs pei6onoscTBOM
[5, 91].

B paHHOM cnydae npegnoxeHune
OQHO3HA4YHO nepenaéT KOHKPETHbIN
CMbICI1, YPaBHMBAETCA U KONMWUYECTBO
CNnoroB B CTpokax. BeisensieTcs owmn6-
Ka kannurpada, nepenucbiBaBLLEro
WHOWACKUIA obpaseL, KOTopbIA B CIO-
Be «balykgylyk» (pbibonoscTBo) npo-
nyctun crooobpasyowmin addukc
«-lyk».

B wHaunckom BapmaHTe Noambl no-
[OOHbIX HEeOoCTaTKOB OYEeHb MHOrO.
Pykonucb cocTaBreHa KpanHe He-
rPaMoOTHO, TMOMHOCTLID OTCYTCTBYET
3aBepLlalollas 4yacTb, B TeKCTe no-
BECTBOBAHMUS HEPEAKO MNpOMyLLEHbI
4, 6, 7 6entbl. OgHO K3 Haubonee
SIBHbIX TaAKMX YNYyLLEHUA BCTpeYaeTcs
B cepeauvHe PyKOMUCK: He OONUcaHo
90 6enTOB, coaepalLMXCsa B BEHrep-
CKOW pyKkonucu. BMecTto HMX MMEHHO
B 3TOM MecTe nomeLleHbl 20 6enToB,
NMOBECTBYHLLUMX O 3aBepLUAIOLWNX CO-
ObITUSIX NO3Mbl — O CBaAb0e rmaBHbIX
repoeB. W 3gecb He cnegyeT NeHsiTb
Ha CryyYalHyl0 CMEHY PYKOMUCHbIX
CTpaHuL: HadynHasa ¢ cepeauHbl 43-ei
CTpaHuLbl, FOe COrMacHO CHXKETHOMN
HUTM HoBpy3 obpallaercs K Hanepc-
Huue N'yne — CoBcaH, NoBeCTBOBaHWE
HeoXunaaHHo npepbiBaeTcs. B pesynb-
TaTe, B paccMmarpuBaeMom obpasue
npou3oLuna nyTaHuua, paspyliatoLlas
LenbHOCTL M MNocrneaoBaTernibHOCTb
XyO0XKECTBEHHOIO NMOBECTBOBAHUS.

Myapbii n ganbHOBUAHLIM OT NpU-
poabl, MosnaHna Jlytdpu, npegsocxu-
TUM OLWYTUMYIO POnb Kannurpadga B
CO3[aHMN Ka4eCTBEHHbIX PYKOMMUCHbIX
KOMWUIA CBOEWN MO3Mbl, Bedb OaXe He-
3HaYUTENBbHOE YMyLLEHNEe CMOCOGHO
UCKa3UTb CMbICIT U coepKaHne npo-
n3seneHus. BepositHo, noatomy noat
cnewnT npepocTepeyb uvuTaTens Wu,
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Orta asyr tiirki halklaryr sahyry Alysir Nowayynyri
(1441-1501 y.) portreti, 1947 y. Nakgas B. Y. Kaydalow.

Portrait of medieval Turkic poet Alisher Navoi (1441-1501),
1947. Painter V. E. Kaidalov.

Mopmpem cpedHeseko8020 MOPKCKo20 noama Anuwepa Hasou
(1441-1501 22.), 1947 2. XydoxHuk B. E. Kalidanos.

Emma Mowlana Lutfynyi bu sargy-
dy berjay edilmandir. «Gul we Now-
ruz» eserinif has doly nusgasy hasap-
lap boljak wenger golyazmasy bilen
denesdirenifide, hindistan nusgasyn-
da uytgedilen sozler, taslanyp gidilen
bdlekler has kép goze ilyar.

Su meselede yene bir yagdayy bel-
lemeli. Denesdirilyan iki golyazmada-
Ky biri-birine gabat gelmeyan sozlerin
haysysy sahyryn 6z sdzlerika, haysy-
sy uytgedilenka diyen sorag yuze ¢yk-
yar. Elbetde, bu meselani anyklamak
kyn. Mufia garamazdan, poemanyn
wenger nusgasynda wakalaryn yzy-
giderli beyan edilendigini, mesnewi
setirlerinifi  doludygyny, olarda berk
sazlasygyn saklanandygyny nazarda
tutmak bilen, sol nusgany Lutfy sahy-
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the narration is un-
expectedly inter-
rupted. In the result,
in the considered
version  confusion
takes place. This
fact destroys the
wholeness and suc-
cessiveness of the
artistic narration.

Movlana Lutfi,
being wise and far-
seeing by nature,
anticipated the tan-
gible role of a cal-
ligrapher in the cre-
ation of a poem’s
manuscript  copies
of high quality, be-
cause even insignifi-
cant omission may
distort the meaning
and the content of
the work. Probably,
for this reason the
poet hurries to warn
the readers and,
figuratively speak-
ing, to make safe of
possible mistakes.
Addressing to pro-
fessional rewriters,
he asks them not to
change anything in
the poem to avoid
any missing and
rough  distortions.
In the conclusion of
the poem «Gul and
Novruz» Lutfi places
his instruction:

| have one more request to the po-
em’s rewriters,
Who know the genealogy of Mogols:

Let them not change my phrases,
Let them not add, not take them away
and do not own them [5, 116].

The Dictionary of the Old Turkmen
Language gives the following definition
to the word «bagshi», which is used in
this extract: «...old Turkmen rewriters
of books, secretaries, who did not know
Persian at all and served as clerks in
the padishah’s palace»; and they give
an example from «Abushki» a dic-
tionary, compiled from Alisher Navoi’s
works [11, 86]. May be Lutfi poet also
used in the extract the word «bakh-
shi» in the meaning of «clerk». In other
words, the poet directly addresses to

obpa3HO roBops, MNOACTpPaxoBaTbCs
OT BO3MOXHbIX oLnbok. Obpallasch K
npodeccuoHanbHbIM NepenmMcymnkam,
OH MPOCUT BO M3beXaHue ynyLeHnn n
rpyoObIX NCKaXXeHWU BNpeab HUYEro He
MEHSITb B TEKCTe NoaMbl. B 3aBeplue-
HUM noambl «[ynb 1 Hoepy3» Jlytdum
NMOMELLAeT CBOW Hakas:

Ewé oaHa mos npocbba Kk
nepenuncYmkam nosmbl,
KoTopble 3HatOT poaoCNOBHYO
MOFOr0B:

[MycTb He MeHsI0T Moux dpas,
He pobasnstot, He ybupaloT nx —
1 He npuceaueatoT cebe [5, 116].

Cnosy «baxwwuny, ncnonb3oBaHHOMY
B 3TOM OTpbiBKe, B «CrnoBape gpes-
HEero TYPKMEHCKOro s3bika» [aétcs
cnepywoulee onpegeneHue: «Tak Ha-
3blBanu OpPeBHUX TYPKMEHCKMX nepe-
NMUCYNKOB KHUI, CEKpeTapewn, B KOpHe
He 3HaBLUMX MNEepPCUACKOro A3blka U
CNY>XUBLUMX NcCapsMn BO ABOpLE na-
auwaxa»; u NpPUBOAMTCA MNpuMep u3
«AByLLKM» — cnoBapb, COCTaBMEHHbIN
M3 npoussegeHnn Anuwepa Hasowu
[11, 86]. OTctoga, BO3MOXHO, MO3T
Jlytdom Takke ucnonb3oBan B npuee-
OEHHOM OTpbIBKE CroBO «bHaxwn» B
3Ha4YeHun «nucapb». MHbIMKM cnosa-
MKW, NO3T HanpsMylo obpallaercs K
cekpetapsam 1 kannurpadam ¢ npochb-
©ol He N3MeHSATb ero crnos, He aobas-
naTb OT cebsi u He MCKIYaTb HUYETO,
COXpaHATb OpUIrMHarbHYI BEPCUIO U
He npunuckiBaTb cebe aBTOPCTBO.

OpHako myapbein 3aBeT MosnaHa
Jlytdom He Obin ucnonHeH. lMpu cono-
CTaBMEHUN BeHrepckoro obpasua no-
ambl (cuuTatowlerocss 6onee MNonHbIM
M COOTBETCTBYHOLUMM OpUrKHany) c
WHOWACKUM BBISIBIISIETCS, YTO B MO-
cnegHem vacto bpocatoTca B rnasa
3aMeHa oTAenbHbIX CMOB U OCTaBne-
HUWe LenbiX OTPbIBKOB.

HeobxogmMmo Takke OoTMETUTb: Cen-
yac yxe CINoXHO onpeaenuTb, Kakue
13 HEe NOEHTUYHbIX MO 3BYyYaHMIo Nnbo
3Ha4yeHuto cnoB B 06omx obpasuax
NMo3Mbl, SIBMSIOTCA aBTOPCKMMU, a Ka-
Kne — n3aMeHEHHbIMKU. N BCe Xe ecTb
OCHOBaHWe cuuTaTb, YTO BEHrepCKui
obpasey, 6onee 6nM3oK K CO3QaHHO-
My noaTtom JlyTdoum opurmHany: 3gech
COXpaHsleTCA  HenpepbIBHOCTb  MO-
BECTBOBaHMWSA CHOXKETOB U COOLITUIA,
CTPOKWM MECHEBW MOSHblI N COXPaHU-
NN N3HayanbHyK PUTMUKY, CO3BYy4ME,
rapMOHMUIO.



ryfi 6z galamyndan g¢ykan golyazma
has golaydyr diyip hasap etmek bolar.

Ussat sahyr Méwlana Lutfy 6zinin
«Gul we Nowruz» poemasynyn ¢ceper-
¢iligini s6z sungatynyn yokary dereje-
sine yetiripdir. Ol eserifi gahrymanla-
rynyn atlaryny hem beyik suratkesin
g0zi bilen saylapdyr. Eserde hereket
edyan gahrymanlaryfi hemmesinifi di-
yen yaly atlary gé¢cme manysy bolan
(allegorik hasiyetli) sézlerden alnyp-
dyr. Bu usul okyjynyfn afyna yiti ta-
sir edyan, eserifi yatda galyjylygyny
artdyryan ajayyp s6z oynatmalaryny
yuze gykarmaga mumkingilik beryar.
Meselem, poemanyn bas gahryman-
larynyn biri Nowruzyn diinya inmegini
sahyr seyle beyan edyar:

Yanify yylnyri basynda —
ruzy-Nowruz,
Sadapdan ¢ykdy bir
dirri-sebi-afruz...

Cu Nowruz oldy now ruz igre piruz,
Ata oglunyn adyn goydy Nowruz
[5, 19].

Su yerde «now ruz» so6zi (¢ manyda
gelyar: alnan mysalyn birinji beydinde
ol Gindogarda gadymy doéwdrlerden
bari bayram edilip gelinyan, taze (ya-
ny) yylyn basy bolan Nowruz gunini
(ruzy-Nowruz) ariladyar. Ikinji beydin
birinji setirinde bu s6z ilki Taze yyl
bayramy (Nowruz), yz yanyndan hem
s6zun asyl manysynda — taze gln
(now ruz) manysynda gelyar. Soriky
setirde bolsa bu s6z adam adyna éw-
rulyar (antroponim), yagny eserifi bas
gahrymany boljak ¢aga Nowruz diyip
at goylandygy aydylyar.

Su yerde yene bir yagdaya Uns ber-
mek gerek. Hazirki turkmen elipbiyin-
de yazylanda bu sdzler dirs yazuw
kadasyna layyklykda, adam ady ya-
da bayramgylygyn ady bolup gelende
«now» hem-de «ruz» sozleri birlesdiri-
lip, 6zem bas harp bilen (Nowruz) ya-
zylyar. Asyl manysynda taze glni anla-
dyp gelende bolsa iki s6z gérnisinde,
setir harplary bilen (now ruz) yazylyar.
Bu yazuw dizguni s6zif haysy ma-
nyda gelendigini anyklamaga kémek
edyar. Koéne turkmen yazuwynda bol-
sa ol s6z haysy manyda gelende-de
tapawutlandyrylman, sol bir gérnisde
(Usos) yazylyar. Seyle bolanda onuri
haysy manyda ulanylandygyny sygyr

secretaries and calligraphists with the
request not to change his words, not to
add their own words and not to miss
anything, to preserve the original ver-
sion, and not to ascribe the authorship.

However, Movlana Lutfi's wise pre-
cept was not fulfilled. While compar-
ing the Hungarian version of the poem
(which is considered to be more full
and corresponding to the original) with
the Indian one, we revealed that in the
latter version there are many cases of
replacement of some words and miss-
ing the whole passages as well.

It also needs to be mentioned that it
is difficult now to define which of the
words that are not identical in sound-
ing or meaning in both versions of the
poem, are written by the author, and
which of them were changed. After all,
there is the basis to consider that the
Hungarian version is more close to the
original created by Lutfi poet: the con-
tinuity of the plot and events are pre-
served in it, mesnevi lines are full and
preserved the initial rhythm, accord,
harmony.

Movlana Lutfi, being the coryphées
of artistic word, purposefully cherished
his own work till the top of perfection.
He had chosen even the names of his
heroes with pure artistic taste. Nearly
all personages of the poem are named
with allegory implication. This makes
it possible to observe a splendid play
of words, which considerably intensify
the artistic perception of the reader, en-
able to remember the text of the poem
quickly and easily. For example, the
poet describes the scene how Novruz,
one of the main characters of the poem,
was born:

On the eve of a New Year —
on Sacred Novruz day,
As from a pearl shell,
a baby came into the world...

The first day of the New Year —
a happy Novruz holiday,
The father called his son Novruz
[5, 19].

In the cited extract the word «nov
ruz» is used in three meanings: in the
first beyt it means the beginning of the
coming new year — Novruz (first day
of the New Year (ruzy-Novruz)), from
time immemorial widely celebrated in
the East. In the first line of the second
beyt the word is used first in the mean-
ing «holiday — New Year (Novruz)»,
and then — in its true meaning (new

Kopudpein xyooxecTtBeHHOro crioea
MosnaHa Jlytdn ueneHanpasneHHO
necrtoBan cOBGCTBEHHOe npou3Bee-
HMe 0O BEPLUMH COoBepLUeHCTBa. [laxe
MMeHa CBOMX repoeB aBTop nogobpan
C 4YUCTO XYyOOXECTBEHHbIM BKYCOM.
[NoyTn BCe gencTByOLWMNE NEPCOHAXN
NMoambl Ha3BaHbl C anneropmy4eckum
nogTekcTtoM. OTO MO3BONSET Habnto-
OaTb BENUKOMEnHyl Wrpy cros, Ko-
Topasi CyLiecTBeHHO obocTpseT xyoo-
XKECTBEHHOE BOCMPUSATUE uuMTaTens,
Nno3BonsieT GbLICTPO M NErko 3anomu-
HaTb TeKCT noambl. K npumepy, noat
TaK OMMCbIBAET CLEHY NOSIBNEHMS Ha
CBET OZHOrO M3 MNaBHbIX repoesB Mo-
ambl — HoBpyaa:

Y uctokoB HoBoro roga —
B AeHb CBSLLEeHHbIN HoBpy3a,

Kak n3 pakoBuHbI nepn —
NnosiBUNCS Ha CBET MNageHel...

MepBbIn AeHb HoBoro roga —
npasaHukK ceeTnbli HoBpys,
Ortew Ha3Ban ceoero cbiHa HoBpy3
[5, 19].

B untupyemom oTpbiBKE CTOBO «HOB
py3» MCMONb30BaHO B TPEX 3HaAYEHU-
AX: B nepBom OenTte OHO O3HavaeT
Ha4ano BHOBb HACTYMUBLUErO roga —
HoBpy3 (nepBbli AeHb HOBOMo roga
(pysbl-HoBpys)), wusapesne  LIMPOKO
npasgHyembln Ha Boctoke. B nepson
CTpoKe BTOporo 6enTa CrnoBo MCNorb-
30BaHO BHa4ane B 3Ha4YeHWW «npasg-
HUK — HoBbIn ['og (HoBpys)», a 3atem
— B UCKOHHOM CBO€EM 3Ha4yeHum (HOBbIN
OeHb HOoB py3). B mocnegHen ctpoke
3TO CMOBO CTaHOBWUTCA MMeHeM cob-
CTBEHHbIM — 3TO YyXe UMs 4ernoBeka
(aHTponoHum). MoaT coobLiaeT o Tom,
yTo pebEéHka, KOTOPOMYy MpPEACTOUT
CTaTb [MaBHbIM MEPCOHaKEM MNPOU3-
BeJeHus, Hapeknu Hospya.

30ecb HeobxoguMo Takke yaoenuTb
BHMMaHWe TOMYy, YTO MpW HayepTa-
HWM YKa3aHHbIX CIIOB COBPEMEHHbIM
TYpPKMEHCKMM andaBuUTOM, COrnacHo
npasunaMm npaBonUcaHns, He3aBUCK-
MO OT TOTO, UMS N1 3TO YeroBeka unu
Ha3BaHue npasgHvka — B oboux cry-
Yyasix CroBa «HOB» W «Py3» MULIYTCHA
CNUTHO, ¢ 3arnasHon Byksbl.(HoBpy3).
B uckoHHom >xe o603Ha4yeHun («HO-
BblA EHbY») «HOB» U «Py3» MULLYTCS
pa3genbHO U CTPOYHbIMK  BykBamu.
[daHHoe npaBuno no3BOMSET YTOY-
HWUTb, B KAKOM 3Ha4YeHMN NCMOoNb30Ba-
HO crnoBo. B cTapom >xe TypKMEeHCKOM
nMCbMe, OCHOBaHHOM Ha apabckom
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day (nov ruz). In the last
line this word becomes
the proper name — it is al-
ready the name of a man
(anthroponym). The poet
informs that the child, who
is due to become the main
personage of the work,
was named Novruz.

It needs to pay attention
to the fact that while writ-
ing these words in mod-
ern Turkmen alphabet,
according to the rules of
writing, in spite of the fact
that whether it is the name
of a human being or a the
holiday’s name — in both
cases the words «nov»
and «ruz» are written as
a solid word with capi-
tal letter (Novruz). In the
original meaning («new
day») «nov» and «ruz»
are written separately and
in small letters. This rule
let make it exact in which
meaning the word is used.
In the old Turkmen way of
writing, based on the Arab
script, the written form of
that word stays one and
the same, nevertheless in
what meaning the named
word is used (Jsus). In
such cases the meaning
of the word is defined from
the whole context of poetic
lines.

Suchlike cases, on one
hand, create some com-
plications for the readers,
but, on the other hand,
they activate thinking,
sharpen perception, dip-
ping the readers deep
into the wonderful world of
the classical poetry of the
East.

As it was mentioned be-
fore, the artistic style of
«Gul and Novruz» poem
is brought to real perfec-
tion. The author mas-
terfully uses sonorous
metaphors, and allegory,

Alysir Nowayynyrn «Perhat we Sirin» poemasyndan sahypalar (45b-46a). Uoltersin ¢cepergilik
muzeyinde W.663 belgide saklanyar. Baltimor s. (ABS).

Pages (45b-46a) from Alisher Navoi’s poem «Farkhad and Shirin». It is kept in Art
museum named after Walters under Ne W.663. Baltimore (USA).

CmpaHuysbl (456-46a) u3 noambl Anuwepa Hasou «®apxad u LLlupux». XpaHumcs e
XydoxecmeeHHoM my3ee Yonmepca nod Ne W.663. 2. Banmumop (CLUA).
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ancasute, B kKakoM 6bl 3Ha4YeHUN He
MCMNOMb30Barocb yKasblBaemMoe CIlo-
BO, €r0 HayepTaHWe OCTaeTcsl Heuns-
MeHHbIM (Js0s). MNpn Takom packnage
3Ha4eHwue crnoBa onpeaensieTcs u3 06-
LLLero KOHTEKCTa CTUXOTBOPHBIX CTPOK.

Takoro pofa siBNeHus, ¢ O4HOWN CTO-
POHbI, CO34alT ANS YaTaTens Heko-
TOPbIE CMOXHOCTWU, OAHAKO C OpYron
CTOPOHbI, aKTUBU3MPYIOT MbILLUMEHNE,
obocTpsaT BoCnpusaTMe, rmyboko no-
rpy>xast ymTartensi B AUBHbIA MUP Knac-
cunyeckon noasun BocToka.

Kak y>xe oTMevanocb, Xy4oXeCTBeH-
Hbl CTUNb Noambl «ynb 1 HoBpy3»
OOBedEH OO NOAMMHHOIO COBEpLUEH-
cTBa. ABTOpP MacTEpCKM WCMOnb3yeT
3BYYHble MeTacopbl U anneropum,
NoBeCTBYSl O HE3EMHOW KpacoTe BO3-
nobneHHon Hoepysa — toHou [ynb.
JlyTdn cpaBHMBaEeT €€ C BECEHHUM
OyTOHOM Ha pO30BOM KycTe, mpuaa-
€T el XxapaKTepHble o4YepTaHus 3TOro
npeKkpacHoro LeTka:

['ynb, ycnbiwae Ty BECTb,
BCeW OyLIOW BCTpeneHynach,
B mur packpbincs 6yToH,
pacnaxHyB nepsouseT [5, 55].

Taknx To4HbIX MeTadop B No3Me 4O-
cTaToyHo. 3aechb, B 4YaCTHOCTWU, MO3T
KpPacoO4yHO OMUCbIBaeT BCH MyOuHy
pagocTu toHom ynb, nosny4YmBLUER 4O-
Opble BECTN O CBOEM BO3MOONEHHOM,
npenenbHo fakoHWYHOW MeTadopon
— «eé gywa pacnaxHynacb, kak 6yToH
nepsouBeTay. Kak Buamm, Henocpea-
CTBEHHO WMSA repouHu — [ynb, yno-
MUHaeMoe B MEPBON CTPOYKe, Takke
ucnonb3yeTca Kak anneropusi. UHbI-
MUK CrioBamu, NPSMOE U NepPeHOCHoe
3Ha4yeHne nuTepaTypHbIX OMOHVMOB
OpraHU4yHO CNMBAKTCA BOEAMHO, U MNO-
povi TPyOHO cKasaTb OOHO3HA4YHO — O
XWBOW [OeByLUKE N MOBECTBYETCH B
OaHHbIA MOMEHT MMM O MPEKPacHOM
nepsoLBeTe (pacTeHun).

OTOT XyOOXXECTBEHHbIA NPMEM NO3T
ucnonb3oBasyl B OTHOLUEHMU MOYTH
BCEX NepCcoHaxer NoaMbl, MacTePCKU
COBMeLLas UX MMEHa C COOTBETCTBY-
IOLLMM anneropnyecknMm noaTeKCTOM.
Hanpumep, onuceiBas GeckopbicTue
1N GNaropofCTBO OHOWM MO UMEHU
Bunbbunb, KOTOPbLIA NOMOraeT BItO-
OGnéHHbIM (CTaHoBUTCA WX [O6PbIM
BECTHUKOM) W BMOCNEACTBUM CTaHO-
BUTCA Brim3kmMm gpyrom Hoepyaa, noat
nuwieT:



setirlerinin umumy manysyndan ugur
alyp anyklamaly bolyar.

Bu yagday, bir tarapdan okyjynyn
oninde biraz kyngylyk doredyan bol-
sa-da, ikinji tarapdan beyninin isjefili-
gini artdyryp, sygyr setirlerinify tasirini
has-da guyclendiryar, okyjyny Gin-
dogaryn nusgawy sygryyetinifi gozel
dinyasine has i¢cgin aralasdyryar.

«Gul we Nowruz» poemasy yoka-
ry cepergilik derejesinde yazylypdyr.
Nowruzyfi magsugy Gul barada gur-
rin gidende, onun gul royunyn car-
bagdaky ter bagule defielyandigine
yygy-yygydan gabat gelmek bolyar.
Meselem:

Esidip Gl bu s6zlerni nahiifte,
Hem ol dem guncgasy boldy sukufte
[5, 55].

Sahyr Gulun Nowruz baradaky hos
habar egsidip begenigini ¢eper beyan
edende, sygyr beydinin ikinji setirinde
onuf «guncgasy agyldy (sukufte bol-
dy)» diymek bilen, birinji setirdaki Gi-
I 6z adyna hem allegorik (gé¢cme)
manyny beryar. Seylelikde, bu beytde
gurranin Gal atly gyz hakdamy ya-da
o6sumlik gul hakda gidyandigini ayyl-
sayyl edip bolmaz derejedaki many
birlesmesi emele gelyar.

Sahyr eserifi gahrymanlarynyf hem-
mesine diyen yaly gd¢gme many berip
bolyan atlary goyupdyr hem-de olaryn
iki manysyny ussatlyk bilen utgas-
dyrypdyr. Meselem, Gulun habaryny
Nowruza, Nowruzyfii aydanyny Gile
yetirip, olara yardam edyan, sofiunda
Nowruzyfi dostuna éwrilen Bilbil atly
yigide degisli bir wakany beyan eden-
de sahyr seyle diyyar:

Yer 6pdi Bilbili-suryda derhal,
Bu yarilyg sagy-u kusisden
per-u bal.

Guwenip Bilbil ol dem yolga duisdi,
Baryp Perhar milkine yetisdi
[5, 28].

Mysaldan goérnusi yaly, bir gérsen-a
Bilbil atly yigit yola disup, Perhar yur-
duna baran yaly, bir goérsefi hem bil-
bil diyen gus ganat (per-u bal) baglap
ugup, Perhara yeten yaly bolup dur.

Soézun asyl manysy bilen ondan al-
nan has adyn bir beytde getiriimegi
hem pikiri gurilasdyryp, sygryn ceper-
ciligini artdyryar. Meselem:

narrating about unearthly beauty of
Novruz’s beloved — young Gul. Lu-
tfi compares with the spring bud on a
rose bush, attaches the characteristic
shapes of this fine flower:

Gul, having heard that news, roused
herself from the bottom of her heart,

The bud opened immediately, throw-
ing the primrose [5, 55].

There is an abundance of such exact
metaphors in the poem. Here, in par-
ticular, the author colourfully describes
the whole depth of joy of young Gul,
who received good news about her be-
loved, by the laconic metaphor — «her
soul opened, as a bud of a primrose».
As we may see, the name of a hero-
ine which is mentioned in the first line
is Gul; and it is also used as an alle-
gory. In other words, direct and trans-
ferred meanings of literary homonyms
organically run into, and sometimes it
is difficult to say in one word — whether
the narration at that moment is about
an alive girl or about a nice primrose
(a plant).

The poet used this artistic method
in relation to nearly all personages of
the poem, masterfully combining their
names with the corresponding allegor-
ic implication. For example, describing
unselfishness and nobility of a young
man by the name Bilbil, who assists
to the fallen in love (becomes their
nice messenger) and later becomes
Novruz’s close friend, the poet writes:

Bilbil — the singer of good,
bent till the earth,
Having soared into the sky with all his
soul, from the great joy.

Happy Bilbil immediately started
on a journey
And reached Ferhar country [5, 28].

In the above cited example we can
again trace the duality of the mean-
ing: whether it is the young man, who
reached Ferhar, or it is a bilbil bird
(nightingale) flew and reached Ferhar.

Proper and nominal meaning of one
and the same word is accumulated
in the frame of one beyt. This literary
method deepens the meaning and
strengthens the artistic perception of
the work. Its application may be traced
in the following lines of the work as
well:

Superiority of a flower garden lies in
the fact that there grows a plant by the
name sovsan (a plant),
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Bunbbunb — neseu gobpa,
CKIMOHMUIICA OO0 3eMIu,
[yuwiolo Bocnapus OT pagocTum
BENMWKON.

PapocTHbIi Bunbbunb cpasy
Xe nycTuncs B NyTb
Howén po ctpaHbl ®epxap [5, 28].

B npuBogumMOM Bbile OTpPbIBKE
BHOBb MPOCIEXMBAETCSl CMbICMOBas
[OBONCTBEHHOCTb: TO M 3TO HOHOLIA
Bunbbunb gobpancs go ®epxapa, To
v ntuua — 6unebuns (conoeen) go-
netena po d®epxapa.

Cob6cTBEHHOE U HapuuaTenbHoe
3Ha4yeHne OOHOro W TOro e crosa
COCpPeAOTOYEHbI B Npeaenax OfHo-
ro 6enta. JTOT NMTepaTypHbIN Mpu-
éM yrnybnsier cMmbicn ¥ ycunuBaeT
XYLOOXECTBEHHOE BOCMpUATAE MpU-
3BefeHusi. Ero npumeHeHue MOXHO
npocneauTb U B CreayoLlmx cTpokax
npounsBeaeHUs:

lMpeBoCcxoAoCcTBO LBETHWKA B TOM,
4YTO B HEM pacTET coBCaH (pacTeHue),

A ansa HsHbkn Tynb — CoBcaH —
CMbICI XW3HU B €€ BOCnUTaHHULe [5,
34].

Uma ero Enga, notoMy 4YTO OH no-
XOX Ha camylo TEMHYIO 3UMHIOK, MO-
PO3HY0 HOYb — enpa.

[masa, kak ag, a cam OH CTpalleH,
CNOBHO CyAHbIA [OeHb (CKOH4YaHue
BpemeH) [5, 74].

B oaHHOM OTpbIBKE CNOBa «COBCaH»
N «enga» Ucrnorb3ytTCs OQHOBPEMEH-
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Ki sowsandan erer gulsen rowajy,
Nicik kim Gul erer Sowsan rowajy
[5, 34].

Ady Yelda, 6zi yelda tiini dek,
Go6zi dowzah, 6zi magsar guni dek
[5, 74].

Mysallardaky has atlar bolup gelen
«sowsany» s0zi aslynda onat ysly gu-
[0r ady, «yelda» bolsa yylyf ifi uzak
we garanky gijesi [15, 117]. Nusgawy
edebiyatyn dilinde ol garankylygyn ny-
sany hokmuinde getirilyar.

Garap gegilen su yagdaylar, birinji-
den, turkmen dilinifi ajayyp s6z oynat-
malaryny déretmage mumkingilik ber-
yan manydas sozlere (omonimlere)
oran bay dildigini gérkezyar. Ikinjiden,
Moéwlana Lutfynyn tirkmen dilinify igki
baylyklaryndan ussatlyk bilen peyda-
lanmagy basaran beyik sahyr bolan-
dygyna guwa gegyar.

«GUl we Nowruz» poemasynda he-
reket edyan gahrymanlaryi atlary
barada aydylanda, yene bir yagday
Unsini 6zune c¢ekyar. Eserdaki Gul,
Nowruz, Bilbil, Sowsan, Z6hre, JOow-
her yaly atlar hazirki wagtda-da il igin-
de yorglnli bolmagynda galyar, ¢caga-
lara dakylyar. Munuf 6zi, birinjiden,
tirkmencilikde dinya inen perzende
dogduk tebigat, durmugda ey gorilyan
zatlara yanalyp at goymaklygyn gady-
my déwdurlerden bari yorgunli bolandy-
gyny gorkezyar. Ikinjiden, munuf 6zi
milliligimizifi &hli ugurlarynda bolgy ya-
ly, ene dilimizde-de adam atlary baba-
tynda tamiz gbzbaslaryn, pakize gym-
matlyklaryn yitirilmeyanligine, tirkmen
dilinifi durnukly dildigini yene bir gezek
subut edyar.

Moéwlana Lutfynynn «Gidl we Now-
ruz» poemasy sagdyn many-maz-
munly, edebi taydan dhmiyetli nusga-
wy ¢eper eser, tirkmen dil bilimi G¢in
O0rdn gymmatly cesme bolup duryar.
Yérite ylmy-barlag isi gecirilende-de,
bu eserden tirkmen dilinifi taryhyny
dikeltmek isinde-de, hazirki zaman
tirkmen dilindaki sdézlerdir gayry dil
serigdelerinifi gelip ¢ykysyny yzarla-
makda-da bu eserden gymmatly mag-
lumatlary tapmak bolyar.
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And for Sovsan, nurse of Gul, the
meaning of her life lies in her pupil [5,
34].

His name is Yelda, because he looks
like the darkest winter, frosty night yel-
da.

His eyes are like hell, and he himself
is as dreadful as the judgment day (the
end of time) [5, 74].

In this extract the words «sovsan»
and «yelda» are used at once in two
meanings: as the names of the he-
roes, so in the direct lexical meaning:
«sovsany» fragrant flower; «yelda» the
most long and dark night in year [15,
117]. Here this word is translated with
the negative shade of meaning as a
symbol of darkness.

The above cited examples make it
possible to confirm that the Turkmen
language is very rich in homonyms (the
words that are same in spelling but dif-
ferent in meaning). The usage of such
words considerably enriches the pal-
ette of artistic means of expression. It
is on one hand. But, on the other hand,
we may acknowledge the grandeur of
Movlana Lutfi's poetic talent. He re-
peatedly and masterfully used in his
creative activity the boundless potential
and variety of the Turkmen language.

The names of the main personages
of the inspired poem «Gul and Novruz»
— Gul, Novruz, Bilbil, Sovsan, Zokhre,
Jovher — they stay popular in the na-
tion even nowadays. People give these
names their newborns. Ancient tradi-
tion of Turkmen mentality — to give
to their newborns such names which
are connected with the creative phe-
nomena of nature and events, is pre-
served and acquires succession. This
fact again testifies about the vitality
and stability of our national language,
which organically preserved true lexi-
cal phrases and methods, which were
used in its different layers.

«Gul and Novruz» poem by Movlana
Lutfi is rich in content, weighty, and
symbolic piece of art in the develop-
ment of national classical literature,
which is extremely valuable source
for the Turkmen linguistics. Deep and
profound analysis of this wonderful cre-
ation, implemented in the frameworks
of special scientific and research work
exposes new data, which promote to
study of the Turkmen language his-
tory, and also to trace the etymology
of words and other language means of
modern Turkmen language.

HO B ABYX 3HA4YEHMAX: KaKk COOCTBEHHO
UMeHa repoes, Tak U B MPSAMOM Fek-
CNYECKOM 3HAYEHUUN: «COBCaH» — bna-
royxarwoLumii LBETOK; «enga» — camas
ONWHHAa 1 TéMHasa Houb B roay [15,
117]. 3gecb 3TO CnoBo nNpuBOAUTCA
C HEeraTMBHbLIM OTTEHKOM, KaK CMMBOII
TbMbl.

PaccmoTpeHHble npumepsbl, ¢ 0OHOM
CTOPOHbI, MO3BONAKT YTBEPXAaTb,
YTO TYPKMEHCKUI A3bIK Ype3Bbl4aniHO
GoraT Ha OMOHUMBI (CnoBa OAWHAKO-
Bbl€ MO HaMNMCaHuo, HO pasfMyHbIE MO
3HAYEeHMWI0), MCMOMNBb30BAHNE KOTOPbIX
CyLecTBEHHO oboraljaer nanuTpy
XyAOXECTBEHHbIX CpeacTB oTobpaxe-
HWS, C APYrov CTOPOHbI — B oMepeaHom
pa3 nNpusHaTb BENMYMe NO3ITUYECKOro
napa MosnaHa Jlytdu, mactepcku uc-
NMonb30BaBLLEro B CBOEM TBOPYECTBE
Ge3rpaHnyHbIN NOTEHLMan u MHOroo6-
pasve TYPKMEHCKOrO fA3blKa.

ViMeHa rnaBHbIX NepcoHaXxen BOOX-
HOBeHHON noambl «[yrnb 1 Hospys»
— l'ynb, HoBpys, bunbbunsb, CoscaH,
3oxpe, [>xoBxep — ocTaroTcs nonynsip-
HbIMW B Hapoge v B Hawwn gHu. Jliogn
HapekalT 3TUMU UMEHaMU HOBOPOX-
OEeHHbIX aeTen. [peBHAs Tpaguums
TYPKMEHCKON MEHTaNbHOCTUN — AaBaTb
MIiageHuaM MMeHa, CBSA3aHHbIE C CO-
3vgaTtenbHbIMU SABAEHMAMU NPUPOAbI
N cOBbITUAMU, COXpaHAETCH 1 obpeTa-
€T NPeeMCTBEHHOCTb. [laHHbIN (bakT B
ovyepedHON pa3 CBMOETENbCTBYET O
XMBYYECTU U CTabUNbHOCTU Hallero
HaUMOHAmNbHOIO 3blka, OPraHWYHO
coxpaHuBLUero B cebe NCKOHHbIE NeK-
cuyeckme obopoTbl U NPUEMBI, KOTO-
pble MPUMEHSNUCb B PasfuYHbIX €ro
nnacrax.

Noama MosnaHa Jlytdun «lynb n
HoBpy3» — cogepxaTtenbHoe, Beco-
MO€ M 3HaKOBOE B pa3BWUTUM Kraccu-
YECKOM HauMoHanbHOW nuTepartypbl
XyOoXeCTBeHHoe npousBeaeHve,
ABMAIOLLIEECH YPE3BbIYANHO LEHHBIM
WUCTOYHUKOM AN TYPKMEHCKOro A3bl-
Ko3HaHusA. [MybuHHBIM aHanu3 aToro
3amevaTenbHOro TBOPEHUS, OCYyLLECT-
BMEHHBIN B paMKax crneumnanbHOW Ha-
YYHO-UCCregoBaTenbCckon  paboThl,
BbISIBNISIET HOBblEe [OaHHble, Cnocob-
CTByHOLLME YrNyONnéEHHOMY W3YyYEHUIO
NUCTOPUKN TYPKMEHCKOIO f3blka, a Tak-
)Xe No3BONsieT NpocneguTb 3TUMOIO-
TUIO CITOB U APYIMX S3bIKOBbIX CPEACTB
COBPEMEHHOrO TYPKMEHCKOIO A13bIKa.
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Berkarar déwletifi bagtyyarlyk déw-
rinde  Tldrkmenistanyn Prezidenti
Gurbanguly Berdimuhamedowyn tay-
syz tagallalary bilen medeni mirasy-
myzy, gadymy yadygarliklerimizi we
kopasyrlyk taryhymyzy éwrenmeklige,
wagyz etmeklige hem-de geljekki ne-
sillerimize yetirmeklige déwlet dereje-
sinde uly (ins berilyar. «Beyik Yiipek
yolunyn ugrunda yerlesen Turkme-
nistanyn ¢agindaki taryhy-medeni ya-
dygarliklerde 2018 — 2021-nji yyllarda
gazuw-agtarys islerini gecirmegifi we
medeni mirasy ylmy esasda 6wren-
megifi hem-de wagyz etmegifi Déwlet
maksatnamasyny» tassyklamak bara-
daky kararyn kabul edilmegi muna ay-
dyn sayatlyk edyar [1, 106-125].

Bu resminamanyrn meyilnamasynda
Owrenilmegi gz 6ninde tutulan gady-
my yadygarliklerimizif biri hem Beyik
Yiipek yolunyf Nusay — Giirgenc ug-
runda yerlesen Sahryslam orta asyr
saheri bolup, ol Ahal welayatynyn Ba-
herden etrabynyn merkezinden 20 km
demirgazykdadyr. Bu yadygarlikde XX
asyryfi dowamynda birnage gezek ulu-
ly-kigili arheologiya barlaglar gegirilip-
dir [2; 8; 9; 10, 276-325; 11, 253-314].
Hazirki wagtda gihigleyin arheologiya
gazuw-agtaryslar, etnografiya, pa-
leografiya we numizmatika derfiewler
Tarkmenistanyfi Ylymlar akademiya-
synyh Taryh we arheologiya instituty-
nyn alymlary tarapyndan alnyp baryl-
yar [3; 4, 17-38; 5, 7-12].

In the epoch of might and happiness
President of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov pay constant care
and attention on the state level to
studying, popularizing and rendering
cultural heritage, ancient monuments
and centuries-old history of Turkmen
people to future generations. A reso-
lution on adopting «State program to
carry out in 2018-2021 the archeo-
logical excavations on the historical-
cultural monuments located at the ter-
ritory of Turkmenistan along with the
Great Silk Road and to study scientifi-
cally cultural heritage and its popular-
ization» [1, 106-125].

One of the ancient monuments in-
cluded in the plan of State program
to study national heritage is Medieval
settlement Shekhrislam, located 20
km to north from center of Ahal ve-
layat , Bakharden etrap. This city was
located along the Great Silk Road on
Nissa-Gurgench section. Some ar-
cheological excavations of various
scales were held on the XX century
[2; 8; 9; 10, 276-325; 11, 253-314].
As of today, the scholars of the insti-
tute of History and archeology of the
Academy of Sciences of Turkmenistan
are carrying out archeological excava-
tions in a large scale, as well as ethno-
graphic, paleographic and numismatic
researches [3; 4, 17-38; 5, 7-12].

B anoxy wmorywectBa K c4acTbs
HeycTaHHoM  3aboTton  [lpe3ngeH-
Ta  TypkmeHuctaHa  [ypGaHrynbl
BepobiMyxamenoBa Ha rocynapCTBeH-
HOM YpOBHe yaernsieTcs 6onbLloe BHU-
MaHVe UM3y4eHuto, nonynspusaumun
n nepegadve Oygyliemy MOKOMEHUIO
KyNbTYPHOrO Hacneaus, ApeBHUX Ma-
MSTHUKOB M MHOFOBEKOBOW WCTOPUU
TYPKMEHCKOro Hapoga. Apkum CBu-
OEeTenbCTBOM TOMY CIYXWT MPUHSATUE
MMocTaHoBNeHnss 06 yTBepXaeHuu
«locyaapcTBeHHOW nporpammbl Npo-
BegeHus B 2018-2021 rogax apxeono-
rMYECKNX PACKOMOK Ha NCTOPUKO-KYTb-
TYPHbIX NAMATHUKAX, PACMONOXEHHbIX
Ha TeppuTopun TypKMeHUCTaHa BOOMb
Benwukoro LLé&nkoBoro nyTtn, n mnsyde-
HWe Ha Hay4yHOW OCHOBE KYIbTYpPHOrO
Hacneausa v ero nonynsapusauumn» [1,
106-125].

OgHuM ©3 OpeBHUX NaAMSTHUKOB,
BKIMOYEHHBIX B nnaH [ocymapcTeeH-
HOW MporpaMmebl Mo U3y4EeHUo Haumo-
HanbHOro Hacregusi, ABNsEeTCa cpen-
HeBekoBoe ropoauwe Llexpucnam,
pacnonoxeHHbin B 20 KunomeTpax K
ceBepy OT uUeHTpa aTpana baxapgeH
Axanckoro Benasta. l'opog pacnona-
ranca BOONb MapwpyTtoB Benwukoro
LLIénkoBoro nytm Ha oTtpe3ke Huca
lypraHgx. B XX Beke Ha TeppuTo-
pun NamaTHMKa ObINo OcyLLeCTBNEHO
HECKOIMbKO apXeornorm4yecknx 3Kkcne-
ONunn pasnuyHoro macwTtaba [2; 8;
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1 sur. Demirden yasalan éniimler.
Pic. 1. Iron made products.
Puc 1. U3denus u3 xenesa.

Sahryslamda alnyp barylyan ar-
heologiya barlaglarynyii dowamynda
yuze c¢ykarylan maddy medeniyeti-
mize degisli tapyndylaryf arasynda
metal énumleri ayratyn orun tutyar.
Ondan durli goérnisdaki gaplar, ya-
raglar, bezeg say-sepler hem-de durli
maksatlara niyetlenen Oy hojalygyna
degisli 6nimleri yasapdyrlar. Demir-
den, esasan, hojalykda ulanylyan ¢y,
petle, nal, gulp, gapan, gaygy, pycak
yaly dirli zahmet gurallary we yarag-
lar yasalyp, olar birndge asyrlaryri do-
wamynda yerifi astynda poslap, bizif
glnlerimize 6ran zayalanan yagdayda
yetipdir (1 sur.). Misden we buring-
den bolsa, durli maksatlara niyetle-
nen hem-de sinnalenip nepis bezelen
gaplar, bezeg say-sepleri we basga-
da 6y hojalygyna degisli 6nimler ya-
salypdyr.

Sahryslamda gegirilydn arheologi-
ya gazuw iglerinin dowamynda metal-
dan yasalyp, bezelisi sungat eserinini
derejesine yetirilen birnage altyn, mis
we blring Ondmler ylze gykaryldy.
Biz su makalamyzda sol gymmatlyklar
barada, yagny olaryri yasalys usullary,
haysy maksatlara niyetlenilip yasalan-
dygy, goérnusleri, bezegleri we s.m. ba-
rada gurrin etmegi makul bildik.

Sahryslamdan tapylan metal 6nim-
lerininin  gorndsleri boyunca olary:
Oy hojalyk esbaplaryna (g¢yradanla-
ra, kiiyzelere, gazanlara, gemcelere,
sokudaslara, janlara, ylz gorilyan
esbaplara we $.m.) we bezeg say-
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Among archeological rarities of ma-
terial culture revealed in the course of
archeological excavations in Shekhris-
lam the metal made products deserve
special place. Different wares, guns,
decorations as well as home applianc-
es predestined for various purposes
were made from metal. From them,
mainly, everyday products such as
nails, hinges, horseshoes, locks, scis-
sors and knifes and other means of
labor as well as guns were made. The
items that remained in the thickness
of soil for centuries spoiled and lost
their technical condition, having sub-
jected to erosion (pic.1). From copper
and bronze the — elegant wares home
utensils, decorations and many other
things predestined for different pur-
posed were made.

In the excavation process in Shek-
hrislam there has been found some
collection of skillfully made products
from gold, copper and bronze. This
article is devoted to these products,
means of their preparations and pur-
poses of assignment, varieties and
many other things.

Metallic products found in Shekhris-
lam can be divided into two groups on
their assignment: artifacts (cressets,
amphoraes, cauldrons, spoons, pis-
tils, bells, mirrors e.c.t.) and jewelries
(rings, ear brows, small bells, amulets
and hanging ear brows e.c.t.).

9; 10, 276-325; 11, 253-314]. Ha ce-
FOOHAWHNA OeHb YYEHBIMU WMHCTUTY-
Ta Wctopum n apxeonorun AH Typk-
MEeHNCTaHa BefyTCs paclUMpPEHHble
apxeoriormyeckne packornku, a Takke
aTHorpadmyeckne, naneorpaduye-
CKWe 1 HyMM3MaTuyecKkMe uccnenosa-
Hua [3; 4, 17-38; 5, 7-12].

Cpenmn apxeonormyeckux papure-
TOB MaTepuanbHOW KynbTypbl, ObHa-
pyXeHHbIx Ha Lllexpucname, ocoboe
MECTO OTBOAMTCA MeTarnm4eckum
nsgenusam. M3 metanna uarotaenvea-
N pasnUYHyo Nnocyany, opyxue, ykpa-
LIEeHNs, a TaKkke pasnuyHble ObiIToBbIE
npucnocobneHus:  reosgu,  NeTnu,
MOAKOBbI, 3aMKW, KankaHbl, HOXHULbI,
HOXW 1 Opyriue opyavs Tpyaa, a Takke
opyxue. BekoBoe npebbiBaHve B TOn-
e 3eMnM HaHecno CyLIeCTBEHHbIN
Bped TEXHWYECKOMY COCTOSIHUIO 00-
HapyXeHHbIXx 06pa3uoB, MOABEPrHyB
nx aposuu (puc. 1). Nsrotaenuesanunce
Takke u3genus M3 Megu u GpoH3bI
— u3silWHas nocyda, nNpeameTbl pas-
NINYHOIO LIENEBOro MnpegHasHayveHwus,
OOMAaLLHAS yTBapb, YKpaWeEHWUs |
MHOroe apyroe.

Mpn packonkax Ha TeppuTOpUMK
LLiexpucnama 6bina obHapy»keHa kon-
NEKUUSA UCKYCHO M3rOTOBMEHHbIX W3-
aenvn n3 3onota, Mmeau n OpoH3sbl. B
OaHHOWM cTaTbe Mbl 3a4anucb LEmbH
OaTb pasBEPHYTYH XapakTEepPUCTUKY
yKasaHHbIX U3genuii, pacckasaTb 00
nX BUAOBOM MHOroobpasum, cnocobax
N3roTOBMNEHUS U NpegHa3Ha4YeHnN.

Mo ueneBomy npegHa3Ha4YeHUIO
HangeHHble Ha Llexpucname metan-
nuyeckue wmnsgenus MoXxHo audde-
peHuMpoBaTb Ha ABe rpynnbl: npeg-
MeTbl 6biTa (NogcBeYHuKKM, amdopsl,
KOTNbl, FOXKW, MECTUKM, KOMoKona,
3epkana v T. M.) 1 IBENNpHbIE yKpa-
weHns (kombua, cepbrn, OybeHupl,
amyrneTbl, NoABECKN U T. M.).

HeobblvaiiHbl hopma u gekop cee-
TUINBHMKOB W3 KOMNEKUMM ObITOBbIX
npucnocobnexun. Kak npasuno, cee-
TUMBbHUK COCTOUT U3 TPExX 4acTeu:
HWKHEN (HoXKa), cpegHen (kopnyc) u
BepxHewn (B BMAe Kpbiwwku). No dopme
cpefHen YacTtu (Kopryca) pasnuyaroT-
CA [Be pPa3HOBMAHOCTU MNOACBEYHM-
koB. O6paseL, NnepBor pa3HOBUOHOCTH
obHapyxXeH Mnpu packonkax KapaBaH-
capasi, pacrnonOXeHHOro Ha ceBepo-
3anagHonm okpavHe Lexpucnama.
CoxpaHunacb TOMbKO €ro CcpegHsas



2 sur. Gyradanyr géwresi.
Pic. 2. Frame of candlestick.
Puc. 2. Kopnyc nodcee4yHuka.

seplerine (ylzulklere, gulaksyrgalara,
diwmelere, tumarlara, asyklara we
s.m.) bélmek bolyar.

Oy hojalygyna degisli éniimlerden
¢yradanlaryin yasalysy we bezelisi
oran tasindir. Olar, esasan, ¢ bolek-
den, yagny ayakdan, sitinden we ga-
pak gornlgli yokarky bélekden ybarat
bolup, sutlninifi sekilinifi iki gérnusi
tapawutlandyrylyar. Birinjisine, Sah-
ryslamyn demirgazyk-glinbatar cetin-
de yerlesyan kerwensarayda gegirilen
gazuw iglerinih dowamynda yuze ¢y-
karylan ¢gyradan degisli bolup, onuf di-
fie sutini we yokarky bdlegi saklanyp
galypdyr. Cyradanyri sataninifi boyy
22 sm bolup, ol hem Ug¢ bélekden yba-
rat. Onun bagulin gungasyny yatlad-
yan her bir bdlegi ayratynlykda yasa-
lyp, sorira birlegdirilipdir (2 sur.). Onun
tutus satiini oyma hem-de gyrma usu-
lynda 6sumlik, geometrik we epigrafik

3 sur. Cyradanyr yokarky bélegi.
Pic. 3. Upper part of cresset.
Puc. 3. BepxHsiss Yyacmb nodceevyHUKa.

The shape and décor of cressets
from home appliances collection is
unusual. As a rule, cresset has three
parts: lower (leg), middle (frame) and
upper (in the shape of lid). In terms of
shape the middle part (frame) — there
are two varieties of cressets. The pat-
tern of the first variety is revealed in
excavations of caravanserai that lo-
cated on the northern-western suburb
of Shekhrislam. Only it's middle and
upper parts persevered. The cres-
set frame’s height is 22 sm and it has
three parts, each of which is alike a
bud of rose. The mentioned parts are
made separately and then unified into
one (pic.2). The frame of cresset is
embossed and engraved and deco-
rated skillfully with oil, geometrical and
epigraphic ornament. Inscription in
Arabic language with wishing welfare,
sufficiency and longevity to the owner
of product is placed on the outer part
of middle part of the frame.

Upper part of the candlestick pre-
destined for setting up of cresset,
has a shape of flat lid which is fixed
on borders. Its front surface is divided
into some zones and decorated with
oil ornament and epigraphic made in
engraving manner (pic.3). Inscription
with good wishes and a word «suc-
cess» is written here in Arabic lan-
guage (pic. 4). Inscription is made in
«kufi» Arabic system of writing and
judging on its nature is relevant to
writing of the X-XI centuries. In the
space between the letters small orna-
ments are placed, round areas inside
are filled with oil ornament. A peacock
picture having 4 sm diameter is placed

4 sur. Cyradanyrn yokarky béleginin
¢cyzgysy.
Pic. 4. Scheme of upper part of candlestick.

Puc. 4. Cxema eepxHel Yacmu
nodceeyvyHuKa.

N BepxHAs 4acTb. Beicota kopnyca
noacBevHuKa cocTaBnsgeT 22 CM, OH
TakKe COCTOUT M3 TPEX YacTen, Kax-
asi U3 KOTOPbIX BHELLIHE HaNOMWHaEeT
OyTOH po3bl. YKa3aHHble dparMeHTbl
N3roTOBMEHbI OTAENbHO, a 3aTem Co-
OpaHbl (puc. 2). Kopnyc noaceevHuka
OTYEeKaHeH W rpaBMpPOBaH, WCKYCHO
OeKoprpoBaH pacTUTENbHbIM, reome-
TPUYECKNM U anurpadmnyeckum opHa-
MeHTOM. Ha BHellHel NOBEepXHOCTU
cpefHeln YyacTtu kopryca pasmelleHa
apabckas Hagnucb C MOXenaHUsMu
BrnagenbLy nsgenuns bnarococTosHus,
JocraTka u gonroneTtus.

lMogocBevHMK, Ha KOTOPOM yCTaHaB-
nMBanu CBETWUIMbHUK, B BEPXHEWN 4a-
CTU nmeeT (POPMYy MIOCKOM KPbILLKN,
c GopTukom no kpasim. E€ nuuesas
MOBEPXHOCTb MOAENeHa Ha HEeCcKorb-
KO 30H, JEKOPUPOBAHHbIX PacTUTENb-
HbIM OpHaMEHTOM W anurpadukon,
BbIMOSIHEHHLIX  FPpaBUpPOBKON  (pwuc.
3). 3pecb xe no-apabcku BbiceveHa
Hagnucbe ¢ J06pbIMKU  NOXENaHNAMM
n crnoso «ycnex» (puc. 4). Hagnuce
BbINOMTHEHA apabCcKkon BA3bIO B CTUNE
«Kyu», xapakTepHOW NMUCbMEHHOCTH
X-XI Beka. B npoctpaHcTBO Mexay
OykBamMu MOMELLEHbI MEIKMEe Yy30pbl,
Kpyrrble 30Hbl 3anofHEeHbl BHYTPU Bbl-
COKOXYO0XXEeCTBEHHbIM PacTUTENbHbIM
opHameHTOM. B ueHTpanbHOW 30He
(anameTtpom 4 cm) nomeLlaetca nso-
OpaxeHne naBnuHa. 3agHsa BEpXHAS
YacTb MoACBeYHMKA MOMHOCTLI -
WweHa gekopa. TonbKo B LLEHTpe noca-
)KeHa BbICTyrnatLLas Hapyxy AeTanb,
noxoxas Ha pyyKy Kpbiwwku. OHa npea-
Has3HadeHa Ans KPenkom U HagéXHOW
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5 sur. Cyradanyrn ¢yzgyda
dikeldilen gérniisi.

Pic. 5. Shape of candlestick,
restored in scheme.

Puc. 5. ®opma nodceeyHuka,
eoccmaHoesIeHHasl 8 cxeMe.

nagyslar bilen stnnalenip bezelipdir.
Ortaky boleginifi ylziine arapca: «Ha-
rydyn eyesine bol gazang, dowletlilik
hem-de uzak Omdar dileyarin» diylip,
yagsy dileg-arzuwlar yazylypdyr.
Cyradanyn yag c¢yrasyny goymak
Ucin niyetlenen yokarky bolegi gyrasy
ernek edilen, tegelek yasy gapak gor-
ndsli bolup, onun yiz tarapy birnace
zolaklara bolunipdir we 6sumlik hem-
de epigrafik nagyslar bilen gyrma usu-
lynda hasamlanyp bezelipdir (3 sur.).
Arap haty bilen yerine yetirilen yaz-
gylarda yagsy arzuwlar — «rowaglyk»
dileyan sozler yerlesdirilipdir (4 sur.).
Yazgy arap hatynyn «kufi» yazuwynda
bolup, hasiyeti boyunga X — Xl asyrla-
ra mahsus gérnisde yerine yetirilipdir.
Harplaryn aralarynda galyan boslukla-
ra bezeg Ugin ownuk sekiljikler yerles-
dirilipdir, tegelek zolaklaryri igleri hem
Osumlik nagyslary bilen doldurylypdyr
we onufl ¢geper bezegine ayratyn gork
berlipdir. Merkezdaki tegelek zolakda
(diametri 4 sm) bolsa, tawus gusunyn
sekili yerlesdirilipdir. Cyradanyn yo-
karky boleginifi arka yuzinde hig hili
bezeg bolman, difie merkezinde gapa-
gyn tutawajyna merizes ¢ykgyt oturdy-
lypdyr. Ol gyradanyn sitininden (dia-
metri 6 sm) has inli bolan, (diametri 18
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in the central part. The back side of
upper part of a cressset has no deco-
rations. Only an element protubering
outer side and alike a lid handle is
placed in the center. This element’s
fucntion is to strength and fix realibly
upper part of a cresset, which is much
wide (18sm in diameter) than cres-
set frame (6 sm diameter.). Earlier in
Shekhrislam similar candlestick were
found. Their lower part had a tripod
shape and that reminds human leg by
its outline (pic. 5). Such kind of candle-
sticks was popular in wide scale in Iran
and Central Asia and dated on XII-XIV
centuries [9, 65-66].

The pattern of the second type
of candlestick was revealed in the
course of excavations in the inner part
of citadel (erk-kaly) that is located on
the north-eastern suburb of Shekhris-
lam. The candlestick frame with 40 sm
height and upper part of it in the shape
of lid (18 sm in diameter) is kept.
The frame of cresset consists of two:
lower part in the shape of cylinder (8
sm in diameter) and upper one in the
shape of bud of rose. Each element is
made separately and then unified as
a whole. The outer surface of lower
part of candlestick is divided into three
zones and decorated with geometrical
and epigraphic ornament, at the space
between the pictures oil picture is en-
graved (pic.6). The epigraphy is made
with Arabic system of writing and con-
tains good wishes. The upper part of
frame preserved in bad shape, even
such a fragmentary make us possible
to conclude the two considering pat-
terns of frames to be identical (pic. 7).

The upper part of candlestick pre-
destined for cresset (pic.8) to be fixed
has the shape of round lid serrated on
borders, which face surface is also di-
vided into several zones and decorat-
ed with engraved oil and geometrical
ornament (pic.9).

While carrying out excavations in
Shekhrislam it was found several lids
similar with upper part of candlestick.
Taking their sizes into account we can
divide it into two types: big which is
predestined for cauldrons and pots
and small — for jugs.

Round lid’s width (pic.10), found in
citadel is 15 sm. Its borders are made
in the shape of serrations, the middle

6 sur. Cyradanyrn géwre bélegi.
Pic. 6. Part of frame of candlestick.

Puc. 6. Yacmsb kopnyca nodceeyHuka.

duKcaumm BepXHEN YacTu NoaCBEeYHM-
Ka, KoTopasi HAaMHOTO LUMpe (anameTp
18 cm) Kkopnyca cBeTunbHUKa (guna-
meTp 6 cm). NogobHble NOACBEYHUKM
Ha TeppuTopum LLiexpucnama Haxogu-
nn n paHee. VX HWXKHAS YacTb BbINOS-
HeHa B popMe TpEeHOXHUKa, CBOMMM
KOHTYpamun HanoMuHalLLEero 4yenose-
yeckyto Hory (puc. 5). Takme noaceey-
HWKN BbINK LMPOKO pacnpoCTpaHeHbl
B WpaHe n LeHTpanbHon Asuun, 1 ga-
Tupytotca XII-XIV Bekamu [9, 65-66].
OGpasey, BTOpPOM pa3sHOBUOHOCTU
noaceBeyHvka Obin obHapyxeH npu
packonkax BHYTPEHHeEN uuTagenu
(3pk-kanbl) Ha CeBEpPO-BOCTOYHON
okpanHe Llexpucnama. CoxpaHuncs
Kopnyc noacBevHuKa obLuen BelcOTON
40 cM 1 BepxHsAS YacTb B BUAE KPblLL-
kn (anametp 18 cm). Kopnyc nog-



7 sur. Qyradanyrn yokarky bélegi.
Pic. 7. Upper part of candlestick.
Puc. 7. BepxHsisi Yyacmb MoGceeYHUKa.

sm) yokarky boleginin berk durmagy
Ugin niyetlenilipdir. Su gyradana men-
zes hem-de adamyn ayagyna mef-
zedilip yasalan «U¢ ayakly» (tagan)
¢yradanlar 61 hem S$Sahryslamdan
tapylypdyr (5 sur.). Xl — XIV asyrlar
bilen senelenyan seyle ¢yradanlar Ey-
ranyfl we Merkezi Aziyanyn ahli yerle-
rine diyen yaly gifiden yayrapdyr [ 9,
65-66].

Cyradanlaryn ikinji gérnisi Sahrys-
lamyn demirgazyk-gundogar cetinde
yerlesyan icki galasynda gegirilen ga-
zuw iglerinin dowamynda ylze g¢yka-
ryldy. Onuni beyikligi 40 sm barabar
bolan sitini we gapak gornisli (dia-
metri 18 sm) yokarky boélegi saklanyp
galypdyr. Bu gyradanyn satuni iki bo-
lekden ybarat bolup, onufi silindr se-
killi (diametri 8 sm) asaky bdlegi bilen
bagulii guncasyna galymdas yokarky
bdleginid hersi ayratynlykda yasalyp,
sofira, birlesdirilipdir. Onun asaky bo-
leginin yuzi U¢ zolaga bdlunip, oyma
usulynda geometrik we epigrafik na-
gyslar bilen bezelipdir, aralary bolsa
gyrma usulynda gulin sinbdllerine
menzes 6sumlik nagyslary bilen ha-
samlanypdyr (6 sur.). Epigrafik nagys-
lar arap hatynda yerine yetirilen yaz-
gylardan ybarat bolupdyr. Cyradanyri
sutlninifl yokarky bolegi yaramaz sak-
lanypdyr, emma abat galan bdlekleri-
nifi esasynda onuf birinji ¢yradanyn
sutlinine menzesdigini anyklamak bol-
yar (7 sur.).

Cyradanyn yag cyrasyny goymaga
niyetlenen yokarky bdleginifi erfiegi
kertilen tegelek gapak gornisli bolup
(8 sur.), onun hem yliz tarapy birnage
zolaga bolinipdir we gazma usulynda
Osumlik hem-de geometrik nagyslar
bilen hagsamlanyp bezelipdir (9 sur.).

in width is 5 sm and in height -3,5 sm,
has a shape of prominent couple and
mushroom shape handle is placed in
the center. The mound on its circum-
ference is divided into three zones and
decorated with epigraphic and geo-
metrical ornament. The middle part,
in its turn, is also divided into 6 zones
on which three the words in kufi Arabic
system of writing are placed, while on
the other three the picture reminding
chain parts unifying perpendicularly
with each other are depicted (pic. 11).

A lid found in one of the rooms dur-
ing digging process in inner fortress, is
probably, a cover of copper cauldron.
The lid width having slightly prominent
shape is 17 sm and supplied with han-
dle in the form of titch in central part.
In order to make powerful fixation of
the lid the borders are made by both
sides.

The height of lid and the width of
cauldron’s neck is 15 sm. Its frame
is made of copper and handle —from
iron. The fragments of iron made han-
dle that adjoin to the outer boards re-
mained. Staying in humidity for a long
period of time resulted in the lid and
cauldron to erosion. The ornament of
outer part was also spoiled because of
humidity and not preserved (pic.12).

The small sizes lids predestined
for narrow-necked (4-5 sm) jugs are
made in the shape of couple or helmet
and is ornamented with engrave and,
according to tradition, with geometrical
design (pic.13). The lids with handles
prepared in the birds’ figures shape
were the more popular and used for
small sizes wares (pic.14).

The birds’ figures were the most
useful ornament in Shekhrislam, it was
applied widely in decorating of metallic
and ceramic wares. The stamp made
in the image of bird that was used in
preparation of ceramic products is
bright evidence to it. (pic.15). Almond
shaped figure of bird was decorated
with geometrical ornament from inner
side. The copper stamp was used on
the products made of raw clays having
not passed the burning process. The
colorful pictures of birds were placed
on the surface of the glazed ceramics
while their figures were placed on met-
al made products (pic. 16). Very often
one may come across with figures of

-
-
-

8 sur. Cyradanyri yokarky
béleginin ¢yzgysy.
Pic. 8. Scheme of upper part of candlestick.

Puc. 8. Cxema eepxHel 4acmu
nodceeyvyHuKa.

CBEYHMKA COCTOUT U3 HWXKHEW YacTu
B dhopme umnuHgpa (guametp 8 cm) 1
BEpXHeW YacTu B Buge OyToHa po3bl.
[eTtanu narotoBneHbl NOOTAENbLHOCTH,
a 3atem cobpaHbl. HapyxHas nosepx-
HOCTb HUXKHEI YacTu NOACBEYHMKA MO-
AerneHa Ha Tpy 30Hbl 1 JeKopupoBaHa
YeKkaHHbIM TeOMETPUYECKUM W 3MK-
rpaduyeckum OpHaMeHTOM, Ha Mpo-
CTpaHCTBE MeXay pUCyHKamu rpasu-
poBaH pacTUTENbHbIA PUCYHOK (puC.
6). dnurpadus BbiNonHeHa apabckum
NMCbMOM U COZepPXUT [obpbie no-
Xenanusi. BepxHsis yacTb Kopnyca
coxpaHunacb nMnoxo, OOHAaKo Aaxe
Takas parMeHTapHOCTb NO3BOMS-
eT caenatb BblBO4 00 MAEHTUYHOCTU
Kopnyca AByx paccmatpuBaeMbix 06-
pasuoB (puc. 7).

BepxHsada yacTe nogcBeyHvKa, npea-
HasHa4YyeHHas a4Nns yCTaHOBMEHUS CBe-
TUINbHWKA, UMeeT ¢opMmy 3a3lybpeH-
HOW MO KpasiM OKPYrion KpbILKKU (pyc.
8)., nuueBas MOBEPXHOCTb KOTOPOW
TOXe nofereHa Ha HecKONbKO 30H U
yKpalleHa rpaBMpOBaHHbIM pacTu-
TEeNbHbIM U TFEOMETPUYECKMM OpHa-
MeHTOM (puc. 9).

Mpwn packonkax Ha namaTHuke Lex-
pvcnam 6bi10 0OHapyXEHO HECKONbKO
KpbILLEK, MOXOXUX Ha BEPXHIOK YacTb
NoAcBeYHUKOB. 1o pasmepy Mx MOXHO
pasgenuTb Ha Ase rpynnbl: 6onbLune,
npegHasHayeHHble Ons KOTMOB W Ka-
CTPIOb, Y ManeHbK1e — NS KyBLUVHOB.

LWnpwuHa kpyrnon kpbiwwku (puc. 10),
HaWdeHHOW B uWUTagenu, CocTaBnsieT
15 cm. E€ kpas odopmMneHsbl B Buae
3y6umnKoB, cepeamHa B LUMPUHE 5 CM 1
BblcoTon 3,5 cM nmeet hopmy BbIMy-
KInoro Kynona; B LLleHTpe pacnonoxeHa
pydyka B Buge rpmba. o okpyHOCTM
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9 sur. Cyradanyr ¢yzgyda
dikeldilen gérniigi.
Pic. 9. Shape of candlestick,
restored in scheme.

Puc. 9. ®opma nodceeyHuka,
eoccmaHoeJsIeHHasl 8 CXeMe.

Sahryslamda gegirilyan gazuw igle-
rinii dowamynda ¢yradanlaryri yokar-
ky bolegine merizes gapaklaryf hem
birnagesi yuze gykaryldy. Olar, esa-
san, iki gérnisde bolup, uly géwrim-
li gapaklar gazanlara we pitilere, kigi

10 sur. Mis gapak we onur metaldan yasa-
lan tutawayjy.

Pic. 10. Copper lid and its metallic handle.

Puc. 10. MeOHas Kpblwka u eé
mMemarnnu4yeckasi pyyka.

doves, turtle-doves, ducks, cranes,
eagles, and other birds. In the past the
Eastern peoples considered the bird
to be happiness symbol [2, 158].

The lid of small metallic jug found in
inner fortress of Shekhrislam, is of a
very rare variety. The height of jug is
22 sm, its frame; bottle neck and a lid
are made separately and unified into
one product as a whole (pic.17). The
frame length -12 sm, width-10,5 sm,
but towards bottom the jug it became
narrow up to 7,2 sm. The length bottle
neck -10 sm, the diameter of neck’s
aureola — 5 sm.The lid was made in
a very effective manner, loked like a
wreath symbolyzing absolute power of
medieval European kings. The jug had
a handle, which linked its bottleneck
and frame.

11 sur. Mis gapagyrn ¢yzgysy.
Pic. 11. Scheme of copper lid.
Puc. 11. Cxema MeOHOU KpbIWKU.

Oyrop pasgenéH Ha Tpu 30Hbl, AeKopK-
poOBaHHble anurpadukon U reoMeTpu-
YeckMM opHameHToM. CpeaHsas 4YacTb,
B CBOIO ouyepefb, NogerneHa Ha LWecTb
30H, Ha TPEX M3 KOTOPbIX MoMeLlle-
Hbl CrnoBa, BbINOSHEHHblE apabckum
NMUCLMOM «Kydu», a Ha Opyrux Tpéx
N300paXEH PUCYHOK, HaMoOMWHalo-
LM NepNeHAMKYyNAPHO COeANHEHHbIE
Mexay cobon Yactu uenu. (puc. 11).

Kpbiwka, obHapyxeHHass B OOHOW
U3 MNOMELEeHUN BHYTPEHHEN Kpero-
CTW, BEPOSATHO, NpefdHasHadyeHa AN
MEeOHOro KOTNa, HaWdEHHOro TyT Xe.
Kpblwka wupuHon 17 cm, crierka Bbi-
nyknon opmbl, CHabXeHa pyykon B
BYAE MNETNM B LEHTpanbHOW 4YacTu.
[nsi bonee ycTonumBon dumkcaumm no
KpasM KpbILWKW npugenaHbl bopra.

BbicoTa KpbILWKM W UMPUHA FOpIio-
BMHblI KOTna coctaenset15 cm. Ero
KOpnyc BbINOMHEH U3 Meau, pyyka —
n3 xenesa. CoxpaHunucb parMeHTbl
XKEnesHom pyyku, NPUKPENNEHHOW K
BHeLLHen noBepxHocTu GopTto.. [on-
roe npebbiBaHKE B CbIPOCTY NOBEPITIO
3p03UN KPbILWKY M KOTEN. o aTton xe
NpUYNHE HE COXPaHWUNCA OpHaMEHT
Hapy>XHoWn YacTtu (puc. 12).

KpbilWwKkn  MarneHbkoro  pasmepa,
npegHasHavyeHHble A8 Y3Koroprbix
(4-5 c™m) KyBLUMHOB, W3rOTOBMEHbI B
dopme Kyrnona wvnu wrema u opHa-
MEHTUPOBaHbI FPaBMPOBKOW UM, MO
Tpaguumn, reoMeTpU4EeCKUM pPUCYH-
KoM (puc. 13). KpbIWwKKM C pyykamu,
OPOPMIIEHHBIMX B BUAe PUrypoK
nTuL, ObINN CaMbIMU pacnpOCTPaHEH-
HbIMW 1 NpegHasHaYanucb Ons nocy-

12 sur. Mis gazan we onuri gapagy.
Pic.12. Copper cauldron and its lid.
Puc. 12. MeOHbIll kKa3aH u e20 KpbiWKa.

Obl ManeHbkoro pasmepa (puc. 14).
N3o0bpaxeHne ntuy 6GbIno ocobo
n3nobneHHbIM opHameHToM B Llex-
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13 sur. Gupba gérniigli gapak.
Pic. 13. Lid in the shape of couple.
Puc. 13. Kpbiwka e ¢hopme kynona.

Olgegdakileri bolsa, kiyzelere niyetle-
nilipdir.

Icki galadan tapylan tegelek ga-
pagyn (10 sur.) ululygy 15 sm bolup,
erfiegi kertilen gérntisde hagsamlanyp-
dyr, ortasy 5 sm gifilikde we 3,5 sm
beyiklikde gupba sekilli gabardylyp,
merkezinde komelek sekilli tutawajy
oturdylypdyr. Glibergegiri das-tdwere-
gi U¢ zolaga bélinip, epigrafik we geo-
metrik nagyslar bilen bezelipdir. Orta-
ky zolak alta bolinip, olaryn Uglisinde
arap hatynyn «kufi» yazuwynda yerine
yetirilen sézler, beyleki G¢ bdleginde
bolsa, téweregin icinde seplenen zyn-
jyryn sekili yerlesdirilipdir (11 sur.).

Icki galada gazylyp Usti agylan otag-
laryni birinden yuze ¢ykarylan yene bir
gapak, megerem, gapdalyndan tapy-
lan mis gazanynkydyr. Gapagyn ini
17 sm bolup, sahelce gubergekledilip,
ortasynda halka sekilli tutawag edilip-
dir. Gazan berk yapylar yaly gapagyn
gyrasy erfieklenipdir.

Mis gazanyn beyikligi we agzynyn
ginligi 15 sm bolup, onur tutawajy bol-
sa, demirden yasalypdyr, yagny erfie-

The lower part of another metallic
jug revealed in inner fortress Shekh-
islam was vastly damaged. Just wide
bottleneck which is narrowed from
neck up to frame and upper part per-
severed. The jug has a handle linking
bottleneck and frame. Two stitches —
ball (bell) above are set on the handle.
Probably, these stitches served as a
chain or rope holding the lid.

The bottleneck and frame of the
jug is divided into several zones and
decorated with epigraphic and geo-
metrical ornament. On the copper belt
of the jug there have been preserved
inscriptions on Arabic language and
an ornament in the form of braided
hair, which were depicted on all circle
of neck and bottleneck of the jug as
well as flat hange of the frame with an
arch aside (located lower bottleneck
of the products) and on the frame it-
self. The splendid engraved ornament

15 sur. Gusun sekilinde yasalan méhiir.
Pic. 15. Stamp made in the shape of bird.
Puc. 15. lMeyamb, us2zomoersieHHas 6 eude NMuuybI.

14 sur. Gusun sekili bilen bezelen gapaklar.
Pic. 14. Lids, depicted with birds figures.

Puc. 14. Kpbilwku, ykpauleHHble
¢puzypkamu nmuy,

pvucrname, OH LUMPOKO MCNOMb3oBancs
B [EKOPUPOBaHUN MeTanmnmyeckon
n kepammnyeckon nocygpl. O6 aTom
Xe cBuaeTenbCTByeT OOHapyXeHHas
ne4yaTtb B hopme NTULbI, KOTOpas nc-
nonb3oBanacb Npv U3roTOBMEHWUN Ke-
pamuyeckux nsgenun (puc. 15). Mun-
AanesuaHas urypka ntuubl U3HYTPU
AeKopupoBaHa reoMeTpUYecKkUM pu-
cyHkoM. MegHas nevaTb HaknagblBa-
nacb Ha u3genue u3 CbIpON MWHLI,
elwé He noaBeprHyTon obxwury. Pas-
HOLIBETHbIE PWCYHKM MTUL, MoMeLa-
NICb Ha NOBEPXHOCTb rMa3ypoBaHHOWM
Kepamukuy, a Ha u3genuax u3 metanna
nomewannce nx durypku (puc. 16).

16 sur. Gus sekilli heykeljik.
Pic. 16. Figures in the shape of birds.
Puc. 16. ®uzypka e eude nmuupbl.
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ginin das tarapynda demirden yasalan
tutawajyn bolekleri saklanyp galypdyr.
Gapak we gazan ¢yg yerde uzak ya-
typ, 6ran zayalanypdyr we das yuzi-
nifn bezegleri saklanmandyr (12 sur.).

Kigi gapaklar bokurdagy ince we
agzy dar (4-5 sm) kiyzelere niyetle-
nilip, adatca, yizi geometrik nagyslar
bilen hagsamlanan gupba ya-da tuwal-
ga gornusinde bejerilipdir (13 sur.). Ki-
Gi gaplary” gapaklarynyn has gifiden
yayrany, yokarsyndaky tutawajy gus
sekilinde bezelenleridir (14 sur.).

Gusun sekili sahryslamlylarynn ay-
ratyn halayan sekilleri bolup, ol me-
tal we keramika gaplary bezemekde
ginden peydalanylypdyr. Mufa, kera-
mika Onumler tayyarlanylanda olary
bezemek Ugin ulanylan gusur sekilin-
daki mis mohdri hem sayatlyk edyar
(15 sur.). Mohrin i¢ tarapy geometrik
nagyslar bilen bezelip, hacan-da, ol
heniz bisiriimedik ¢yg toynun ylzine
basylanda onun sekili 5niime gegipdir.
Keramikanyn yuzine guslaryil durli
refikdaki suratlary hem cekilipdir, me-
tal 6numlerinde bolsa, olaryn heykel-
jikleri oturdylypdyr (16 sur.). Esasan,
guslaryi kepderi, gumry, 6rdek, dur-
na, burglit we s.m. gornuslerinifi sekil-
leri kdp gabat gelyar. Cunki, gegmisde
Gundogar halklarynda gus bagtyyarly-
gyn nysany hékmunde hasiyetlendiri-
lipdir [2, 158].

Sahryslamyn icki galasynda yize
cykarylan metal kiyzejigii gapagy-
nyfl hem seyrek dusyan gornisi bar.
Kulyzejigin boyy 22 sm barabar bolup,
onun 6zi, bokurdagy, tutawajy we ga-
pagy ayry yasalyp, sonra birlesdiri-
lipdir (17 sur.). Klyzejigifi ululygy 12
sm we ginligi 10,5 sm bolup, diybtine
tarap 7,2 sm ¢enli daralyar. Onuf bo-
kurdagynyn uzynlygy 10 sm, agzynyh
ginligi 5 sm bolup, gapagy 6ran gelsik-
li yasalypdyr. Ol orta asyrlarda yew-
ropaly salaryfi hokimdarlyk nysany
hokmiinde basa geyyan tijini yatlad-
yar. Kliyzejigin egni bilen bokurdagyny
birlesdiryan tutawajy hem bolupdyr.

Sahryslamyn icki galasynda yize
¢cykarylan beyleki bir metal kuyzanin
asaky bolegi zayalanypdyr. Onuii gif
bokurdagy we yokarsy abat saklanyp-
dyr. Klyzanifi diwmejikli bir gulpy bo-
lup, ofa iki sany halkajyk oturdylypdyr.
Bu halkajyklar, megerem, gapagy sak-
layan zynjyry ya-da yupi birikdirmek
Ugin niyetlenendir.

Klyzanin 6zi birnage zolaga boli-
nip, epigrafik we geometrik nagys-
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17 sur. Metal kiiyze we onurn

¢yzgyda dikeldilen gérniigi.

Pic. 17. Metallic jug and its
shape restored in scheme.

Puc. 17. Memannuyeckutl Ky8wuH u e20
ghopma, 80ccmaHoOBIIeHHas1 8 CXeMe.

Yalle Bcero BCTpeyarTcs qUrypku
ronyGen, ropnuy, YTOK, >Xypasnen,
OoprnoB n Apyrmx nepHatbix. Cnepgyet
OTMETUTb, YTO B NPOLLSIOM Y HAapo40B
Boctoka nTuMua nodMTanach kak cum-
BOM cyacTbs [2, 158].

Penkon pasHOBWAOHOCTbIO cCUUTAOT
KPbILLKY METannmM4eckoro KyBLUWNHYU-
Ka, OBHapyXeHHOro BO BHYTpPEHHeun
kpenoctn LWexpucnama. BeicoTta kyB-
lWKHYMKa cocTtaenseT 22 cm. Kopnyc,
roprbILLIKO, pyyka U KpblLLKa WU3roToB-
neHbl OTAENnbHO M 3aTeM cobpaHbl
(puc. 17). AnnHa kopnyca — 12 cwm,
wupuHa — 10,5 cM, KHM3Y KOpnyC U3-
aenvs cyxaetrca o 7,2 cMm. AnuHa
ropnbliwka — 10 cM, gMaMeTp BEHYUKA
ropnoBuHbl — 5 cM. Kpbllka n3rotos-
neHa o4eHb UCKYCHO, No bopme Hamo-
MUWHaEeT BEHeL, CMMBOMM3NPOBAaBLLMN
camoBnacTMe cpegHeBeKOBbIX €BpO-
nevickmx koponen. KyBWWHYMK Obin
CHabXEH pyuyKoW, CoeauHsiBLLUEN rop-
NbILLKO C KOPyCOM.

HwkHAsS yacTb gpyroro metannu-
YecKoro KyBLUMHA, HaWAEHHOro BO
BHYTpPeHHen kpenoctu Lexpucnama,
cunbHO noepeaunacb. CoxpaHunmcb
LUMPOKOE TOpPIbILLKO, CyXatoLleecs
OT FOPMoOBUHbI A0 KOPMyca, U BEPXHAS
yacTb kopnyca. KyBLUWUH UMEET pyuKky,
COEOVHSIIOLLYIO TOPFbILLKO WM KOPMYyC.
Ha pydky ycTaHOBNeHbl ABe Netnu u
cBepxy — wapuk (0yoeH4mk). Boamox-
HO 9TW MeTnu, NpegHasHayeHbl Ans
Lenoykn unuv BepEBKW, yaepXuBaro-
LLIEeN KPbILLIKY.

[opnbIWKO 1 KOpNyC KyBLUMHA Nofe-
NeHbl Ha HECKOSMbKO 30H U YKpalleHbI
anurpaduU4eckum n reoMeTpu4eckum
OopHameHTOM. Ha megHom nosice KyB-
LMHA COXpaHMIUCb crnedbl apabckon
HagnucK N OpHaMeHT B Buae nneté-
HOW KOCbl, KOTOpble ObiniM HaHeCEeHbI
Nno BCEW OKPY>KHOCTU TOPriOBUHbI U
ropnblllKa KyBLUMHA, @ TakkKe Ha nio-
CKOM, BbICTynatLlemM B CTOPOHY nne-
4YmnKe Kopryca (pacnonoXXeHHOM HUXe
roprbllIKa n3genus), u Ha camom Kop-
nyce. W3abiCkaHHble rpaBYpPOBaHHbIE
OpHaMeHTbl CBMAETENbCTBYIOT O Bbl-
COKOXYOO0XXEeCTBEHHOM  M3Ha4YanbHOM
odhopmMneHun kyBLwmHa (puc. 18).

[pyron pgoctaTtovyHO pacnpocTpa-
HEHHOM pPa3HOBUOHOCTLIO ObLITOBOM
yTBapu, obHapyXeHHOW B xode pac-
KOMOK, SBNAOTCA  MeTannuyeckme
noxedkn. Kak npasuno, BcTpevaoTcs
noxkn ¢ gnuHHon (10-15 cm) pyuykon,



lar bilen bezelipdir. Arap haty bilen
yazylan yazgylaryn we sag¢ 6rimine
menzes nagyslaryfi sudury kiyzanin
agzy bilen bokurdagyna halkalayyn
aylanan mis gusagyn yuzinde, boy-
nundan gapdala ¢ykyp duran tekiz eg-
niniA Gstinde saklanyp galypdyr. Gyr-
ma usulynda yerine yetirilen bu nepis
bezegler kiyzanifi ulanylan déwrinde
oran gelsikli we owadan bolandygyna
sayatlyk edyar (18 sur.).

Sahryslamda gegirilyan barlagla-
ryi dowamynda 6y hojalyk guralla-
rynyn kdép dusyan goérnuslerinini biri
hem metal ¢cemgejiklerdir. Olar adat-
¢a 10-15 sm uzynlykda bolup, olaryr
susagy yalpak we ¢un bolan gornis-
leri gabat gelyar. Cemcejikler, adatca,
eredilen metaldan guyma usulynda
tayyarlanyp, képusinifi sapy ingce sim
goérnusli, kabiriniriki yasy bolup, erfiek-
leri hasamlanandyr (19 sur.). Seyle
cemgejikler orta asyrlarda zergargilik-
de we tebipcilikde gifnden ulanylypdyr.
Sahryslamyn  demirgazyk-glinbatar
cetinde gazylyp Usti agylan otaglaryn
birinden ylze ¢ykarylan zergargilik gu-
rallarynyfii arasynda kinniwanja 6lgeg
¢emcejiklerinifi bolmagy hem muna
glwa gecgyar.

Sahryslamyh igki galasynda yize
¢ykarylan biringden yasalan kigirak
sokudasy (yencggi) hem arpa, bugday,
jowen danelerini déwyan adaty yencgi
dal-de, durli dermanlyk otlaryny ya-da
Osumlik koklerini yenjip owratmak we
kilkesinden boyag ya-da derman se-
risdelerini tayyarlamak Ugin ulanylan
tebipgilik guralydyr. Sokudasyn uzyn-
lygy 20 sm, yogynlygy 3-4 sm barabar
bolup, iki gyrasy we ortasy gubergek-
lendirilip gabardylypdyr. Seylelikde,
onun ik& bdélinen bir tarapy tutawag,
beylekisi yencgi bolup hyzmat edipdir.
Onun yizindaki birnage zolakdaky
cepercilik bezegi durli goérnusli geo-
metrik nagyslardan ybarat bolupdyr
(20 sur.). Buringden yasalan seyle
sokudaslar Turkmenistanyn beyleki
orta asyr yadygarliklerinde hem kop
dusyar we adatca XI — XII asyrlar bi-
len senelenyar (21 sur.) [6; 7, 31-38; 9,
68]. Emma, hazirki gline genli Sahrys-
lamda buringden yasalan soky yize
gykarylmandy.

Sahryslamda yuze c¢ykarylan tasin
tapyndylaryni yene-de biri biring¢den
yasalan jandyr. Géwrimi boyunga ol
adaty janlardan has uly bolup (beyik-
ligi — 20 sm, agzynyn gifligi — 15 sm,
diybinin ginligi — 10 sm) yokarsynda

18 sur. Metal kiiyzénin yokarky bélegi we
¢yzgyda dikeldilen gérniigi.

Pic.18. Upper part of metallic jug
and shape restored in scheme.

Puc. 18. BepxHsisi yacmb Memasisiu4ecKko20
KysuwiuHa u ¢hopma,
8o0ccmaHo8JIeHHas1 8 cxeme.

testifies on highly-artistic decoration of
jug (pic. 18).

Metallic spoons are the other variet-
ies of home appliances which come
across very often in the course of
excavation works. As a rule, we may
see the spoons with 10-15 sm handle
length having a flat and deep scoop.
The main part of spoons is casted
from iron .The handle of majority of
spoons is made in the shape of lean
core, while some patterns — are made
of flat plate with engraved borders
(pic.19).

In Middle Ages such measured
spoons were widely used by jewelers
and doctors (witch-doctors). This fact
is proved by the tiny measured spoons
in the collection of jewelry instruments
revealed in the excavations process in
one of the rooms in the northern-west-
ern suburb of Shekhrislam.

Bronze pestle found in inner citadel
of Shekhrislam is also unique. It was
not simply a unit for decomposition
the grains of wheat, barley, sorghum,
probably, it was an instrument that
was used by twitch-doctor to crush
various medical herbs or roots and
prepare medicines from them. Pestle
length is 20 sm, thickness is 3-4 sm.
The two borders and core of the pes-
tle have a prominent surface. Hence,
the pestle is divided into parts, one
is handling, and the other is crusher.
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rny6okMuM nMbo MNMNOCKMM YepnakoM.
OcHoBHasa 4acTb NOXeK OTNuTbl 13
meTanna. Pydka 6onbLUMHCTBA NOXeK
BbINOSTHEHA B BUAE TOHKOMO CTEPXKHS,
a oTaenbHbIX 0bpasuoB — MIIOCKOW
NNacTvHbl C rpaBUPOBaHHbLIMW Kpas-
mu (puc. 19). B cpegHune Beka Takue
MEpHbIE TOXEYKN LUMPOKO WCMOSb-
30BanvCb toBenupamMn 1 3Haxapsmu.
HaHHylo Bepcuto noarteepxgaet 06-
HapyXeHne MWHUaTIOPHbIX MEePHbIX
noXevyek B KOMNMEKUMU HOBENUPHbIX
WHCTPYMEHTOB, BbISIBIEHHON B Xofe
packomnoK OOHOro M3 NOMeLLeHWA Ha
ceBepo-3anagHon okpauHe Lexpuc-
nama.

YHuKaneH Takke OpOH30BbIN NECTUK,
OBHapyXeHHbIM BO BHYTPEHHEN UnTa-
genn Wexpucnama. OH npegcraens-
er cobon He MpoOCTO TpaaMLMOHHOE
npucnocobneHve Ana U3MenbYeHus
3EpeH AYMEHS, NWEeHWUbl, Xyrapbl.
Mo-BnaMMOMy, OH CRyXuWn B KayecTBe
3Haxapckoro npucnocobneHusi, Ko-
TOPbIN MCNOMb30BanNu A5 ToNYeHus
PasnuyYHbIX NEKapCTBEHHbIX TPaB unu
KOpeHbeB NPV M3roTOBNEHUN Kpacu-
Tenen u cHagobwuii. [nuHa nectuka
cocTasnsieTt 20 cMm, TonLwuHa — OKOso
3-4 cm. [1Ba Kpas u cepeguHa nectu-
Ka MMeloT BbINyKMY MNOBEPXHOCTb.
Takvum 0o6pasom, NecTuk noaenéH Ha
ABE 4acTu — PyYKy U COBCTBEHHO W3-
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19 sur. Metal gemgejiklerinin diirli gérniisleri.
Pic.19. Various types of metallic spoons.
Puc. 19. Paznu4Hbie 8ulbl MEMAIU4YeCKUX JIOXKEYEK.

halka goérnugli gulpy yerlesdirilipdir.
Janyn igindaki kakuw dili demirden
yasalypdyr we ol poslap, juda zaya-
lanypdyr. Jarnyfi das ylzi gyrma usu-
lynda iki hatar sa¢ 6rimi gérnusindaki
nagys bilen bezelipdir, orta gurpin-
de bolsa arap hatynda «Muhamme-
dini igi» diyen iki s6zden ybarat yazgy
yerlesdirilipdir. Bu jafiyil uly géwrimi,
galyn diwary we agramy haysy hem
bolsa bir iri malyfh boynundan asmaga
niyetlenilendigini ariladyar. Etnografik
maglumatlaryna layyklykda seyle jai-
lar, kerwenin ahyryndaky diyanif ha-
tardan galandygyny bilmek Ug¢in, onuf
boynundan asylypdyr (22 sur.) [13].

Sahryslamdan tapylan metal 6nim-
lerifi arasynda yuz goérilyan ayna hok-
minde ulanylan blringden yasalan
esbap ayratyn orun tutyar. Seyle es-
baplar 6i1 hem durli déwurlere degisli
yadygarliklerden tapylypdyr [12, 350-
359]. Olaryn ahlisi birmenzes goérnis-
de, yagny, gyrasynda gysgajyk tuta-
wajy bolup, yasy tegelegin yiz tarapy
tekiz yylmanan, arka tarapy bolsa,
durli gubercek sekiller bilen bezelipdir.
Sahryslamdan tapylan yuz gorilyan
blrung esbabyn arka tarapynyn beze-
gi agylan gulalegif alty sany gulyap-
ragyndan ybarat bolup, olaryn aralary
gubercgeklenen G¢ sany nokatlar bilen
doldurylypdyr (23 sur.).
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These products include various types
of geometrical design (pic.20). Such a
bronze pestles come across very of-
ten on the other medieval monuments
located at the territory of Turkmenistan
and dated, usually, as XI-XII centuries
(pic.21) [6, 7, 31-38, 9, 68]. However,
bronze made mortar has not been
found in Shekhrislam till now.

Another unusual finding revealed in
Shekhrislam is bronze made bell. Its
sizes are vastly more than tradition-
ally patterns (height-20 sm, diameter
of neck of bell’s frame -15 sm, width at
the base-10 sm). A loop shape handle
is linked to the upper part; the bell's
hitch is made of iron. The pattern was
subject to strong erosion. It became
rusty and damaged. The outer surface
of its frame is decorated by two lines
in relief ornament in the shape of braid
hair. The ornament is engraved. The
inscription in Arabic language — «The
work done by Mukhammad» is placed
on the surface of middle part of the
frame. Comparatively large outer pa-
rameters, its heavy weight and thick
sides made possible to think the bell
to be predestined for home animal,
especially, cattle. According to ethno-
graphic data suchlike bells hanged on
the neck of the camel enclosing the
caravan in order to find bearings on

menbumTens. OpHaMeHT, HaHECEHHbIN
Ha BHELLHIOK MOBEPXHOCTb HECKOMb-
KUX 30H u3genusi, codetaeTr B cebe
pasnuyHble BUAbl FEOMETPUYECKOro
pucyHka (puc. 20). MNMogobHble 6poH-
30Bble MECTUKM 4acTo BCTpevarTcs
Ha OpYyrMx CpegHEeBEKOBbIX MaMsATHU-
kax TypkMeHuCTaHa W [aTupyloTcs
06b14HO XI-XII Bekamu [6; 7, 31-38; 9,
68] (puc.21). OgHako g0 HacTosLero
BpeMeHn Ha Tepputopun Llexpucna-
Ma He BblSiBIIEHO OPOH30BbIX CTYM.

Eweé ogHo HeoObIYHOW HaXOAKOW,
obHapyxeHHom B LLlexpucname, Mox-
HO cuMTaTb GPOH30BLIN Korokon. OH
OoTNMYyaeTcd cpaBHUTENbHO 60MbLuK-
MU, YeM TpaguuMoHHble o6pa3supl,
pasmepamu (Bbicota — 20 cMm, AnameTp
KOpMYCHOW ropnoBuHbl — 15 cm, Wwnpm-
Ha y ocHoBaHust — 10 cm). K BepxHen
yacT¥ npuKpenneHa neTneBuaHas
py4Kka, a3bl4OK OTNUT u3 xenesa. O6-
pasey MoABEeprcss CUMbHOW 3pO3nK.
BHellHss MoOBepXHOCTb ero kKopnyca
JeKkopupoBaHa [AByMs psgamu  pe-
nbedHOro opHaMeHTa B BUAe MNneTé-
Hol kocbl. OpHaMeHT rpaBmpoBaH. Ha
NMOBEPXHOCTN CpedHeN YacTu kopryca
pacnonaraetcsi apabckas Hagnucb —
«Pabota Myxamena». CpaBHUTENBHO
GonbluMe BHeELHWEe napameTpbl, ero
TSOKEMNbIM BEC U TONCTblE€ CTEHKM MOo-
3BOMAIOT NPEANONOXNTb, YTO KOMOKOS
MCnonb3oBanu Ans AOMaLUHNX XMUBOT-
HbIX, CKOpee ANs KpYynHOro poratoro
ckota. CormacHo 3aTHorpadguyeckum
OaHHbIM, TaKOWM KOMOKOM nofseluvBa-
nn Ha weto Bepbnoga, 3ambikaBLUe-
ro KapaeaH, 4TOObl BOBpeEMSA COpU-
€HTUPOBAaTbCS, ecnu TOT cobbeTcs ¢
mapupyTa [13] (puc.22).

Cpeon usgenvii n3 metanna, Ham-
AeHHbix B LLexpucname, ocoboe me-
CTO 3aHMMaeT OpOH30BOEe 3epkarno.
Takve npeomeTbl apxeornorn Haxogu-
NN 1 paHblUe Ha NaMATHUKaX, OTHOCS-
LLIMXCA K pas3nunyHbimM anoxam [12, 350-
359]. Bce OHM MOEHTUYHbIE: K Kpato
npuaeneHa maneHbkas pydka, nvue-
Basi MOBEPXHOCTb NIiockas, Kpyrnas
N rmagkas, obpatHas MNOBEPXHOCTb
yKpalleHa pasnmyHbIMU penbedHbIMN
y3opamu. OpHameHTOBKa 0BOPOTHOM
CTOPOHbI MpefAcTaBneHa LWeCTbo fie-
nectkamu packpbiBLierocs OyToHa.
lMpocTpaHCTBO Mexay nenecTtkamu
OEKOPUPOBAHO TpeMs penbedHbIMU
To4kamu (puc. 23).



20 sur. Soky yencgisi.
Pic. 20. Pestle.
Puc. 20. lMecmuk.

Sahryslamdan yize g¢ykarylan be-
zeg OnUmlerinii arasynda mis tumar
ayratyn bellenmage mynasypdyr. Ol
sekiz granly turba sekilinde bejerilip,
granlarynyn birinif iki gyrasynda bo-
yunbagyny dafmaga niyetlenen hal-
kajyklary dakmak dgin gulajyklar otur-
dylypdyr (24 sur.). Tumaryn epigrafiya
bezegi, onun her granynda arap haty
bilen gyrma usulynda yazylan bir setir
doga-dileglerden ybarat bolupdyr (25
sur.).

Sahryslamda gegirilyan arheologiya
barlaglaryfh dowamynda misden be-
jerilen yaprak sekilli halkalyja asykKlar,
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21 sur. Merwden tapylan biiriing soky.
Pic. 21. Bronze sole found in Merv.

Puc. 21. BpoH308asi cmynka, HalioeHHas1 e Mepee.

time, if the animal lost the route [13]
(pic. 22).

Bronze made mirror is taking special
place among the products from metal
revealed in Shekhrislam. Alike objects
referring to different epochs were ear-
lier found by the archeologists [12,
350-359]. All of them were made iden-
tically: small handle is linked to the
border, the front surface is flat, round
and smooth, the back surface —deco-
rated by different relief ornaments. The
ornamentation of back is presented
by six petals of dehisced flower. The
space between the petals is filled with
three prominent dots (pic. 23).

The copper amulet made in the
shape of octahedron revealed in Shek-
hrislam is taking special place among
the other jewelry products. The hinges
predestined for rope fixation and bind-
ing up on the neck are linked with
both sides of the verge (pic.24). The
inscriptions in Arabic language with
praying words serve as decoration of
amulet. The inscriptions one line on

Cpean oBeENUpHbIX M3Oenuin, Hawn-
OeHHbIx B LLexpucname, ocoboro BHU-
MaHWs 3acnyXmBaeT MegHbI amyrneT
B hopmMe BOCbMUrpaHHuka. o kpato
OOHOM U3 rpaHen yCTaHOBIEHbI OBY-
CTOPOHHME neTnun, npeaHasHa4veHHble
ans kpenneHusi 6e4eBkun, Npu NMomo-
WM KOTOPOW, MO-BMAMMOMY, amynet
Kpenuncsa Ha wee (puc. 24). Amynet
nekopupoBaH apabckon anurpadum-
KOW, CroBa MOMUTBbLI BbirpaBMpOBaHbI
— MO OLHOW CTPOKE Ha KakaAoW rpaHun
amyneta (puc. 25).

B xone apxeonormyeckux uccnepno-
BaHun B Llexpucname Obina obHa-
py)XeHa BHyLUMTENbHas KOMMeKumsi
YKpaLlleHW: MedHble NOABECKU C U3-
ALHBIMW NETNSIMW B BUAE JIMCTUKOB,
OyOeHLbl Ha AETCKY OAeXay unm ro-
noBHble ybopbl, cepbrn, a Takke nno-
CKUe 30M0Tble YKpaLLIEHUs] — HALLUBKN
B BuOe UBETOB, MpedHa3HayeHHble
ansa odopmneHus ogexapl (puc. 26).

Takum obpasomM, obHapyXeHHble B
Llexpucname wmetannuyeckue wusge-
nma guddepeHLMpPYOTCA N0 CBOEMY
LeneBoMy Ha3Ha4YeHu, TEXHOMOornu
n3rotoeneHus, gekopy. N Bce xe, co
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22 sur. Diiyanin boynundan asylyan jan.

Pic. 22. Bell which was hanged
on the neck of camel.

Puc. 22. Konokos, komopabili eewanu Ha
wero sepbnroda.
¢agalaryn tahyasyndan ya-da kdyne-
ginden asylyan duwmejikler, gulaksyr-
galar we bezeg Ugin egin-esiklere da-
kylyan gul sekilli yasyja altyn bezegler
hem kdp dusyar (26 sur.).

Seylelikde, Sahryslamdan tapylan
metal onUmlerinii ndma niyetlenilip
yasalandygy, bejerilis tehnologiyasy
we bezelisi boyunca durli-ddrli bol-
sa-da, olaryn yuze c¢ykarylan mede-
ni gatlagy stratigrafiya, keramika we
numizmatika maglumatlar esasynda,
takyk XI-XIII asyrlar bilen senelenyar.
Emma, olaryil kopusinifi nirede tay-
yarlanylandygy baradaky mesele he-
niz ¢6zulman galyar.

Malim bolgy yaly, orta asyrlarda hu-
narmentgiligiti darli pudagynyn yize
cykmagy Onidm alys-calsynyn, soéw-
danyn dsmegine uly itergi beripdir, $&-
herlerde we obalarda birndge gektar
meydany tutyan senetciler toplumlary-
nyf déremegine getiripdir. SOwda gat-
nasyklarynyn gifielmegi, bazar ykdy-
sadyyetindaki baslesikleriri kdpelmegi
netijesinde harytlaryii hiline hem-de
sekiline ayratyn Uns berlip, alyjylaryn

23 sur. Yiiz gériilyéan biiriing esbap.
Pic. 23. Bronze made mirrow.

Puc. 23. BpoH308bIli npedMmem-3epKario.

each verge of amulet are placed (pic.
25).

While carrying out archeological
excavations in Shekhrislam it has
been found many decorations: cop-
per pendant with hinges in the form
of leaves, jingles which are sewed for
the child cap or clothes, ear brow as
well as flat golden decorations- braids
in the shape of flowers predestined for
clothes decorations (pic. 26).

Hence, iron made products revealed
in Shekhrislam differs by its predes-
tination, technology preparation and
decoration. But relying on the materi-
als of stratigraphic, ceramics and nu-
mismatic, we may state, that cultural
stratum found by scholars belonged to
one historical period —XI-XIll- centu-
ries. However, the issue relating to the
majority of their production area has
not been solved yet.

As it is known, occurrence of various
types of crafts in medieval resulted in
developing of turnover gave an im-
petus to trade developing, and finally
led to creation in cities and villages
of crafts complexes (sites), occupy-
ing the area of several hectares. As
a result of enlargement of trade links
and increase of the competitiveness
in market economy special attention
was given to the quality and outer
view of goods. In order to attract buy-
ers different types of ornament started
to be labeled on the outer side of the
products [6, 7], which was harmonized

CCbINIKOW Ha pesynbraTtbl cTpaTurpa-
dun, KEpaMmKn U HYMU3MaTUKN MOX-
HO C NOIHOW YBEPEHHOCTbID YTBEPX-
OaTb, YTO BbISIBMEHHBIN  YY4EHBIMU
KyNbTYPHbIA NnacT gatupyeTcs egu-
HbIM MCTOpMYECKMM nepuogom — Xl-
Xl Bekamun. Bonpoc mecta un3rotos-
neHnst BOMbLUMHCTBA M3 HUX A0 CUX
nop OCTaE&TCs OUCKYCCUOHHbIM.
M3BecTHO, YTO B 30Xy CpegHeBEKO-
Bbsi OYpPHbIN POCT CaMOObITHLIX peMé-
cen cnocobcTBoBan pocty o6bEMOB
ToBapoobopoTa, npugan MOLLHbIN
CTMMyN Ppa3BUTMIO TOProBMM, M, Kak
pe3ynesTart, BEN K MOSBMEHWNIO B rOpo-
Oax 1 ceneHunsix obLIMPHbIX (Hepeako
nrnowaabio B HECKONbKO reKTapoB)
pemecneHHbIX KBapTanos. Pacumpe-
HWEe TOProBbIX CBSA3EW, POCT PbIHOY-
HOW KOHKypeHuumn Tpebosan ocoboro
BHMMaHUSA K KayeCTBy W BHELUHEMY
ocpopmneHuto Topapos. C uenbto npu-
BMeYEeHUs Mnokynatenen noBepxHOCTb
u3genvn Weapo  Aekopuposanacb
pasnMYHbIMU 3leMeHTaMn OpPHaMeH-
TOBKM [6, 7], kOTOpas codeTanach anu-
rpadomyeckuMy  nucbMeHamu apab-
CKOWM BA3bIO (Yalle Bcero — JobpbiMu
noxenaHvaMW BragenbLy npegmeta,
MHOrga mMacTtepa OCTaBMAANU fMYHYIO
MOHOrpammy, ykasblBanu gaty W3ro-
TOBMEHUs nagenusa u T. 4.). Mactep-
CTBO  [EKOPATMBHOIO  WCMOSTHEHUS
BMMAMNO Ha uUeHy ToBapa. EcrecTtBeH-
HO, 3TO cnocobcTBOBaNo pocTy Ma-
CTepcTBa pPEeMECNIEHHVKOB, YyAensiB-
Wwmnx 6onbloe BHUMaHWE BHELLUHEMY
ocopmnienunto nsgenui [7, 31-38].
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24 sur. Tumaryn umumy goérniisi.
Pic. 24. General view of amulet.

Puc. 24. O6wuti eud amynema.

Unsuni ¢cekmek Ugin olaryn yuzine
bezeg Ucin durli gérntusdaki, nagyslar
cekilip baslanypdyr [6, 7]. Dirli bezeg-
ler bilen bir hatarda, harydyh eyesine
yagsy niyet-arzuwlar, jimleler, harydy
yasan ussanyn ady, senesi we $.m.
barada, arap hatynda yazylan, maglu-
matlar yerlesdirilipdir. Oniimifi bezegi
nace nepis hem-de kdp bolsa, ol son-
¢a-da yokary bahalanypdyr. Sona go6-
ra-de ussalar 6z 6nimlerini ofiat be-
zemeklige ayratyn Uns beripdirler [7,
31-38].

IX asyrda kerwen yolunyr ugrunda
rabat' hokmiinde gurlan Tak-Yazyr
galasynyn (Sahryslam orta asyrlarda
seyle atlandyrylypdyr) hem séwda we
senetcilik islerinifi rowaglanmagy neti-
jesinde ilat sany kopelipdir, meydany
ep-esli ulalyp, sahere owrilipdir. On-
da senetciligin we hinarmentgiligin
metal islap bejermek, kiyzegarcilik,
dokmagylyk, ayna énumgiligi we zer-
gargilik yaly gornusleri has-da 6sipdir.
Klyzegarlerifi, demirgilerifi, dokmagy-
laryfi we beylekilerifi ussahanalaryn-
dan ybarat 6nimgilik toplumlary birna-
¢ce gektar meydany eyelapdir. Hazirki
wagtda gazuw-agtarys islerinifi netije-
sinde saherifi we saher eteginif ¢ak-
lerinde sol senetgilik 6numciliginin
subutnamalary bolan kurelerifi, hum-
danlaryn, demir erginlerinden we me-
tal onimgiliginde ginden peydalanylan
hek daslaryndan emele gelen toplum-
laryn onlargasy yize gykaryldy. $Sah-
ryslamyrn demirgazyk gala diwarynyr
golayynda, saherin ¢aklerinde we gin-
' Rabat, ribat - berkidilen kerwensaray, aragak
galasy.

with ligature (mostly — good wishes to
the owner of the product, sometimes
the experts left their monograms,
mentioned date of items, productions
e.c.t . The highly made product had a
positive impact on the price of goods.
Naturally, it facilitated to growing the
skillfulness of craftsmen, who paid a
special attention to product decoration
[7, 31-38].

Successful development of trade
and crafts resulted in increasing the
territory and population of the fortress
Tyak-Yazyr (it was the name of Shek-
hrislan in middle ages), built as rabat'
along with caravan route in IX century.
The fortress has been transformed
into urbanized medieval city. Distinc-
tive crafts such as moulding of met-
als, pottery, ceramics, weawing, pro-
duction of glasses and jewelries were
highly develoed. The production com-
plexes, which include workshops of
masters on ceramic, experts on iron,
weavers business and others occu-
pied large territories. The ovens found
in the excavation works, as well as
tens of complexes singled out in the
city and suburbs, created from melted
iron and lime stock, which were widely
used in production of metal, prove the
existence of the crafts production.

In the course of excavations near
the northern wall of Shekhrislam for-
tress, in the suburb of the city, in west-
ern rabad?, in the area where residues

" Rabat, ribat-fortified caravanserai, transcoder
fortress.

2 Rabad-suburb

25-njy sur. Tumaryn yiiziindéki yazgylar.
Pic. 25. Incsriptions on the amulet.
Puc. 25. Hadnucu Ha amyneme.

BypHoe pa3BuTMe TOproenu U pemé-
Cen NPUBENO K YBENMWYEHUIO Nnowaam
N YUCMEHHOCTM HaceneHusi KpemnocTu
Tak-Asblp (Tak B cpegHue Beka Ha-
3biBancs Lexpucnam), Bo3BegeHHoOwM
B IX Beke B kayecTBe pabata' Boonb
KapaBaHHoOro mapulupyta. [locteneH-
HO KpenocTb MpeBpallanacb B Yyp-
©aHU3NpoBaHHbIN CcpeaHeBeKOBbLIN
ropoa. Ocoboro pasBuTUSA OOCTUIIIN
camobbITHbIE peMécrna — NUTbE Me-
Tanna, roHYapHoe MacTepcTBO, TKau-
Koe [eno, npov3BOACTBO CTekna W
IOBENMpHOE MCKYcCcTBO. PacnonoxeH-
Hble B 4yepTe ropoga pemMecreHHble
nocagpbl, BKIOYaBwme B cebsa psagbl
rOHYapoB, XEenesHbIX OeNl MacTepos,
JNINTENLLIMKOB >Keresa, TKayewn, 3aHu-
Manu nnouwlagb B HECKONbKO rekTa-
poB. [lokaszaTenbCTBOM CyLLECTBO-
BaHWUS PEMECNEHHOro NpPOU3BOACTBA
CNnyXaT BbIsIBNIEHHbIE B XO4E apxeo-
NOrMYECKMUX PacKOMoK Meyn, a Takke
OEecaTkM MacTepcKux, pacnonara.-
LUINXCA HeKorga B 4epTe ropoga u ro-
poackux nocagoB. B xome packonok
6nn3 ceBepHOM KPEernoCTHOW CTEHbI
LLlexpncnama, Ha okpavHe ropoga u B
3anagHom pabate?, B MecTe npeano-
NOXWUTENbHO COXPaHMBLUMXCA OCTaT-
KOB MacTepCKoMn MO Mpon3BOACTBY
MEeTannM4ecknx usgenuin obinm o00-

' Pabart, pubaT - yKpennéHHbI kapaBaH-
capaw, TpaHCrpaHn4YHas KpenocTb.

2 Pabag- npuropog.
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batar rabadynda? , metal 6niimgiliginin
ya-da ussahanasynyn galyndylarydyr
diylip ¢aklanylan yerlerde alnyp barlan
gazuw islerinif dowamynda kdyen de-
mir bdleklerinifi tokgalarynyf, hekin,
demirden yasalan hojalyk énimlerinir
we olary islap bejermek Ugin ulanylan
serisdelerin galyndylary tapyldy.

Seyle hem, sahristanyi® demirga-
zyk-gunbatar ¢etinde Usti agylan otag-
laryfi birinde ojak we onuri gapdalyn-
da zergargilik gurallary, yagny metaly
eretmekde ulanylan kigijik das gazan,
metalyfi agramyny c¢ekmage niyetle-
nen terezi ganajyklary we misden ya-
salan agram dasy, kinniwanja dlceg
cemcejikleri, yasalan 6numi desmek
Ugin ulanylan biz we s.m. ylze gyka-
ryldy. Bu tapyndylar sdherde zergar-
¢ilik bilen hem mesgullanylandygyna
guwa gecyar.

Seylelikde, Sahryslamdan yuze g¢y-
karylan metal 6ntimlerinif agramly bo-
legi hut sol yerde yasalypdyr diymage
doly esas beryar. Gelejekde gegiriliek
arheologiya barlaglar $Sahryslamyn ila-
tynyn senetciligi, hiinarmentgiligi, ola-
ryn gonsy sebitler we yurtlar bilen alyp
baran ykdysady-medeni gatnasyklary
barada tdze maglumatlary toplamaga
yardam berer.

2 Rabad — saher etegi.
3 Sahristan — saherin esasy bolegi.
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26 sur. Bezeg 6niimleri.
Pic. 26. Jewelries.
Puc. 26. OsenupHbIe usdenusl.

of the preserved workshops on pro-
duction of metallic items, (iron burned
pieces), lime-stock as well as the frag-
ments iron made home appliances
and materials, used for making these
objects, were revealed.

In one of the excavated rooms lo-
cated on northern-western suburb of
Shakhristan® there were found hearth
and lewelry instruments: small stone
made caldron for melting metal, unit
for weights predestined to define the
weight of items, and copper kettlebell
as well as tiny spoon, awl to make
holes in the readymade products. The
findings testify that the jewelry busi-
ness flourished in the city.

Thus, there is enough ground to
consider that the majority of the me-
tallic products have been produced in
the city itself. Archeological excava-
tions, that are supposed to be held in
future, allow us to gather new data on
craftsmen and business activities in
Shekhislam and also information on
economic and cultural relations sup-
ported by them with the neighbor re-

gions and countries.
3 Shakhristan — Main part of the city.

HapyXeHbl KpuLbl (KYCKU CropeBLUEro
Xenesa), U3BeCTHsIKa, a Takke dpar-
MEHTbI ObITOBOW yTBapW M3 Xenesa u
MaTtepuanbl, UCNofb30BaBLLUMECH OIS
WX U3rOTOBMNEHMSI.

B ogHOM M3 pacyMLLEHHbIX NMome-
LEeHNA Ha ceBepo-3anagHon okpau-
He LWaxpucTtaHa®, 6binn obHapyxeHbl
o4ar 1 BeNUPHbIE UHCTPYMEHTLI: 13-
SILHbLIM KAMEHHbIN KOTEN ANs MiaBKu
MeTanna, Yalleykun BecoB AN B3Be-
LUMBaHUSA MeTanna, MegHasi rmps, a
TaKke MUHMATIOPHbLIE MEPHbIE NOXeY-
KW, WWNO Ons npogenbiBaHNs OTBEp-
CTUI yXXe B FOTOBOM M3genuu un T. n.
3TN HaxoOKn CBMAETENLCTBYIOT O TOM,
YTO B ropofe NpoLuBeTarno BennmpHoe
aeno.

Taknm obpasoM, cyullecTByeT norn-
HOe OCHOBaHWe cYnTaThb, YTO BEcoMast
yacTb HanmgeHHbix B Llexpucname
MeTannnM4yecknux WM3Oenuin uarotosne-
Ha B camom ropoge. naHupyemble
B OyOyLleM apxeorormyeckne uccre-
AOBaHMs MO3BOMNAT cobpaTb HOBblE
cBefdeHus 0 peMécrnax 1 npombicnax,
KOTOpPbIMM 3aHMManocb HaceneHue
Llexpncnama, a Takke 06 aKOHOMUYE-
CKMX U KyNbTYPHbIX CBA3AX, nogaep-
XUBaAEMbIX UMW C COCEAHUMU PErno-
HaMu 1 cTpaHamu.

3 LlexpucTaH — OCHOBHast YacTb ropoaa.
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Taryhda yz goyan ajayyp sahsy-
yetlerin biri, Beyik Mogollar déwletini
esaslandyryjy, zehinli sahyr Zahyred-
din Muhammet Babyr (1483-1530)
tirki nusgawy edebiyatynynn gornis-
lerinin ¢epercilik kanunalayyklyklaryn-
dan, sol gérnisler baradaky nazaryyet
hasiyetli eserlerinin  mazmunyndan,
olaryii aratapawudyndan habarly bo-
lupdyr. Ol 6z déwriinde, zerur bolan
halatynda, haysydyr bir ceper gor-
ndsin ya-da Zanryf belli bir hasiyeti,
bu ¢eper gornuslerin ya-da zanrlaryn
haysydyr bir sahyryi doredijiligindaki
hasiyetleri babatda hem 6z gelen ne-
tijelerini we garayyslaryny ayan edip-
dir. Sunun yaly netijeler we garayyslar
onun isleriniin ahlisinin mazmunynda
dirli derejede 6z beyanyny tapypdyr.
Ol sunun yaly netijelere we garayys-
lara dayanmak bilen sahyrana ideya-
lara yugrulan kamil eserleri doredipdir.
Onun «muammax»' edebi goérnisi we
bu goérnisde doredilen sygyrlar ba-
rada beryan maglumatlary we gara-
yyslary barada hem sunuf yaly netija
gelmek mimkin. Mysal Ugin, ol «Ba-
byrnamada» Hyradyr edebi durmusy-
ny beyan etmek bilen: «Baryp, Molla

Muhammet Badahsi...» diyip so6ze
" «Muamma» edebi goérnlsi orta asyrlarda
yasap gecen arap, turki dilli we pars
sahyrlarynyn doredijiliginde dus gelyar. Bu
edebi gornlisde yazylan eserlerde haysydyr bir
at gizlengi bolyar.

Jaloliddin Jurayew,

Ozbegistan Respublikasynyri Alysir Nowayy adyndaky edebiyat Muzeyiniri uly ylmy isgéri.

Filologiya ylymlarynyn kandidaty.

Jalollitddin Jurayev,

The well-known historical figure,
founder of Great Moguls empire, tal-
ented poet Zahireddin Muhammad
Babur (1483-1530) understood per-
fectly the artistic regularities of as-
pectual and genre varieties of classic
Turkic literature. He studied and inter-
preted his own views and conclusions
dealing with issues on predominating
and characteristic peculiarities of this
or that genre in the creativity heritage
of other poets. Suchlike hypotheses
and conclusions are reflected in all his
works to certain extent. The detailed
interpretation and deep treatment
served him as weighty support to cre-
ate ideal and poetic developed works
that were perfect in terms of shape
and contents. The said is related to
the versions and conclusions given
in his works on artistic peculiarities of
genre muamma’' , as well as poetic
works created in this poetic measure-
ment. In particular, in «Babur namey,
the famous poet while depicting liter-
ary environment of Herat, he anticipat-
ing his notes by the words: «Still Mullo
Muhammad Badakhshi...» and stated
his views on the tractate written in
«muammay genre [1].

«Babur name» provided a number
of facts on literary parties devoted to

different topics. There was no doubt,
" «Muamma» genre comes across in the

creation of Medieval Arabic, Turkic and Persian
poets. In «muammay» genre the name is hided.

Senior Researcher of the Museum of Literature Named After Alisher Navoi,
Republic of Uzbekistan, Philology Sciences Candidate.

Hxanonuddun [xypaee,

cmapwul Hay4YHbIl compydHuk My3esi numepamypsbi umeHu Anuwepa Hasou AH PY3,

KaHOudam ¢hunono2uyeckux Hayk.
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Bblgatowasica mctopuyeckass nnd-
HOCTb, OCHOBaTenb  rocygapcTea
Benvknx Moronos, TanaHTNMBbLIN
noat 3axvpenavH Myxammen Bbabyp
(1483-1530) B coBepLUeHCTBE MOCTUT
XYAOXKECTBEHHbIE  3aKOHOMEPHOCTU
BMZOBOIO U XXaHPOBOro MHOroobpasus
Knaccuyeckon THOPKCKOW nutepary-
pbl. OH u3yuun u UHTEpNpeTMpoBan
cobCTBEHHbIE B3MMAAbl U 3akmoye-
HWS B Bonpocax npeobnagaHusa u xa-
paKTEepPHbIX CBOWCTB TOr0 WU MHOMO
»KaHpPOBOro CoCTaBa B TBOPYECKOM Ha-
cnegun  gpyrnx noatoB. [MogobHble
rMnoTesbl U 3aKMOYEHWS, B TOW WIK
WHOW CTEMEHMN, BKIOYEHbI B COAepXKa-
HVME MpaKTUYeCKn BCEX ero NMMCbMEH-
HbIX TpyaoB. Takaa feTtanbHas WH-
TepnpeTtauusa un mybuHHaa TpakToBka
CNnyXxuna emy BeCOMbIM NOACNOpbEM
B CO30aHUN COBEPLUEHHbIX N0 dhopme
N COAEPXaHWI0, NOENHO 1 NO3TUYECKM
3penbix npou3segeHuin. CkasaHHoe
OTHOCUTCS K MPEeACTaBMEHHbIM B €ro
paboTax BepCUsIM M 3aKITOYEHUSIM O
XyO0XECTBEHHbIX OCOBEHHOCTSIX XKaH-
POBON hOPMbI «Myamma»', a Takke o
CO3[aHHbIX B JAHHOM CTUXOTBOPHOM
XaHpe MO3TMYECKNX NPOU3BEAEHUSIX.
B uacTtHocT, B «babyp-Hame» Bbl-

Jaowminca noaTt, onucbiBast nnTepa-

T YXaHp «Myamma» BCTpe4aeTcsi B TBOPYECTBE
CpefHEBEKOBbIX apabCKuX, THPKCKUX U
nepcuackMx NoaToB. B cTuxax B xaHpe
«MyamMa» CKpbIBaeTCsl UMSL.




basglayar we onufi «muammay» ede-
bi gbérnusi hakdaky risalasy baradaky
garayyslaryny malim edyar [1].

«Babyrnamada» dirli temalara ba-
gyslanan edebi agsamlar barada koép
maglumatlar berilyar. Elbetde, gura-
lan bu edebi agsamlarda «<muamman»
gOrnusinde yazylan sygyrlaryn ara al-
nyp maslahatlagylandygy sibhesizdir.
Sunun yaly hasiyetli sygyrlary yazmak
sol déwrun edebi toparlarynyri arasyn-
da dabe 6wrilipdir. «Babyrnamanyri»
birndge yerinde, «muamma» edebi
goérnisine bagyslanan risalalary bilen
gowy tanalan Sihabiddin Muammayy-
nyfi, Molla Muhammet (Zununi) Ba-
dahsinifi, Sarifi Munajjimin ady agzal-
yar. Bu alymlar Babyr bilen yzygiderli
sbhbetdes bolupdyrlar we sol edebi
agsamlara gatnasypdyrlar. Mysal
ugin, Sihabiddin Muammayy we Molla
Muhammet (Zununi) Badahsi, méalim
bolsy yaly, sofira «muamma» edebi
gOrnusi barada risala yazyp, bu eser-
lerini Babyra bagyslapdyrlar [2].

Umuman, Zahyreddin Muhammet
Babyr «muammay edebi gornisinir
kanunalayyklyklaryndan we ofia de-
gisli risalalardan habarly bolupdyr.
Yazylan bu risalalar we «muamma»
edebi goérnusinin olarda beyan edilen
kanunalayyklyklary barada onun 6z
garayyslary hem bolupdyr. Biz Siha-
biddin Muammayy bilen Molla Muham-
met (Zununi) Badahsinif risalalarynyr
Babyryn su garayyslarynyn tasiri bilen
yazylandygyny aydyp bileris.

«Muamma» edebi goérnisinde ya-
zylan sygyrlar Zahyretdin Muhammet
Babyryfi doéredijiliginde méhim orun
eyeleyar. Hazire ¢enli sahyryn bu ede-
bi gérnigde turki dilde yazylan 54 syg-
ry malim edilipdir. Olar ilkinji gezek Fu-
ad Koprilizada tarapyndan 1931-niji
yylda «Milli tatabbular» atly yygyndy-
nyn diztminde nesir edilipdir.

S. Hasanow tarapyndan capa tay-
yarlanylan «Bobur seriyatidan» atly
kitaba hem «muamma» edebi gérnu-
sinde yazylan sygyrlaryil 52 sanysy
girizilipdir [3].

Safika Yorkin hem 1993-nji yylda
nesir edilen «Bobur manguligi» atly
yygyndysyna «muamma» edebi gor-

Babyryn portreti, orta asyr miniatyurasy (1605-1615). Britan muzeyi. London.
Babur’s portrait, medieval miniature (1605-1615). British museum. London.

Mopmpem Babypa, cpedHesekogasi MuHuamropa (1605-1615). BpumaHckui my3et. JJOHOOH.

that the literary parties, which became
a tradition of that period, were aimed
for discussion of verses in «muam-
ma» genre which got a wide spread.
In certain parts of »Babur namey, in
particular, the whole extracts devoted
to the creativity of such experts of pen
as Shihabiddin Muammai, Mullo Mu-
hammad (Zhununi) Badakhshi, Shar-
ifi Munazhim, who famed «muamman»
genre by their «rissallars»(messages,

TYpHyto cpeny [eparta, npeasapss
CBOI 3anucb crosamu: «Tak, Mynno
Myxammag bBapaxwu...», u3snaraet
COGCTBEHHYIO OLIEHKY ero TpakrtaTa,
HanMcaHHOro B XaHpe «Myamma [1].

B «babyp-Hame» cogepXutcst MHo-
KECTBO YMOMWHAHUMN O TBOPYECKUX
Beyepax no pasnu4Homn nutepaTypHoOn
TemaTtuke. TpagMUMOHHBLIM B Xode Ta-
KMX NUTEpaTypHbIX BEYEPOB, BHE BCS-
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nidsinde yazylan muamma sygyrlary
girizipdir. Ol bu sygyrlary S. Hasanow
tarapyndan gapa tayyarlanylan kitap-
dan alandygyny belldp gecmek bilen:
«Men «Zahyreddin Muhammet Baby-
ryf diwany» atly kitaby tamamlamsorni,
onufl 174-nji sahypasyna elimin as-
tynda bolan iki «muammany», yagny
«Babyr» we «Sa» «muammalaryny»
girizdim» diyipdir. Safika Yorkin 6z yy-
gyndysynda 27 sany «muammada»
gizlenen atlary yuze ¢ykarmagyn yol-
laryny goérkezipdir. Emma olaryn ara-
synda «Hakim» diyen ¢6zgldi bolan
«muamma» dus gelmeyar [4].

Sonun yaly-da, Babyryfi «muamma-
lary» S. Hasanow tarapyndan «Pariz
diwany» eseri esasynda 1993-nji yyl-
da capa tayyarlanylan «Mahrami as-
ror topmodim» atly yygyndyda hem

64 | MIRAS

gl Bl

Lapgiparife

bl el ol |

|_:,CJ:Q}'_§‘;,.J e -'y;d:‘lvf' h
R

! iﬁsz “ﬁj: N il i N e
A M - BT YL F L s |
” 0. Tt ¥ L 4 ’ fr;%ayw
\I ”?ML -{‘;"'-?"'"'5’ "'ﬁ@ﬁ;\' f | ._—.:'-’P.Sf'.y,.[
' HMX )jsﬁd"’"'d’ "’fwur” ‘g-vgr(@:v | it
gl %P@c q.;:gn};-':r

_.-gr,}";j&'i e :I'J"—#" ﬁ--a-"'&“{
e e
|l %ﬂ“&“‘}'*’" 2 s |

b oy |
sttt el g |
m—aﬂﬁ" ré '.E Htﬂﬂ-r-i'- i

{;ﬁ—ﬂﬂ ﬁ."':ﬂ"aﬂ:r
"‘rfé”'f@‘ﬁ A e
e

sirigiing) ” gy
i

Babyryri «Diwanyndan» sahypalar. Ozbegistanyri YA-nyri Alysir Nowayy adyndaky
Edebiyat muzeyinde 317-nji belgide saklanyar. Daskent (Ozbegistan).

Pages from Babur’s «Divane» It is kept in Museum of literature named after Alisher
Navoyi of Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan under

personal number No31

7. Tashkent. (Uzbekistan).

CmpaHuubl u3 «[ueaHa» babypa. XpaHumcsi 8 My3ee numepamypbi um. Anuwepa Hasou AH
Pecny6nuku Y36ekucmaHr rnod uHe. Ne 317. TawkeHm (Y36ekucmas).

addresses). These authors took di-
rect part in organizing and conducting
thematic literate parties, participated
actively in debates, and had meet-
ings very often with ruler himself. It is
known that being impressed by deep-
ness and scientific argumentations of
Babur’s view, Shihabiddin Muammai,
and Mullo Muhammad Muhammad
(Zhununi) Badakhshi created their
own tractates -«rissallars» in «muam-
ma» genre [2].

Thus, Zahiriddin Muhammad Babur
studied perfectly regularities of literate
genre «muamma and artistic peculiari-
ties of tractates created in this form.
Having learned these peculiarities, he
formulated his own system of views
and traditions peculiar for this genre.
Detailed artistic analyses of tractates
of Shihabiddin Muammai, and Mullo
Muhammad (Zhununi) Badakhshi led
to an idea that they were created un-
der direct influence of literate views of
Babur mentioned above.

The verses in «muamma» genre
take special place in the creativity of Z.
M. Babur. As of today, 54 verses of the
poet, written in Turkic language in the
«muamma» genre are known. They
were published by Fuad Kuprulizade
in 1931 in the collection «Milli tatabu-
lary for the first time.

KOro COMHEHMS1, cumTanock obcyxae-
HVEe XyOoXeCTBEHHOro cBoeobpasus
CTUXOTBOPHbLIX MNPOU3BEAEHWUNA, CO3-
OaHHbIX B )XaHpe «Myammay, nony-
YMBLLEN LUMPOKOE pacrnpocTpaHeHue
B NMTepaTypHbIX Kpyrax paccmarpu-
Baemoro nepuoga. B otgenbHbix ya-
ctax «babyp-Hambl», B 4acTHOCTW,
Lernble OTPbIBKA MOCBSILLEHbI TBOpYE-
CTBY Takux MONyNspHbIX B TO Bpems
mMacTepoB nepa, kak LUnxabvgavH
Myammawn, Mynno Myxammag (OKyHy-
HW) Bapaxww, Wapndu MyHagxumm,
NpOCNaBMBLLUXCA CBOWMW «pucana-
Muy (MocnaHue, NCbMO, obpalleHune)
XaHpoBon ¢opMbl «MyaMmay. OTu
aBTOpbl MPUHMMAnNM HEeNOCPELCTBEH-
HOoe yyacTue B OpraHusauuMu u npo-
BEOEHUM TemaTU4yeckux nuTepatyp-
HbIX BEYEpPOB, aKTUBHO Yy4YacTBOBamM
B 0OCyXgeHuun, 4acto BCTpeyanucb
n 6ecegoBanu ¢ camum nNpaBuUTENEM.
M3BecTHO Takke, 4To LUmxabuaamH
Myamman 1 Mynno Myxammapg (XKy-
HyHV) Bagaxwmu, BneyatneHHble rmy-
OMHOM M Hay4yHOW aprymMeHTMpOBaH-
HocTbio B3rmsgoB babypa, cosganu
cobCTBEHHbIE aBTOPCKME TpakTaThl
— «pucanbl» B XaHpe «Myammar [2].
Takum obpasom, 3axmpuaanH My-
xammeq babyp B coBepLueHCTBE M3y-
4Ynn 3aKOHOMEPHOCTU NUTEPaTypHOro
XKaHpa «MyaMMa» U XyOOXeCTBeH-



berlipdir. S. Hasanowyn tassyklama-
gyna goéra, bu yygynda esas bolup
hyzmat eden diwan elipbiy tertibin-
de dal-de, «muammalaryri» yazylan
wagtlaryna gora duzalipdir [5]. Sol se-
bapli bu «muammalar» beyleki sygyr
gornusleri bilen garym-gatym edilip
yerlesdirilipdir. Bu «muammalar» jemi
29 sanydyr [6]. Alym «Pariz diwanyn-
daky» «muammalara» gosmaca, su
edebi gbrnusde yazylan, 20 sygry ki-
tabyna girizip, olary kitabyn ahyrynda
ayratynlykda goérkezipdir. Beyleki ne-
sirlerden tapawutlylykda, bu kitapda
«Humayun», «Ayaz» we «Sa» diyen
¢bzgudi bolan «muammalar» dus gel-
meyar.

A. Abdugafurow 1994-nji yylda Ba-
byryf diwanyny negir etdiripdir. Ol bu
kitaby beyleki nesirler bilen defesdirip
¢apa tayyarlapdyr. Onufi diziminde
53 sany «muammay bar [7].

Sonuri yaly-da, S. Yorkin tarapyn-
dan capa tayyarlanylan «Babyryn di-
wany Kabul nesirine gosmaca» atly
kitapda turki dilde yazylan 54 sany
«muammay yerlesdirilipdir [8].

R. Orzibekow «Babyr we lirikanyn
kici zanrlary» atly makalasynda Ba-
byryfi asakdaky setirlerinifi nahili ha-

The book «Bobur sheriyatidan»,
prepared for publication by S. Kha-
sanov, also includes the verses in
«muamma» genre. The number of
these verses is 52 [3].

The verse «muamma» was also in-
cluded in the collection «Bobur man-
guligi» published by Shafika Yerkin in
1993. Underlining the verses «muam-
ma» to be taken by her from the pre-
pared publication of S. Khasanov, she
writes: «When | was nearly finishing
the book «Divan of Z. M. Babur« | in-
cluded two «muamma» i.e. «Babur»
and «Shah» being at hand into 174
pages volume book. In the collection
of Shafica Yerkin the way to guess 27
«muamma» is shown. «Muamma»
written on the name of«Khakimy», is
not figured among them [4].

The collection of verses titled «Mah-
rami asror topmadim» published by
S. Khasanov in 1993 on the basis of
«Paris divan» also content Babur’s
«muamma». According to Khasanov
— the verses of this divan were done
in chronological order rather than al-
phabetical one [5]. This is a reason
for «kmuamma» to be presented in
mixed order with other written verses.

Hble 0CODEHHOCTU CO3[aHHbIX B 3TOMN
dopme TpakTaToB. MccneposaB aTu
0COBEHHOCTN, OH CcdopMynupoBan
COOCTBEHHYIO CUCTEMY B3rMsifOB W
rpagauun, XxapakTepHbIX AN AaH-
HOW >aHpoBoW opMbl. [eTanbHbIN
XYOOXECTBEHHbIN aHanu3 TpakTaToB
WnxabugouHa Myamman u Mynno
Myxammaga (XKyHyHu) Bagaxwum no-
3BONAT 3aKMHOYUTb, YTO OHWU Bbinu
co3faHbl  nof HenocpeacTBEHHbIM
BMUSIHUEM yKa3aHHbIX BbllLe NuTepa-
TYPHbIX BO33peHui babypa.

CTnXoTBOPHbIE NPOM3BEAEHMS XKaH-
pa «Myamma» 3aHMMalT BaKHOEe
MEeCTO B TBOpYecTBe U camoro 3a-
xunpngouHa Myxammepa babypa. [o
HaWunxX gHen coxpaHunocb 54 CTUXOT-
BopeHus Babypa, HanucaHHble UM Ha
TIOPKCKOM S13bIKE B XaHpe «MyamMmay.
BnepBble OHWM Obinu ony6rnvMkoBaHbl
dyagom Kynpynusaga B 1931 roagy B
cbopHuke «Munnuin Tatabbybnap».

B kHury «bobyp webpusitugaH»,
NOAroTOBMEHHY0 K neyatn C. XacaHo-
BbIM, TaKke BKMNIOYEHO 52 CTUXOTBO-
peHus B aHpe «myammay [3].

Wadwukon EpkuH B 1993 rogy B
cbopHuK «Bobyp MaHrynurmy» Takke
OblNM  BKIIOYEHbI CTUXOTBOPEHMS B
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siyetlere eyedigini we sol setirlerde
nahili atlaryn gizlenendigini agyp gor-
kezmezden: «Kabir setirlerde bolsa
adam atlary ya-da bagga zatlaryr atla-
ry gizlenipdir» diymek bilen ¢aklenyar:

«by oyHéanH dapax NYKTyp MeHu
Max3YyHFa >XOHCK3,
XKaxoHauH kum gecyH 6unnox,
KepakMac MeHra XXOH OHCU3».

(Manysy: «Men gamgyn Ucin bu
diinyade janansyz rahatlyk yok,

Hudaydan ant i¢yarin: bu dinyade
onsuz mana jan gerekmez».)

«CeHaunH anpy HavnaramMmex

anwy cax00 XyLSNFYH,
Kum, CeHVHr y4yH TunapmMeH

DOapya QyHE XyLUNyFUH».

(Manysy: «Senden ayralykda satlyk,
sowhun namame derkar?
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Babyryri heykeli. Andyzan (Ozbegistan).
Sculpture of Babur. Andizhan (Uzbekistan).
Ckynbnmypa babypa. AHOwxaH (Y36ekucmaH).

Their total number is 29 [6]. Another
20 verses of «muamma», which were
reflected in the end of the book sep-
arately, were added by publisher to
the verse «muamma» «Paris divan».
In this book, unlike the other pub-
lications, one will not come across
the verse «muamma» for the names
«Khumayun», «Ayaz» and «Shahy.

In 1994 A. Abdugaphurov issued
Babur’s divan. Having confronted with
other existing editions he materialized
this publication. In this edition there
are 53 «muammany [7].

Moreover, 54 «muammay in Turkic
language is included in the publication
«Babur’s divan, addition to publication
in Kabul» prepared by Sh. Yerkin [8].

R. Orizbekov in his article «Bobur
va lirikaning janlari», informing on his
own view characteristic peculiarities of
the next poetic lines of Babur and ana-
grams coded in it, writes the following:

XaHpe «myamma». [NogyepkuBas, 4To
yKa3aHHble CTUXOTBOPEHUS Obinn B3s-
Thbl U3 KHWTW, NOArOTOBIIEHHON K U3aa-
Huo C. XacaHoBblM, OHa cooOLLaeT:
«3aBepwasa kHury «[usaH 3axupug-
anHa Myxammaga babGypa», Ha 174
CTpaHuLe S BKIOYMNa OKasaBluumecs
nop, pykown ABa CTUXOTBOPEHUS «MYy-
ammay» — «babyp» n «LLax». B cBoem
cbopHuke L. EpkuH nosicHseT Me-
TOOUKY pacwmndpoBKn COBCTBEHHbIX
WUMEH, 3aKOAUPOBaHHbIX B coaepxa-
HUN 27 CTUXOTBOPEHUA «MyamMmay.
OpHako cpean ykasaHHbIX CTUXOTBO-
PEHUI HW pa3y He BCTpeyaercsl CTUX
«Myammay, HanncaHHbIA Ha aHarpam-
My «Xakum» [4].

CTuxoTBOpEHMST «MyaMMa» nepa
Babypa npuBogsTcad M B NO3TUde-
ckom cbopHuke «Maxpamu acpop
TONMaaMm», MOArOTOBNIEHHOM K W3-
AaHunio B 1993 rogy C. XacaHoBbIM Ha
OCHOBE KHUMM «[llapwxCKMn OuBaH».



Senin Ggin dilarin dinye satlygyn».)

«TyTmarun, am ryn,
pPaBOKMM MLLKUHI n4pa by Fapub,
Epra 6oL KywFan xa3oH Snpofu
SHIMUF capFanby.
(Manysy: «Gulim, saklajak bolma,
sodygine mynasyp bu garyp,
Glyz yapragy yaly saralyp, 6z basy-
ny yere goyar».)

«Ep kagpuH 6unmaamm
€pOVH anpunmagum,
Ep kaapu MyH4a xam AyLwsop
aKkaHayp, Gunmagmm» [9].
(Manysy: «Yaryri gadryny bilmedim
ayralyk inyang¢a basymdan,
Yar gadryn bilmek seyle kyn eken,
men muny bilmandiriny.)

«Muamma» edebi gbrnisine ba-
gyslanan risalalarda her bir sygryn
«muamma» bolup bilmejekdigi aydyl-

Babyryn metjidi. Kabul (Owganystan).
Babur’s Mosque. Kabul (Afghanistan).
Meyemb Babypa. Kabyn (AgpeaHucmat).

«In some fards the human names or
names of other object are coded».
«In the perishable world, | have no
rest and suffer in sad,
Honest to god, | don’t care my soul
without hery».

«What should I do in joy and jolly
time being parted from you?
You are breathed by all-
all landed joys».

«Don’t try to hold him, oh the flower,
he is worth your love, Immediately, he
lays his head, like autumn petal».

«I did not know the dignity
of beloved, until | left her,
And never thought, how hard is her
dignities to value!».

In the tractates devoted to «muam-
ma» it is mentioned that all verses
might not be considered as «muam-

Mo ytBepxpenunto C. XacaHoBa, CTu-
XOTBOPEHMS B 3TOM COOpHMKe pac-
nonaralwTcd He B andgasBuTHOM, a B
XPOHOMOrM4YeckoM nopsigke, To ecTb
cornacHo BpeMeHun ux HanucaHus [5].
Mo aTow npuunHe cTUxn «Myamma» (B
obLwem konuyecTtee — 29 cTUXOTBOpPE-
HUIA) ObINX MOMELLEHbI BMNEPEMEXKY
C APYrMMU CTUXOTBOPHBLIMW XXaHpamu
[6]. K atum ctuxoTtBOopeHusm B «[la-
PWXCKOM AvBaHe» usgartenb aobasun
pononHuTensHo ewe 20 CTUXOB «My-
aMMay, KOoTopble yKasan oT4enbHO
B KOHLEe KHUrKM. B otnunumne ot apyrux
n3gaHuim, B 3TON KHUre He BCTPETULLb
HW OOHOrO CTUXa «MyamMmay Ha aHa-
rpammbl «XymMatoH», «Aa3» un «Lax».

1994 ropgy A. Abayradypos nogro-
TOBWI HOBOE M3gaHue MO3TUYECKOro
avBaHa babypa Ha OcHOBe CpaBHU-
TENbHOrO aHanu3a C npeabligywumm
nsgaHuaMu kHurn. B ouepegHon coop-
HUK BKMOYeHo 53 cTuxa «Myamma»

[7].
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Babyr oraza ayynyn tamamlanandygy mynasybetli gegirilen dabaralardan
son, 6z harby diiselgesine dolanyp gelyér (1519).

Babur Returns to Camp at Night after a boating party in celebration
of the end of Ramadan (1519).
Babyp eo3epaujaemcs e s1acephb M0C/1€ MOPXKECMe 1o C/y4aro
3aeepweHusi Mecsiya Pama3saH (1519).

yar. Ataulla HUseyninifi beren mag-
lumatyna goéra, sygryn «muamma»
bolup bilmegi Gg¢in, onu# ilkinji nobat-
da, bu edebi gornisin su talaplaryny
kanagatlandyrmagy gerek: «Muam-
ma» Um bilen ada ysarat edyan olgegli
s6z hasap edilyar we sagdyn pikir sol
s6zdaki ady yize gykaryar. «Muam-
mada» ada ysarat etmeklik hkmany
bolup duryar. Bu sertifi goyulmagynyn
6z sebabi bar: bir kisi sygyr yazyp, on-

ma». According to medieval expert
Ataullo Khusayni the verse is consid-
ered to be «muammay, if the follow-
ing genre requirements are observed:
«Tiskhom-muamma» is acknowl-
edged the rhythmic syllable which
indicates object indirectly, the logic
interpretation of which singles out the
name or the anagrams name. Indirect
order (hint) to the name is considered
as an obligatory condition. There is
enough ground to it: if someone wrote

Kpome TOro, B nogrotoBrAEHHbIA K
nevatu L. EpknHom cbopHuk «dusaH
Babypa [HdononHeHne k Kabynbckomy
N3gaHno» BKITIOYEHbl 54 cTuxa «My-
aMmma» Ha THOPKCKOM si3blke [8].

P. OpaubekoB B cBoel ctatbe «ba-
Oyp 1 manble XaHpbl NMPUKN», Npea-
Bapsisi COOCTBEHHYIO TPAKTOBKY Xa-
pPaKTEPHbIX  CBOWCTB  CneayrLmnx
noaTnyeckmx cTpok babypa v 3awmd-
POBaHHbLIX B HUX aHarpamm, MULLET:
«B HekoTophbIX e ¢hapgax 3akoampo-
BaHbl YyernoBeyeckme nveHa nubo Ha-
3BaHWsS ApYyrux npegMeToBy:

«By ayHéauH dpapax NyKTyp MeHu
Max3YyHFa XXOHCU3,
YKaxoHOWH KMM aecyH 6mnnox,
KepakMac MeHra >XOH OHCU3».
(docnoBHo: «B 6peHHOM Mupe mno-
KOs 9 He obpeTy, N TOMNIOCL S B ne-
yanm,
M BceBbIWHUM KNSHYCb, 9 OYLIO
CBOEN He JOpOXYy 6e3 Heéx.)

«CeHaunH anpy HavnaranmeH any
caxbo XyLUNNFUH,
Kum, ceHuHr yuyH TunapmeH 6apya
OYHE XYLLUSTYFUHY.
(JocnoBHo: «Ha 4TO MHe pagocTb U
Becernbe B pa3nyke 6e3 Tebs,
TobGot AbIWWT BCE — BCE pagocTu
3eMHble.)

«TyT™Marun, s ryn, paBoKUM ULLIKUHT
nuypa 6y fapuo,

Epra 6oL KynFam xa3oH Snpofu
AHITIAF capFanoy.
(JocnoBHo: «He cTpemuch yoep-
XaTb ero, 0 LBETOK, OH AOCTOWH TBOEN
no6Bu, He nomeanuBe, ronoBy CNOXWT,

KaK OCEHHWI NEenecTok».)

«Ep kagpuH 6unmaamm épamH
anpunmagnm,

Ep Kagpu MyH4a xam yLwBsop
aKaHgyp, ounmagumy» [9].
(JocnoBHoe: «Jltobumyto 51 He Ue-

HWUI, MOKa pasnyka He cpasuna,
He gyman, ckonb >xe TpyoHO oue-

HUTb JOCTOMHCTBA €€é!»)

B Tpaktatax, NOCBSILLEHHbIX XaH-
py «Myammay, TOBOPUTCS, 4YTO He
Ka)Kgoe CTMXOTBOPEHME MOXET ObITb
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da bir ady gizlemegi niyet etmese we
sagdyn pikire eye bolan kisi sol sygyr-
da bir adyn gizlenendigini ylze gykar-
masa, alymlar, adatga, ony «muam-
ma» hasap etmeyarler» [10].

Bu kesgitlemeden malim bolsuna
gora, sygryn «muamma» hasap edil-
megi Ug¢in, onda haysy adyh gizlenen-
digini ayratyn gérkezmek gerek. Seyle
edilmese, ony muamma hasap edip
bolmaz. Bizi pikirimiz¢ce, R. Orzibe-
kowyn sunun yaly netija gelmegine,
onun kabir sézleri «muamma» edebi
gOrnusine mahsus Um hasaplamagy
sebap bolupdyr.

«Ozbegistanynn  Milli  ensiklopedi-
yasynyn» VI jildinde, cesmesi we dili
barada hi¢ zat aydylmazdan, Babyryn
«muamma» edebi gbrnisinde 600 sy-
gyr yazandygy aydylyar [11].

Sunun bilen birlikde A. Simmel hem
Babyryii «muammalary» hakda pikir
owdryar. Onun habar bermegine go-
ra, «Sukufi lbrohimi» atly tezkirede
Babyryni Sihabeddin Muammaya ug-
radan «muammalary» yerlesdirilipdir.
Makalada aydylmagyna goéra, Siha-
beddin Muammayy Babyryrn hormat
goyyan adamlarynyi biri bolupdyr we
ona bagyslap «Risola dar muamma»
(«Muammay» edebi gornisi hakda ri-
sala») atly eserini yazypdyr. Sihabed-
din Muammayy bu isi Uc¢in Babyryh
minnetdarlygyna mynasyp bolupdyr.
Emma A. Simmelif makalasynda Ba-
byryfi haysy «muammalary» barada
gurran gidyandigi aydylmandyr [12].

A. Simmelifi agzap gegyan tezkire-
sini gdzden gecirmage mumkingiligi-
miz bolmady. Emma onuf soézlerine
yakyn bolan maglumatlar Mir Alysir
Tattawinin  «Makolot us-suaro» atly
tezkiresinde dus gelyar. Bizid pikiri-
mizge, tezkirelerifi ikisindaki maglu-
matlar biri-birine yakyn bolup, Babyr
tarapyndan Sihabeddin Muammaya
yollanan «muammalardan» s6z agan
mabhaly A. Simmel Mir Alysir Tattawinin
tezkiresinde aydylanlardan ugur alana
menzeyar. Emma «Makolot us-suga-
ro» atly tezkiredaki bir cmuamma» we
rowayat Unsunfi 6ziine gekyar. Olarda
seyle diyilyar: «Mowlana Sihabeddin
Muammayy «Risalayy muamma» at-

a poem and had no
aim to cod somebodies
name, while the other
one having common
sense had no aim to
decode the anagram,
this kind of poem is
not considered as the
verse-«muammay [10].

As we see in defini-
tion, in order to consid-
er the verse as «muam-
may it is necessary to
mention that it should
have a coded anagram,
otherwise it can’t be
«muammay. That's
why his conclusion is
wrong. We are of opin-
ion that the author took
the certain words in the
meaning of hints which
are peculiar to «muam-
ma» genre.

In the six volume of
National encyclopedia
of Uzbekistan it is stat-
ed, neither mentioning a source nor
language, that the number of muam-
ma of Babur is 600 [11].

Along with this Annemari Shimmel
(1922-2003), the German expert in
the religious, knowing Arabic and Per-
sian languages very well, gives her
own motion on artistic peculiarities on
«muamma» genre created by Babur.

According to information from her, in
the anthology of «Sukufi Ibrohimi» a
«muammay verse sent to Shakhabid-
dinu Muammai is given. As it is written
in the article Shakhabiddin Muammai
was one of the respected people of
the Shah and it was he who wrote the
work («Tractate on muamma genre»)
devoted to Shah. For the work Shakha-
biddin Muammai received gratitude of
Babur shah. However, it was not men-
tioned precisely there, what verses of
Babur’s «muamma» was about. [12].

We were unable to learn and ana-
lyze directly the tractate mentioned by
A. Shimmel. But with similar informa-
tion we come across in tractate written
by Mir Alisher Tattavi «Makalot ush-
shuaro», that allows us to conclude

AN OR ]
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NPU3HaHO CTUXOM  «Myammay. [lo
MHEHWUI0 CpPedHEBEKOBOrO TeopeTuKa
Ataynno XycanHu, CTUX «MyaMma»
OOMKEH COOTBETCTBOBATL Chneayto-
LLIMM >KaHPOBbLIM KaHOHaM: «TUCXOM-
Myammay npusHaeTca pucMOBaHHbIN
CMnor, KOCBEHHO YyKa3sblBaloLWMN Ha
npegmMmer, normyeckas nHTepnpetaums
KOTOPOro BbISBMASET UMSA UKW Hanve-
HoBaHue (aHarpammy). KocBeHHoe
yKasaHue (Hamék) Ha MMs npusHaeT-
ca obssaTtenbHbIM ycnosneM. Ha 1o
cyliecTtByeT [OCTaTOMHOE OCHOBa-
HMe: ecnu KTo-nMbo Hanucan CTux u
He MMen Lernbio 3aKkoaupoBaTh B HEM
Hekoe ums, a Apyron 4enosek, obna-
JaloWwnin 30paBbiM MbILWUNEHWEM, He
3agancsa uenblo paclimgposaTb 3a-
CEeKpeYeHHyI0 aHarpammy, Takoe CTu-
XOTBOPEHWE Foan HayKu He Npu3HaioT
cTuxom «myammay [10].

Ecnu cnegosaTh onpegeneHunio, Bbl-
ACHSAETCA: CTUXOTBOPEHNE «MyaMma»
HernpemMeHHoO [OMKHO codepxaTb B
cebe 3awndpoBaHHYD aHarpammy,
B NPOTMBHOM Cry4ae €ero TakOBbIM
nonpocTy He npusHaloT. MoxHo go-
NyCTUTb, YTO NPUYNHON TaKOro 3aKnio-
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Babyryn memuarlaryndan sahypalar (53-54). Uoltersin ¢epergilik muzeyinde W.596 belgide saklanyar. Baltimor s. (ABS).
Pages (53-54) from Memoirs of Babur. It is kept in Art museum of Walters under N.W.596. Baltimore (USA).
CmpaHuusbi (53-54) uz Memyapoe Babypa. XpaHumcsi e XydoxxecmeeHHoM my3ee Yonmepca nod Ne W.596. 2. banmumop (CLLA).

ly bir eser yazyp, ony (patysa Baby-
ra) ugratdy. Patysa hem 6z gezegin-
de Sihabeddin Muammaya gymmatly
sowgatlar bilen birlikde asakdaky yaly
manyly rubagyny yollady:

«Senin adyn ajamlaryn yurtlaryndan
araplaryf yurtlaryna ulasdy,

Senin hatlaryridan yara gussaly
gowun sat boldy.

Kim «muammada» gizlenen ady
yu-ze gykarsa,

Ol at hem senin adyn bolsa,

bu ajayyp bir «muamma» bolar».

Tattawi s6zini dowam edip, Baby-
ryfi bu rubagy bilen birlikde «Si-
hab» diyen ¢bézgidi bolan asakdaky
yaly manyly «muammany» hem ugra-
dandygyny aydyar:

70 | MIRAS

full coincidence of data in the tractate
mentioned.  Probably, A. Shimmel
talking about the verses-«muammay
addressed to «Shihabiddin Muam-
ma» by Babur made a reference to
the information contained in tractate
of Mir Alisher Tattavi. However, only
a verse -«muamma» and a parable
which involved in tractate «Makalot
ush-shuaro» attract special attention.
The following is written in it: «Mavlono
Shihabiddin Muammai» wrote a work
titted «Tractate on muamma» and
presented it to (the ruler- Babur). In
response, the governor rendered to
(Shihabiddin Muammai worthy gifts,
having accompanied by following
verse «rubai»:

YeHuns cTano owmbodHoe BocnpusaTne
aBTOPOM CTaTbW OTAENbHbLIX CTUXOT-
BOpPHbIX dpa3 B Ka4yecTBe HaMEKOB,
CBOWCTBEHHbIX KaHpy «MyaMmay.

B VI Tome HauuoHanbHoM 3HUUKNO-
neaunn YsbekucrtaHa, 6e3 BCAKUX YKa-
3aHUIN Ha UCTOYHUK 1 AA3bIK, YTBEpXaa-
ercs, yTo nepy babypa npuHagnexurt
B obLen cnoxHoctn 600 cTUxoB «My-
amma» [11].

OOHOBPEMEHHO, HEMELUKU penu-
rmoeeq, apabuct u npaHUcT AHHema-
pu Wummens (1922-2003) npusoaut
cobCTBEHHOE CYXOEHue O Xygoxe-
CTBEHHOM CBOeobpasnn Cco3gaHHbIX
Babypom ctuxoB «myamma». o eé
cBugeTenscTey, B aHtonorno «Cy-
Kycpm UOpoxumuy» BKMOYEHbI CTU-
XOTBOpeHust «myammax» Babypa, oT-
npaeneHHble aBTopom LLlaxabvupoanny



«Sol ay yuzlinif yizinden damja
typyp yere dusende,
Lowurdap duran Ginden yyldyzlar
dokdlen yaly bolyar» [13].

Bu «muammanyni» arap dilindaki
tekstini «muamma» edebi gornisinin
ayratynlygyny géz 6éninde tutup der-
fiesen, onun ¢ézgudinif «ed» («Si-
haby) diyen s6zdlgi belli bolyar.

Temiriler eyyamynynf pars taryhgy-
sy we sahyry Serafeddin Aly Yezdi
(1454 y. aradan gykan.) «muammay
edebi gdrnusinde yazylan sygyrla-
ryn ilkinji nobatda iki sany hasiyetinifi
bolmalydygyny, yagny olarda sygryn
hem-de «muammanyri» hasiyetleri-
nif 6zlerinde jemlenmelidigini aydyar.
Sonun yaly-da, onun pikirine gora, yo-
karda hem aydyp gecisimiz yaly, syg-
ryn yokarsynda gizlin at [anagrammal?
hékman gorkezilmelidir [14]. Bu talap
bilen baglylykda, sygryn hasiyeti ba-
rada gurrifn edilende, «muamma»
hasiyetli sygryn belli bir mazmuna
eye bolmalydygy, onun hasiyeti bara-
da gurrin edilende bolsa, mazmuny
beyan etmek Ugin ulanylyan sozler
«muamma» edebi gérnisine mahsus
bolan Umlerifi wezipesini yerine yeti-
ren mahallary, olara zyyan bermezli-
gin zerurdygy g6z onlnde tutulyar.

Durli dowtrlerde su edebi gornisde
doredilen sygyrlaryfi arasynda, kop-
len¢ yagdayda, sdygi temasynda ya-
zylan sygyrlar ayratyn orun eyeleyar.
Sonun yaly-da, bu sygyrlarda, beyleki
sahyrlaryi eserlerine-de mahsus bol-
sy yaly, soygi, bilim-terbiye temalary
bilen bir hatarda durmusda dus gelyan
basga yagdaylar hem beyan edilyar.

Babyryfi «muamma» edebi gérnu-
sinde yazylan sygyrlary bu edebi gor-
nisden edilyan talaplaryn Ugusini-de
kanagatlandyryar. Mysal Ugin, onun
«Doyam Aly» adyna yazylan «muam-
masynda» bu edebi gérnlsin sygra
mahsus hasiyetine layyklykda liriki
gahrymanyn 6z sdygulisini gérmek,
ona yurek derdini anlatmak islegi be-
yan edilyar. Bu iki setirde liriki gahry-

> Muammanyn bu ayratynlygy Serafeddin Aly
Yezdinin traktatlarynda ginisleyin beyan edilyar.

Your name is famed
widely- from other peo-
ples to Arabic states,

Your message sent
made my soring soul
joyful.

If someone reads
the others name from
muamma

This name is yours,
and this muamma be
surprising.

Further, Tattavi
states, the verse-
«muamma» with «Shi-
khab» anagram was
contained in Babur’s
message along with
verse-«rubai».

«When a water drop
is falling from moon-
lighted face,

The radiant sun is
spreading around the
beams as stars’ flow»
[13].

The comparative analyses of Arabic
text of the said — «muammay provides
an opportunity to single out the coded
anagram («Shikhab») taking into ac-
count its peculiar features.

Sharafaddin Ali Yazdi (1454-date of
death), the Persian historian and poet
of Timurids epoch writes that the vers-
es in «muamma» genre should, first
of all, possess two features that is the
feature of poetics and «muammany.
Moreover, the author reminds hided
name? [14] is to be mentioned above
the verse. In this requirement, when
we talk about peculiarity of the verse,
we bear in mind the richness of the
content of «muamman». Talking about
peculiar indication of verse measure-
ment in the context of the requirement,
just the certain level of «kMuammay is
implied. When the topic is about spe-
cial peculiarities of «muamma» verse,
the phrase used for interpretation of

contents, and simultaneously serv-
2 The tractate written by Sharafiddin Ali Yazdi
covers in detail this peculiarity of« muamma»
genre.

Myammau. B crtatbe coobliaetcs o
ToMm, yTto WnxabuganH Myammau Bxo-
OUI B UYMCNO YyBaXKaemblX Mpu Llax-
CKOM OBope ntogen, n bbin n3BecTeH
Kak aBTop Tpaktata «Pucona pap
Myammay («TpakTaT O XaHpe «MyaM-

Ma»), MOCBSLEHHOIO MOBENUTENIO.
3a ceon Tpya WuxabuganH Myammanu
Obln yOOCTOEH BbiCOYaNLIEN MpuU3Ha-
TenbHocT waxa babypa, ogHako B
cBoel ctatbe A. Wummenb He yka-
3bIBAET, O KaKUX KOHKPETHbIX CTMXax
«Myamma» babypa Begétcsa peunb [12].

Mbl HE MMenu BO3MOXHOCTU Herno-
CPeaCTBEHHO M3y4YnUTb W MpoaHanu-
3MpoBaTb YyKasaHHbli A. LWummens
Tpaktatr. OgHako aHanorvyHble cee-
OeHns Mbl BCTpeYaeM K B TpakTaTe
«Makonot yw-wyapo» Mup Anuwepa
TaTTaBn, 4TO NO3BONSAET caoenaTb 3a-
KNIOYEeHWe O MNOMHOW WAEHTUYHOCTU
OaHHbIX, cofepXalmxca B ABYX yKa-
3aHHbIX TpakTaTtax. 1o Bcen BMgumo-
ctn, A. Wummens, roBopsa O cTuxax
«MyaMMay, agpecoBaHHbix Babypom
LWnxabupgouHy Myammam, ccbinanacbh
Ha AaHHble, codepXalunecs B TpakTa-
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manyn 6z soygulisini gdzlemek, ony
gbrmek we ona derdini arilatjak bolup
cekyan ruhy ejirleri, yeterlik derejede,
beyan edilipdir. Sundan ¢en tutup, biz
bu setirlerif gutarnykly sahyrana eser-
digini aydyp bileris. Bu setirlerden asy-
gyn cekyan ahli ejirini doly arilamak
mumkin. Sol bir wagtyn 6ziinde asy-
gyn cekyan ejirlerini agyp gorkezyan
sOzler «muamma» edebi gornlsinde
Umler uUgin ulanylyan soézleriti hem
hyzmatyny yerine yetiryar. Bu yagday
eserifi mazmunyny Uytgetmeyar: «Ya
Reb! Gin yizlim we mahirsiz Ayym
kaydadyr? Ona salsam nazarymy ya-
da diysem konlumii gamyny» [15]. Bu
iki setirifi arap hatyndaky tekstindaki
Uumlerden «Doyam Aly» ady gelip ¢yk-
yar.

«Nugman» diyen ¢dzgudi «muam-
ma» hem asygyn cekyan ajy hasra-
tyny suratlandyrmaga bagyslanypdyr.
Onda asygyfn magsugyndan ayra di-
seni sebapli, cekyan ruhy ejiri ulaltma-
nyh kdmegi bilen gbézimizifi éndnde
gaytadan janlandyrylyar:
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ing as elements of anagram-
indispensable sign of the verse-
«muamman,-having no harm to
the main plot, is implied.

Love lyric created by Babur in
various period of time, is given
in thematic diapason of verses
«muammay». The other the-
matic lines devoted to various
life situations and phenomena
are among the verses having
instructive-didactic trends.

In particular, in the «muam-
ma» by Babur written on the
name «Doyam Ali», all require-
ments are in line with genre. For
instance, the verse-«muammay
with anagram «Doyam Ali» nar-
rated on its plot about love lan-
gour, sincere wish of lyric hero
to see a gently face to the heart,
to pour out its spiritual confu-
sion. Limited substantial satu-
ration allows expressing in two
words unlimited spiritual feel-
ings of the beloved young man,
who is looking for his love, his
unitedness wish to contemplate
her face, to open his soul to
her. Suchlike saturation gives an op-
portunity to feel the couplets as an
independent completed work, which
renders all deepness of feelings and
soul confusion of the beloved. At the
same time, the words and phrases to
be used in opening of main thematic
line, have borne the other function
i.e. have a figurative meaning imple-
menting the important requirement of
the verse-«muammay, preserving the
main essence of the work:

«The Most High where is my sun lice
and merciless moon,

| want to glance at her and tell about
my all sad of soul» [15].

The «Doyam Ali» anagram is made
up from two lines taken from Arabic
text.

The verse-«muamma» with «Nui-
mon» anagram also contains ex-
pressed love tendency. The dramatic
picture in a high extent — emotional
separation of beloved, who is harshly

Te Mup Anuwepa TatraBu. OgHako
NYWb OQMH CTUX «MyaMMa» W NpuT-
Ya, BKMIOYEHHbIE B TEKCT TpakTata
«MakonoT yuw-Lyapo», npuBnekawoT
Kk cebe ocoboe BHVMMaHWe. B Hux co-
obuiaetcsa: «MaenoHo LuxabuaamH
Myamman Hanucan npowussedeHue
«TpakTaT 0 MyamMa» ¥ npeacTaBun
ero (npasutento babypy). B oteeT no-
Benutens Hanpaswun LuxabnganHy
Myamman weapble aapbl, CONpPOBO-
OVB UX CnefyloLwmum cTuxom «pybany:

TBOE MMS NpocnaBnnock BLUNPb
— OT MPO4YUX HApOJoB
00 apabcKmx cTpaH,
MNocnaHue TBOé BO3pagoBano
MO0 OMeYyaneHHyo gyuly.
Ecnu kTO-TO NpOYTET B
CTMXOTBOPEHUN - MyaMMa
Ybe-To NMS,
OT10 ums Byget TBOMM, 1 3TO
Myamma GyaeT HeOObIKHOBEHHBLIMY.

[anee TattaBu yTBEpXOaeT, yYTO B
nocnaHum babypa, Hapsay co cTuxom
«pybauny», copgepxanca Takke CTUX
«MyaMmmMay ¢ aHarpammon «LLnxab»:

«Korga ¢ nuua Toro nyHonogo6Horo
cTekaeT npo3pavHas Kanns,

JlyuesapHoe ConHue BOKpyr

paccbinaet nyyen 3sesgonaa» [13].

CpaBHUTENbHLIV aHanM3 apabckoro
TeKCTa YKa3aHHOro ctmxa «myammay,
C Y4ETOM €ro xapakTepHbIX 0cobeH-
HOCTel, NO3BOMSET BbIABUTL 3aLund-
POBAHHYIO B HEM aHarpaMMy — «<ledi»
(«lnxab»).

lNepcmackum MCTOPUK U NO3T 3no-
xn Tumypuaos UWapad ag-guH Anuv
Asgn (ymep 1454 r.) coobliaet, 4To
CTUXOTBOPEHUSA XXaHPOBOM  HOPMbl
«Myammay, npexae BCero, AOMKHbI
oTBe4vaTtb AByM 6a3oBbiM TpeboBaHU-
AM — OHW JOMXKHbl coveTaTb B cebe
CBOMCTBa M033uMM U «Myamma». Kpo-
Me TOro, aBTop yKasbIBaeT Ha Apyroe,
yXe ykazaHHOe Bbille 06sa3aTenbHoe
yCrnoBuMe XaHpoBOro pasmepa — CO-
OepXaHne B CTUXOTBOPHBIX CTpOKax
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Babyryn bagy. Kabul (Owganystan).

«Ak bedenli gulum gilzary terk
eden mahaly,
Kdéynegim, gul yaly, para-para bolar.

Eger onufi gozlerini, agzyny we
synasyn unutman 6lsem,

Kepenim, edil kdynegimifi bolgsy
yaly, para-para bolar» [16].

«Hasan» diyen ¢obzgudi bolan
«muamma» ahlak-terbiye temasyn-
dan yazylypdyr: «Ozifi dogry alyp bar
nird barsan hem, Il safa gowy diyer,
eger yagsy at alsan« [16].

Bu «muammanyn» esasy temasy
kamillige yetmek meselesidir. Awtor
okyja 6zuni gowy alyp barmagyn ka-
milligifi esasy alamatlarynyn biridigini,
sonuf arkasyndan onun hemme yer-

Babur’s gardens. Kabul (Afghanistan.)

parted from his beloved, is formed in
front of our magnificent view:

«When my white-painted flower left
the flower bed,
My shirts are flown away as a flower.
| would imagine her eyes,
mouth and stature even die,
My cerecloth is teared away like
my shirts»[16].

The verse-«muamma» for anagram
«Khasany is written in obvious instruc-
tive-didactic way.

«Behave yourself in a good manner
wherever you go, you would be
honored by people, if you leave a
famous trace [16].

e

Caod babypa. Kabyn (AgpeaHucmaH).

3awmndpoBaHHON aHarpammbl? [14].
[oBOpss O XxapakTepHOM Mpu3Hake
CTMXOTBOPHOIO pa3mepa B KOHTEKCTe
AaHHoro TpeboBaHus, nogpasymeBa-
eTcsa onpefenéHHbl YpoBeHb coaep-
)KaTenbHOCTM cTnxa «myammay. Kor-
a Xe peyb 3axoAuT O XapaKTepHbIX
CBOWICTBax CTUXa «MyaMMay, TO nog-
pasymeBaeTcs, 4To pasbl, UCMOMb-
3yeMble A58 MHTepnpeTaumm cogep-
XaHus, 1 OOHOBPEMEHHO cryXalue
arieMeHTaMy aHarpamMbl — HEOTbEM-
neMmoro npu3Haka ctuxa «myammar
— HEe HaHOCAT Bpeda ero OCHOBHOW
CIOXKETHOW NUHNN.

B tematnyeckom gmanasoHe CTUXOB

«Myammay», co3gaHHblix Babypom B

2 370 CBOMCTBO CTMXa-MyaMma noapo6HO
onucbeiBaeTcs B TpakTate WapaduoanHa Anm
Azgn.

MIRAS | 73



2
e
; :
3
]

) f:._,&".r;!

Hysrow sa Babyra wepaly bolmaga kasam edyér. «Babyrnamadan» miniatyura.
Déwilet giindogar muzeyi. Moskwa (Russiya Federasiyasy).
Khosrov Shah swore to Babur. Miniature from «Babur name».
State eastern museum. Moscow (Russian Federation).

Xocpoe-wax nokssincsi e eepHocmu babypy. MuHuamropa u3 «babyp-Hama».
lNocydapcmeeHHbIl eocmo4HbIl My3el, Mockea (Poccutickass ®edepayusi).

de 6zi hakda gowy sdzleri esitjekdigini
distndiryar.

«Horram» diyen ada yazylan
«muammaday i¢cegen kiginin yasayys
terzi we sunun yaly yasaysyn netijesi
barada guirriin berilyar. Sygyrda sunun
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The thematic focus of this «muam-
may is aimed to the problem of spiritu-
al perfection of personality. The author
underlines: the character of a person,
his image of thinking and behaving in
the society that allows identifying his

pasnu4yHble rogbl, ocoboe MecTo OT-
BoauTCcs noboBHOM nupuke. Hemano
cpeon HUX CTUXOTBOPEHWIA Hasuaa-
TENbHO-AMOAKTMYECKON HanpaBneH-
HOCTW, BCTpeYaTCcs 1 gpyrue Tematu-
Yeckme OTCTYMSIeHUsl, MOCBSLLEHHbIE
pasnmnyYHbIM XU3HEHHBIM CUTYaUUSM U
SIBNEHUSAM.

CtuxotBopeHuss babypa, HanucaH-
Hble B MO3TMYECKOM XaHpe «Myam-
May», OTBeYalT BCEM TpeboBaHWAM
XaHpa. K npumepy, ctux «myammar
C aHarpammon «[Josam Anv» no ceoen
CIOXKETHOW KaHBe MOBECTBYET O Ito-
OOBHOM TOMMEHUWN, UCKPEHHEM >Kena-
HUWM NNPUYECKOrO repost YBUOETb MU-
NblA cepauy 06MWK, M3NWUTb el CBOE
ayweBHoe cmsTeHne. [MpegenbHas
copepartenbHasi HacblLEeHHOCTb Mo-
3BOMSIET BCErO B [BYX CTpOKax Bbl-
pasuTb OGesrpaHudHble AylleBHble
nepexnBaHnsa BNIOOGNEHHOIO HOHOLLN,
ULLYLLIEro CBOK BO3MOOMNEHHYHO, €ero
HEeyTOMMMOE KenaHue co3epuaTb
€€ 0bnuK, packpbiTb e/l CBOK AyLly.
Takas HacbIWEHHOCTb  MO3BONSAET
BOCMPUHMMATb [OBYCTULLUME KaK ca-
MOCTOSITENBbHOE, 3aKOHYEHHOE NPOMn3-
BeAEeHWe, nepeaatollee BClO rMybuHy
nepexnuBaHuii U yLLEBHOMO CMSATEHUS!
Bno6néHHoro. OQHOBPEMEHHO CroBa
1 dopasbl, UCNonb3yemble ANsi pacKpbl-
TS OCHOBHOW TeMaTU4eCKOW FNHWUK,
HecyT u Jpyrylo yHKUMOHaNbHYO
Harpysky, To ecTb BbICTyNakT B nepe-
HOCHOM 3Ha4eHuW, BbIMOSHSAS BaXKHOE
YCrOBWE CTMXa «MyaMMay, HEe U3me-
HSAs1 OCHOBHOIO COAEPXKaHWsi Npon3Be-
neHns: «Ykaxun mHe, BceBbllHUNA, roe
MOS cornHuenukas u ©GecnowagHas
JlyHa, Tak xody cosepuartb €€, pac-
ckasaTb Bce nevanu gywwm» [15]. U3
apabckoro TekcTa ABYX NPUBEAEHHbIX
CTPOK COCTaBIiSIETCA aHarpamma —
«dosm Anny.

Ctux «Myamma» C aHarpammon
«HybMOH» Takke copepXuT Bblpa-
YKEHHY0 NtoBOBHYIO HaNpPaBNEeHHOCTb.
lMepen B3opom uuTatens Bocco3fa-
€Tcs B BbICLUEN CTEMNeHn gpamaruye-
CcKkasi KapTMHa — AyLeBHble MOpPbIBbI
BMOONEHHOTO, XECTOKO pasny4éHHOro
CO CBOE€W BO3MnHONEHHOMN:

«Korga yxoaut 6enonuupii Mon



yaly durmusyn gamgyn pursatlarynyn
suratlandyrylmagy bilen birlikde, dwit-
nesihat hem berilyar. Sahyr bu sygryn
Usti bilen beyle yasaysy yazgaryar:

«Kim gije mey icip,
irden 6zlne gelse,
Serhosluk derdinden
husundan ayrylar.
Meyhana yetyanga gakyrsyz ofimaz,
Belki, icgi melullygy yolda
guyclener» [16].

Babyryii «muamma» edebi goérnu-
sinde yazylan sygyrlarynda sozler
mazmuny ylze c¢ykarmak bilen bir-
likde Umlerifi hyzmatyny hem yerine
yetiryarler. Bu yagday sahyryn bar
Unsuni difie bir mazmuna bermandi-
gini anladyar. Ol Gmlerifi hyzmatyny
yerine yetiryan soézlere, gbéz déninde
tutulyan adyn béleklerini yzygiderli ta-
pyp bolar yaly edip many beripdir. Hut
su ayratynlyk Babyryfi «muammalary-
nyri» cepergilik derejesini kesgitleyan
ayratynlyklaryny? biri hasap edilyar.
Bu ayratynlygy yokarda beyan edilen
mysallaryn ahlisinde gérmek mimekin.

«Muamma» edebi gornuginifi na-
zaryyetine degigli risalalarda Umlerif
yzygiderliligine, ady ylze c¢ykarmak
Ugin ulanylan harplarynn ya-da at bo-
leklerinini tertipli sekilde emele gelme-
gine ayratyn uns berilyar we bu edebi
gornusinde yazylan sygyrlaryi ceper-
cilik derejesi sonun esasynda kes-
gitlenilyar. Mysal Ugin, Méwlana Mir
Nyyazy Hijazi Buharynyii «muamma-
larynda» Umlerden ugur alnyp at yiize
cykarylanda, atlardaky harplaryn yzy-
giderliligi «atammi-akmal», «akmaly,
«kamil», sonun yaly-da, «kemli» yaly
goérnuslere bolinyar. Toparlara bélme-
gin su yorelgesine layyklykda, Baby-
rynl «muammalary» «atammi-akmal»
gornlsine degislidir.

So6zimizi jemlesek, hazirki gline
¢enli Zahyreddin Muhammet Baby-
ryn tirki dilde yazan 54 we pars dilin-
de yazan 1 «muammasy» malimdir.
Onun pars dilinde yazan «muamma-
sy» «Makolot us-guaro» atly tezkirede
dus gelyar.

spiritual-moral maturity. Only good
intentions and actions will bring you
good fame.

«Muamma» made up for anagram
«Khurramy» narrates on dissipated life
of the sorrowful drunkard and logic
completion of such kind of life. The
poems, containing the description of
mournful scene, have instructive-di-
dactic nature. Using the whole power
of rhythm, the poet mercilessly casti-
gates and depression.

«If you drink tonight and find yourself
clear consciousness by morning,
You will lose your mind being drunk.
The harmful passion exhausts you
in a half way to the pub,
And this passion will swell you step
by step no saving. [16].

Babur in his «muamma» used the
words and phrases both in direct and
indirect meaning. This helps us to be
convinced the poet not limited with one
plot line only. Babur skillfully includes
some phrases, making up coded ana-
gram as mosaic, in design rhythm.
These are the qualities defining artistic
peculiarities of Babur's «muammany.
The peculiarity mentioned is seen in
the patterns above.

In the tractates devoted to studying
«muamma» genre form special im-
portance is given to the succession of
words and phrase of indirect meaning,
which being as compound elements,
orderly turned out into coded anagram
and underlined the level of artistic
perfection «muammay verses. In the
verses-«muammay by Movlano Mir
Niyezi Hijazi Bukhari, as an example,
depending on anagram making up
stage the succession of outlining the
letters indication is differentiated to
the types «attam», «akmal», «komil»
(completed) and also «kemli» (having
«inaccuracy». Taking this pattern into
account we may consider that Babur’s
«muamma» is referred to «attami ak-
mal».

In conclusion, we can say, that as
of today, 54 «muamma» by Zahiriddin
Mukhammad Babur in Turkic language
and one «muamma» on Persian lan-

LIBETOK U3 LIBETHWUKA,
B kno4ybs pByTCS, Kak LBETHI,
MOW OAESHNS.
Haxe ecnu ympy, 6yay nOMHUTb eé
rnasa, ycra u CTPOVHbIN CTaH,
Mpaxom pasongerca moun
rOpecTHbI CaBaH,
Kak Te ogesdHbs mou»16].].

Ctux «Myamma» Ha aHarpammy
«XacaH» HanuMcaHo B BblpaXXE€HHOM
HasnmgaTenbHO-AMAaKTUYECKOM  pyC-
ne:

«Beawn cebs npaBunbHoO, Kyaa 6bl Thl
He WEén, nogm NoMsHyT Tebs aobpom,
Korga gobpom npocnasuvllb UMS Tl
ceoe»16] ].

TemaTnyecknin PoKyc AaHHOro CTu-
Xa «MyamMma» HaueneH Ha npobnemy
OYXOBHOIO COBEPLUEHCTBOBAHUS JNY-
HoCTW. ABTOp MpOMnoBeayeT: XxapakTep
yeroBeka, obpa3 ero MbIWEHNA W©
nosegeHne B obLlecTBe cnyxat Me-
punoM ero [JyxOBHO-HPaBCTBEHHOW
3penoctu. Tonbko goGpbIMK Aenamu
MOXHO 3acnyxuTb ogobpeHue u uc-
KPEHHIOI0 noxsany nogen.

CTux «Myamma», COCTaBMNEHHbIV Ha
aHarpammy «Xyppam», NoBecTByeT O
pasrynsHOM obpase XWU3HW ropecTHO-
ro nponowubl, U NOrMYECcKOM 3aBep-
LIEHUN Takoro OpeHHoro obiTus. Ctu-
XOTBOPEHME, codepxallee onncaHue
CKOPOHBIX CLEH, HOCUT BbIpa)KEHHbIV
HasngaTenbHO-AMAaKTUYECKUN  OTTe-
HOK. MVcnonb3ys BCO MOLb pUdMBI,
MnoaT HewagHo OudyeT HU3MEHHOCTb
N MOPOKM:

«Ecnun Houbto BbINMBaELLb, TOMBKO K
yTpY CO3HaHbe CBOe 0bpeTas,
B nbsiHOM yrape Becb
CBO pa3ym pacTepsiellb.
Mary6Has cTpacTb uccywmuT Tebs Ha
nongopore B NUTENHbLIN JOM,
C kaxgbim warom Tebsi Ta cTpacTb
nornoTuT —
1 He BygeT cnaceHbs» [16].

B ctuxax «myamma» Babypa wc-
nonb3oBaHHble crnoBa U pasbl, Ha-
psagy € NpsiMbIM CBOMM OB03HAYeHM-
€M, BbICTYNalT TakkKe B NepeHOCHOM
3HadyeHun. [daHHoe o06CTOATENBCTBO
NOATBEPXAAET, YTO MO3T HE OrpaHu-
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Babyryri Ozbegistanyri YA-nyri Alysir Nowayy adyndaky Edebiyat muzeyindéaki heykeli.
Babur’s sculpture in the Museum of literature named after Alisher Navoyi
of Academy of Science of the Republic of Uzbekistan.

Ckynbnmypa babypa e My3ee numepamypbi um. Anuwepa Haeou AH Pecny6nuku Y36ekucmaH.

Patysa Babyryfi «muamma» edebi
gornuginde ddreden eserleri bu edebi
goérnusin talaplaryny doly 6deyar. Bu
sygyrlaryfi mazmuny we galyby 6za-
ra sazlasyar. Olardaky sahyrana pikir
kamil cepercilige eye bolup, olarda
ulanylan soézler sol bir wagtyn 6ziinde
Umlerifi hyzmatyny hem yerine yetir-
yar. Bu umler yzygiderli yerlesip, gizlin
ady ylze gykarmaga mumekingilik ber-
yar.
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guage from «Makolot ush-shuaro» is
known.

The works, created by Babur in
«muamma» verse meet all require-
ments of the genre. They are sur-
prisingly harmonic on their form and
content. The words used in them are
performed the function of anagram.
The sequences of these anagrams
ensure us to single out the name hid-
ed in the verse.

yMBancs packpbiTMeM OOHOW NULLb
CtoXkeTHon nuHun. Babyp mactepcku
BMJIETAET B KAHBY COBEPLUEHHON pudh-
Mbl OTAenbHble pasbl, COCTaBMSAIO-
lwme, Kak MO3auky, 3awmdpoBaHHYO
aHarpammy. VImeHHO 9TM kadecTBa
onpefensitoT XygoXeCTBEHHOE CBOEO-
Opasue ctuxa «Myammax» nepa baby-
pa. 910 cBoeobp3ne BbIPaXEHHO Yun-
TaeTcs BO BCEX NPUBEAEHHbIX Bbille
npvmMmepax.

B TpakTatax, NMOCBSILLEHHbLIX U3y4e-
HUIO >KaHPOBOM (OOPMbI «MyamMmay,
OoTAenbHoe 3HayeHwe npugaértcsa no-
crnepoBaTenbHOCTM CNoB U ¢pas ne-
PEHOCHOIO 3HayeHusl, KOTOopble, Kak
COCTaBHbIE 3NEMEHTbI, YNTOPSA0YEHHO
CKragblBaloTC B  3aKOAMPOBAHHYHO
aHarpamMy, nogyYépkuBasi CTeneHb
XyOOXXEeCTBEHHOIo COBEpLUEHCTBA
CTMXOB «Myamma». B ctuxoteope-
HUAX «Mmyamma» nepa MoenaHo Mup
Hwnésun Xupxasn Byxapu, kK npumepy, B
3aBMCMMOCTM OT CTagun COCTaBMNEHUS
aHarpamMmbl nocnegoBaTenbHOCTb
HayepTaHus OykBeHHbIX 0603Ha4ve-
HUA  gudpdpepeHumpyeTca Ha Buabl
«araMm», «akmany», «Komun» (co-
BEPLUEHHbIN) a TaKkkKe «KemMnuy (Mme-
Iowmn  «norpewHoctny). CornacHo
OaHHOWM rpajaumu, CTUX «MyaMMma»
Babypa MOXHO OTHECTM K CTeneHu
«arammm akman».

B 3aknioveHnn cnegyeTt ykasaTb:
Ha CcerogHAWHUA OeHb U3BECTHO 54
CTUXOTBOpPEHMS «Myamma» nepa 3a-
xupngouHa Myxammen babypa Ha
TIOPKCKOM M OOMH CTUX «MyaMma» Ha
dapcu — n3 cbopHuka «MakonoT yL-
Lyapoy.

Moatnyeckne TBOpPeHUs babypa,
CO34aHHble MM B CTUXOTBOPHOM >aH-
pe «Myamma», MOSIHOCTbIO COOTBET-
CTBYylOT TpeboBaHusM XaHpa. OHu
YOMBUTENBHO FAPMOHUYHBI MO CBOEN
dopme 1 cogepxanuto. cnonb3oBar-
Hbl€ B HWX CNoBa OQHOBPEMEHHO Bbl-
MOMMHSAKT Takke (PYHKUMIO aHarpamm.
[MocnegoBaTenbHOCTL 3TUX aHarpamMm
MO3BONSIET BbISIBUTb CKPbITOE B CTU-
XOTBOPEHUM UMSI.
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Yurdumyzda 2019-njy yyl «Tirk-
menistan — rowaglygyn Watany» atly
sygar astynda gecgyar. Bu hem yylyn
ilkinji caryeginif c¢arelerinifn uly mak-
satnamasynyn hasiyetini we mazmu-
nyny kesgitleyar.

«Turkmenistan — rowaglygyn Wa-
tany» atly sygaryf manysy hil taydan
taze tapgyrda milli dsusif esasy ugur-
laryny sohlelendiryar, sebabi déwletin
gulldp dsmegi onun durmusy we ykdy-
sady OsUsinifi, parahatgylyk ornasdy-
ryjy diplomatiyasynyn we defihukukly
halkara gatnasyklarynyn kanunalayyk
netijesidir. Yylyn sygary tiirkmen doéw-
letinin gazanan Ustanliklerini ginden
yaymaga, olaryd ahmiyetini agyp
gbrkezmage, uly moégberli ykdysady
o6zgertmelere we durmusy 6suse iter-
gi bermage, seyle hem yurdumyzyn
parahatcylygy we durnuklylygy upjin
etmage gosyan saldamly gosandy-
ny wagyz etmage goénukdirilendir. Bu
many «Abadangylyk» yadygarligi we
zeytun agajynyn sahasy yerlesdirilen
yylyfi nysanynda hem soéhlelendirilip,
olar Garassyz, Bitarap Turkmenista-
nyfi abadangylygyny we parahatgylyk
soyujiligini anladyar.

Hokumet agzalarynyn, dirli ministr-
liklerinifi we pudaklayyn edaralarynyn,
guramalaryi we yokary okuw mek-
deplerinifi yolbascgylarynyn, seyle hem
medeniyet we sungat ussatlarynyn,
jemgyyetcilik guramalarynyi we kdp-
culikleyin habar beris serisdelerinir
wekillerinifi gatnasmagynda 2019-njy
yylyh sygaryna bagyslanan carelere
badalga bermek dabarasy 9-njy yan-
warda Doéwlet medeniyet merkezinir
Mukamlar késgiinde bolup gecdi. Su-
lar yaly careler sol giin welayat mer-
kezlerinde hem gegirildi.

The year 2019 passes in our coun-
try under the motto «Turkmenistan —
Homeland of Prosperity», that deter-
mined the tonality and content of the
big program of actions of the first quar-
ter of the year.

Ideal impetus of the slogan «Turk-
menistan — Homeland of Prosperity»
reflects key goalposts of the national
development to the qualitatively new
stage, because prosperity of the state
is logical result of its social and eco-
nomic progress, peacekeeping diplo-
macy and equal international dialogue.
The mottos of the Year is directed to
show great achievements of Turkmen
state, open their significance, and at-
tach impulse to the scaled economic
transformations and social progress
as well as to spread the weighty con-
tribution of our country to ensuring
peace and stability. This meaning is
reflected in the emblem of the current
year, where Abadanchylyk Monument
and branches of olive — symbols of
wellbeing and peacefulness of the In-
dependent Neutral Turkmenistan are
depicted.

Solemn ceremony of the start of
events, dedicated to the motto of year
2019, was held at the Mukam Palace
of the State Cultural Centre with the
participation of the members of gov-
ernment, heads of various ministries,
institutions and higher educational es-
tablishments as well as masters of cul-
ture and art, representatives of public
organizations and Mass Media. Simi-
lar actions were held in the velayat
centres.

Action Plan in honor of the motto
«Turkmenistan — the Homeland of
Prosperity» was approved by Reso-

B Hawew cTtpane 2019 rog npoxoauT
noa Aeem3om « TypkmeHuctaH — Pogu-
Ha MpoLBETaHUSA», YTO ONpeaenuvno
TOHamnbHOCTL U coaepxaHne 6onbLLIon
nporpamMmmbl  MEPOMPUATUIA  NMEPBOTO
KBapTana roga.

VoenHbin nockin crnoraHa « Typkme-
HuctaH — PoguHa npouBeTaHusa» oT-
paXkaeT KrodeBble OPUEHTUPbLI Hauu-
OHarnbHOro pasBUTUSI HA KAYECTBEHHO
HOBOM 3Tane, Mbo nNpouBeTaHMe rocy-
JapcTBa — 3aKOHOMEPHbIN pe3ynbraTt
€ero couunanbHOro U 3KOHOMMYECKOro
nporpecca, MMWPOTBOPYECKOM  AU-
nromMaTtum 1 paBHOMPABHOIO MeEXAy-
HapogHoro pAauanora. [Oesu3 [opa
HanpaBIieH Ha LUMPOKY Nonynspuaa-
LM JOCTUXEHUA TYPKMEHCKOIO rocy-
AapcTBa, packpbiTUe UX 3Ha4YMMOCTH,
npvaaHne wumnynbca MaclTabHbIM
3KOHOMMYECKUM  npeobpasoBaHUsaM
W coumnanbHOMY Mporpeccy, a Takke
Ha npornaraHgy BeECOMOro BkNnaja Ha-
Wen cTpaHbl B obecneyeHme mvpa u
CTabunbHOCTU. DTOT CMbICI OTPaXEH
M B amMbOneme HbIHEeLlHero roga, rae
nsobpaxeHol MoHymeHT «AbagaHuybl-
NbIK» U BETBY ONUBLI — CUMBOSbI Bna-
ronony4ms U Mupontodus HesaBUCU-
MOrO HeWTpanbHOro TypKMeHMCcTaHa.

TopxecTBeHHas LepeMoHus ctapTa
MEPONPUATUI, NOCBALLEHHBIX AEBU3Y
2019 roga, coctoanacb 9 sHBapsi BO
[eopue MykamoB [0OcyaapCTBEHHOMO
KyNbTYpPHOIO LIEHTPa C y4acTueMm une-
HOB MpaBWUTENbCTBA, PYKOBOAMTEMEN
pasnu4HbIX MMHUCTEPCTB, BEOOMCTB,
YUpPEXOAEHMI 1 BY30B, a Takke macTe-
POB KyrkTYpbl U UCKYCCTB, NpeacTaBu-
Tenem oOLEeCTBEHHbIX OpPraHn3aLun n
CMW. MopobHble akumn B 3TOT A€Hb
NpOLUNn 1 B BENAATCKMX LIEHTpaXx.

MnaH meponpusaTMA B 4ecTb [Ae-
Bu3a «TypkmeHuctaH — PogmHa npo-
uBetaHusa» 6bin ytBepxaéH [locTa-
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«Tarkmenistan — rowaglygyni Wata-
ny» atly sygar mynasybetli ¢arelerin
meyilnamasy Hokimetiri 18-nji yan-
warda bolup gecen mejlisinde Turk-
menistanynn Prezidenti Gurbanguly
Berdimuhamedowynn  Karary bilen
tassyklandy. 2019-njy yyl Ugin gif
mogberli meyilnamalar we milli ykdy-
sadyyeti mundan beyldak hem pug-
talandyrmagyn, ylym, bilim, saglygy
gorayys ulgamlaryny, jemgyyetin we
durmus ulgamynyi ruhy yasaysyny
Osdurmegin wezipeleri kesgitlendi.

Meyilnamada dirli medeni garelerin,
halkara ylmy maslahatlaryn, forum-
larynyn, sergilerinifi, doéredijilik dusu-
syklarynyn we baslesiklerinifi, wagyz-
nesihat, an-bilim carelerinifi, sazly
dabaralaryi we sport yaryslarynyri gu-
ralmagy, teatr we opera oyunlarynyn
ilkinji goérkeziliginin tayyarlanmagy,
seyle hem internet sahypalarynda te-
matiki ugurlaryn agylmagy g6z 6nin-
de tutuldy.

Su carelerin guralmagyna ayratyn
Uns berip, tirkmen Lideri olaryfi yur-
dumyzyn hazirki déwirde gazananla-
ryny we onun innan bay medeni mira-
syny wagyz etmekdaki, dasary yurtlar
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lution of the President Gurbanguly
Berdimuhamedov at the sitting of the
Government held on January 18. The
scaled plans and goals on further
strengthening the national economy,
development of spheres of science,
education, healthcare, spiritual life of
society and social system for 2019
were determined.

Organization of different cultural
actions, international conferences,
forums, exhibitions, creative meet-
ings and contests, agitation and edu-
cational activities, musical festivities
and sport competitions, preparation
of new theatre productions and opera
performances as well as opening the
thematic columns on Internet-sites is
provided by plan. Focusing attention
on organization of these actions, the
Turkmen Leader stressed their par-
ticular importance in popularization
of modern achievements of our coun-
try and its richest cultural heritage,
strengthening of friendly relations
and consolidation of links with foreign
states.

HoBneHueM [pesungeHTa NypbaHrynbl
BepobiMyxamegoBa Ha COCTOSIBLUEM-
ca 18 gauBapsa 3acegaHun [lpasu-
TenbctBa. Ha 2019 rop onpegeneHsl
MacwTabHble nnaHbl M 3agadn no
[anbHenwemy yKpenneHuo Haumo-
HanbHOW 3KOHOMWKM, pasBuTuo cdep
Hayku, obpasoBaHusl, 30paBoOXpaHe-
HWS1, [YXOBHOW XXM3HK 06LLecTBa 1 Co-
LnansHOWM CUCTEMBbI.

MnaHom NpegycMOTpeHa opraHusa-
UMS pasfnyHbIX KYNbBTYPHbIX akuui,
MeXOyHapPOAHbIX KOHdepeHunn, do-
PYyMOB, BbICTaBOK, TBOPYECKNX BCTPEY
N KOHKYPCOB, arMTaunOHHO-NPOCBETU-
TENbCKUX MEPONPUSITUA, My3blKarb-
HbIX TOPXXECTB U CMOPTMBHLIX COPEB-
HOBaHWIA, NOArOTOBKA MPEeMbEpPHbIX
TeaTpanbHbIX MOCTAHOBOK N ONEPHbIX
CMeKTaknen, a Takke OTKpbiITue Te-
MaTU4YeckMx pybpuk Ha WHTEpPHET-
caTax. AKUEHTMpys BHUMaHue Ha
opraHu3aumm JaHHbIX MepPOnpUSTUNA,
TYPKMEHCKMUIA nuaep nogyepkHyn ux
ocoboe 3HayeHve B nonynspusauun
COBPEMEHHbIX AOCTWMXKEHUA Hawen
CTpaHbl 1 eé BoraTtenwero Kyneryp-
HOro Hacrnegusi, yKpenneHun Opyxe-
CTBEHHbIX OTHOLUEHUA W YNpOYeHUn



bilen dostlukly gatnasyklary pugtalan-
dyrmakdaky ayratyn &hmiyetini nyg-
tap gecdi.

Yylyli sygaryna bagyslanan cére-
lerifi toplumyny yurdumyzyfi yokary
okuw mekdepleri we medeniyet ulga-
mynyn edaralary acdy.

On dordinji yanwarda Doéwlet ce-
pergilik akademiyasynda gegen ylmy-
amaly maslahatyni barsynda 2019-njy
yylyn sygarynyh difie bir Tarkmenis-
tanynl héazirkizaman gazananlaryna
dal-de, eysem milli medeni mirasyn
cunluklaryna hem Uns ¢ekyandigi,
ony has gifi we kdptaraply gorkezma-
ge mumkingilik beryandigi nygtaldy.
Bu pikir Cepercilik akademiyasynda
yaybanlandyrylan tematiki ekspozi-
siyada hem 6z beyanyny tapdy. Eks-
pozisiyada hazirkizaman sekillendiris
bay stilistiki 6wusginleri gorkezildi. Hut
sol glin hem tematiki gepergilik eser-
leri Turkmenistanyf Déwlet muzeyinin
ekspozisiyasynda goérkezildi. Yanwar
ayynyn sofky ongunliginde Sekillen-
diris sungaty muzeyinde ussat surat-

The creative higher educational es-
tablishments and institutions of cul-
tural sphere of the country opened
the cycle of actions, dedicated to the
motto of Year.

It was stressed in the course of the
scientific and practical conference,
held on January 14 in State Acad-
emy of Arts that the motto of 2019, at-
tracts attention not only to the modern
achievements of Turkmenistan but to
deep strata of national cultural heri-
tage, making it possible to represent
it wider and multifariously. This idea
found reflection in thematic exposition
of fine and decorative-applied art, ar-
ranged in the gallery of the Academy
of Arts. The same day, the cycle of
the thematic art dedications was pre-
sented at the exposition in the State
Museum of Turkmenistan. In the last
decade of January, masters of brush
and canvas demonstrated their works
on the theme of the main motto of the
year in the Museum of Fine Arts, be-
sides painting works, the sculptural

cBsA3en ¢ 3apybexHbIMu rocygapcTsa-
MU,

Linkn akummn, NnocBALWEHHbIX AeBU3Y
loga, oTKpbIW TBOPYECKUE By3bl U Y4-
pexaeHns cpepbl KynbTypbl CTpaHbI.

B xoge Hay4yHO-NpakTUYecKoW KOH-
depeHuun, coctosnBLlencsa 14 aHBapsi
B locynapcTBeHHOW akagemum Xyoo-
KecCTB, MOAYEPKMBANOChb, YTO OEBU3
2019 roga npuBnekaer BHWMaHue
He TONMbKO K COBPEMEHHbIM [OCTU-
XeHuam TypKMEHMCTaHa, HO Takke K
rmyOuHHBIM NnacTaMm HauuoHanbHO-
ro KynbTYpHOro Hacrnegus, rno3Bonss
npegcraBuTb ero 6ornee LWMPOKO K
MHOrorpaHHo. 9Ta MbICMb Hallfna oT-
paxxeHue 1 B pa3BEPHYTOM B ranepee
AkagemMun XygoecTB TemaTuyecKon
3KCMO3NLMM, Ha KOTOPOW NpeacTaBre-
Ha GoraTtas cTunucTMdeckas nanutpa
COBPEMEHHOr0 1306pasnTensHOro U
OEeKopaTUBHO-MPUKNaaHOro NCKyC-
cTBa. B 3T0T e geHb uukn temartumye-
CKUX XYAOXECTBEHHbIX MOCBSALLEHUN
Obln NpegcTaBneH Ha 3Kcno3uumn
B [ocypnapctBeHHOM My3ee Typk-
MeHucTtaHa. B nocnegHen pekape
aHBaps B My3see un3obpasntenbHbix
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kesler yylyi bas sygaryna bagyslanan
dzlerininy iglerini gérkezdiler. Ziwopis
islerinden basga-da, bu yerde heykel-
taraslyk we amaly-hasam déredijiligi-
nif durli ugurlaryna degigli keramika,
zergargilik dnumleri, gobelenler, kece-
ler hem gorkezildi.

Tematiki carelerin ¢aklerinde 27-nji
yanwarda Déwlet kitaphanasynyn ser-
giler merkezinde Medeniyet ministr-
liginin guramagynda «tegelek stol»
gecirilip, ona doéredijilik intelligensi-
yasynyn wekilleri, paytagtymyzdaky
yokary okuw mekdeplerinifi mugal-
lymlary we talyplary, kitaphana isgar-
leri gatnagdylar. Dususygyf mowzugy
milletin payhas we ruhy mimkingilik-
lerini  yokarlandyrmakda, onufi milli
gymmatlyklaryny gorap saklamakda
we kdpeltmekde kitabyn tutyan or-
nuna bagyslandy. Dususyga gatna-
syjylar medeniyet we bilim ulgamyny
6sdurmekde innowasiyalaryfi méhum
ahmiyetini nygtadylar. Hususan-da,
bos wagtyny durli zatlara glymenma-
ge we habarlagmagyn hilini yokarlan-
dyrmaga, 6zbasdak bilim almaga gif
muamkingilikleri agyan wirtual kitapha-
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works and artworks of various direc-
tions of decorative art — ceramics,
jewelry decorations, gobelins and felt
mats were presented there.

«Round table», organized by the
Ministry of Culture and united the rep-
resentatives of creative intelligentsia,
teachers and students of the capital
higher educational establishments,
employees of libraries, was held in
the framework of the thematic actions
on January 27 in the Book Exhibition
Centre of State Library. The theme of
the meeting is role of the book in in-
crease of the intellectual and spiritual
potential of nation, preservation and
augmentation its mental values. Its
participants stressed important signifi-
cance of innovations in the develop-
ment of the cultural and educational
environment. In particular, it was told
about library environment that allows
varying leisure-time and improving the
quality of intercourse, opening wide
opportunities for self-education. The
book exhibition, the basis of which
made up the works of the Esteemed
President of Turkmenistan Gurbanguly

NCKYCCTB CBOM paboTkl HA Temy rna.-
HOro geBu3a roga npogeMOHCTPUPO-
Banu MacTtepa Kuctu u xoncrta. MNomu-
MO XXMBOMUCHBbIX paboT, 3aecb Obinu
npegcTaBrneHbl NPOU3BEAEHNST CKYIb-
NTypbl M PasnMyHbiX Hanpa.neHun
npuKnagHoro TBOpYECTBa Kepamuka,
lOBENUpHbIE YKpalleHus, robeneHsl,
KOLLMbI.

B pamkax TemaTuyeckux meponpu-
ATUN 27 sHBaps B KHWXHOM BbICTa-
BOYHOM LieHTpe [ocynapcTBeHHOM 6u-
BNMOTEKN COCTOANCA «KPYITIbIA CTOMY,
OpraHM3oBaHHbIN MuHucTepcTBOM
KynbTypbl 1 06beaVHUBLUMIA NpeacTa-
BUTENEN TBOPYECKON UHTENNUIEHUNN,
npenogaBaTenemn n CTyaeHTOB CTOMNNY-
HbIX BY30B, COTPYOHWKOB GUONMoTek.
Tema BCTpPeYN porib KHUMM B MOBhILLIE-
HUW UHTENNEKTYanbHOro U 4yXOBHOMO
noteHumana Hauuu, COXpaHeHUn |
NPUYMHOXEHUN €€ MEHTanbHbIX LieH-
HocTel. Ero y4acTHUKM nogvepKHynm
Ba)XHOE 3Ha4YeHWe WHHOBaUMI B pas-
BUTUWN KynbTYpHOW M oOpasoBaTernb-
Hon cpedbl. B 4YacTHocTh, peyb wWwna
0 BUpTyanbHon 6ubnuoTteyHon cpege,
No3BorsoLLEN pa3HO06Pa3nTb JOCYT 1
MOBLICUTb Ka4e€CTBO OOLLEHMS, OTKPbI-
BalOLLEN LUMPOKME BO3MOXHOCTU ANS



na ulgamyny déretmek barada gurrin
edildi. Dususygyn tematikasyny ki-
tap sergisi hem agyp goérkezdi. Turk-
menistanyd Prezidenti Gurbanguly
Berdimuhamedowyn taryha, ruhyyete,
dap-dessurlara, ylmy ddsunjanin 0Os-
dirilmegine we ddwlet syyasatynyri
dirli taraplaryna degisli hem-de ylmy-
ynsanperwer ulgamda 6njeyli halkara
gatnasyklaryny yzygiderli isjerilesdir-
megin zerurdygyny nygtayan eserleri
serginifi esasyny dizdi.

Tarkmenistanyfi 2019-njy yylda Ga-
ragsyz Dowletleriii Arkalagygyna bas-
lyklyk etmeginif ¢aklerinde carelerif
uly maksatnamasynyn duzilendigini
nygtap gegmek méhiumdir. Olaryn ara-
synda GDA gatnasyan yurtlaryr dére-
dijilik we ylmy intelligensiyasynyn XIV
forumy hem bar. Foruma tayyarlygyn
meseleleri 28-nji yanwarda GDA gat-
nagyan yurtlaryfi Ynsanperwer hyz-
matdaslygyn dOwletara gaznasynyn
(YHDG) wekiliyetinin is saparynyn
barsynda ara alnyp maslahatlasyldy.
Wekiliyetifi diziminde YHDG-nif mu-
diriyetinii baslygy, Azerbayjanyn we
Tarkmenistanyf halk artisti Polat Bil-
bil ogly, YHDG-nifi mudiriyetinifi sarik-
li baslygy, Russiya Federasiyasynyn
Prezidentinifi halkara medeni hyzmat-
daslyk boyunga yorite wekili Mihail
Swydkoy we YHDG-nin yerine yetiriji
direktory, teatr we jemgyyetcilik isgari
Tahir lksanow dagylar bar. YHDG-nir
wekiliyeti birnage ministrliklerde kabul
edildi.

Tarkmenistanyfh Medeniyet ministr-
liginde bolan dususykda may ayynda
geciriimegi meyillesdirilen iki gunlik
forumyn deslapky meyilnamasyna
garaldy. Forumyh barsynda «Arka-
lasygyfn vyyldyzlary» atly déwletara
bayragynyfi nobatdaky gowsurylys
dabarasy hem boldy. Sonun yaly-da,
GDA dowletlerinii  yolbasgylarynyn
Genesinin ¢ozgldi bilen yglan edilen
Kitap yylynyn c¢aklerinde guraljak durli
carelerii meyilnamasy, sol sanda ya-
zyjylaryfi simpoziumyny, kitap sergile-
rini gegirmegin meseleleri, seyle hem
Arkalasygyn yurtlarynyfl  arasynda
medeni we doredijilik gatnasyklaryny
o0sduirmek boyunga beyleki teklipler
ara alnyp maslahatlagyldy. Turkme-
nistanyn Bilim ministrliginde umumy

Berdimuhamedov, dedicated to the
history, spirituality, traditions, develop-
ment of scientific knowledge and vari-
ous aspects of state policy, emphasiz-
ing necessity of continuous activating
of fruitful international dialogue in the
scientific and humanitarian sphere, il-
lustrated the themes of the meeting.

It is important to stress that big pro-
gram of actions was planned in the
framework of the presidency of Turk-
menistan over the Commonwealth of
the Independent States in 2019. XIV
Forum of Creative and Scientific Intel-
ligentsia of CIS member-countries is
among them. The issues of prepara-
tion to it were discussed on January
28 in the course of the working trip of
delegation of the Interstate Fund for
Humanitarian Cooperation (IFHC) of
member-countries of the Common-
wealth. The Chairman of the Board
of IFHC, the People’s Artist of Azer-
baijan and Turkmenistan Polad Byul-
byul Ogly, co-Chairman of the Board
of IFHC, special representative of the
President of the Russian Federation
for International Cultural Cooperation
Michail Shvydko and IFHC Execu-
tive Director, theatre and public figure
Takhir lksanov are members of the
delegation. IFHC delegation was re-
ceived in a number of ministries.

The meeting helld in the Ministry
of Culture of Turkmenistan considers
preliminary two-days forum program
scheduled to be organized in May,
where a traditional awading ceremony
of the intergovermental prize Stars of
Commonweath will also take place.
The plan of various actions, which will
be organized in the framework of the
Book Year, announced by decision of
the Council of Heads of CIS States,
including holding of writer's sympo-
siums, book fairs, as well as other
proposals on development of cultural
and creative links between CIS coun-
tries was also discussed. The issues
of further expansion of the humanitar-
ian cooperation on such directions as
development of the general scientific-
and educational space and activation
of the youth partnership, interaction in
sphere of ecology and introduction of

camoobpasoBaHus. TemaTuky BCTpe-
Yn  NPOUNMIIOCTPMpOBana  KHWXHas
BbICTaBKa, OCHOBY KOTOPOW COCTaBu-
nn npowusseneHns ysaxaemoro [lpe-
3umgeHTa TypkmeHucTaHa ypbaHrynbi
BepabiMyxamenoBa, MOCBSLLEHHbIE
UCTOpUK, OYyXOBHOCTW, Tpaguumsm,
pPasBUTUIO Hay4HbIX 3HAHWA U pas-
NNYHBbIM acnekTaMm rocygapCTBEHHOM
NonMuWTUKK,  MOAYEpPKMBAKOLLNE  He-
06xoaMMOoCTb nocnegoBaTenbHON
aKTMBMU3aLMsa MIO4OTBOPHOIO MEX-
OyHapodHoro guanora B HaydHO-Ty-
MaHUTapHoOM cgepe.

BaxxHO nogvepkHyTb, YTO GonbLuas
nporpaMma MeponpuaTUA  3annaHu-
poBaHa B pamMKax npegcegartenscrsa
TypkmeHuctaHa B CopgpyxectBe He-
3aBucuMbIix [ocygapcTts B 2019 roay.
B nx yncne — XIV copym TBOpUECKON
N Hay4YyHOW WHTENNIUIEHUUN CTpaH-
yyactHuy CHI™. Bonpockl nogrotoBkm K
Hemy obcyxaanuck 28 siHBaps B xoae
paboyero BuauTa generauumn Mexro-
cydapcTBeHHoro doHga rymaHuTap-
Horo coTpygHudectea (M®IC) ctpaH-
yyactHuy CoppyxecTtBa. B coctaBse
Jeneraumm — npenceparens npasre-
Hua MOIC, HapogHbIi apTUCT A3sep-
bangkaHa u TypkmeHuctaHa [Monag
Bronbblonb  ormbl,  conpegcenartens
npaeneHns MO®IC, cneumnanbHbIn
npegctasutens NpesngeHta Poccui-
ckon depepaumm Mo MexayHapoa-
HOMY KYNbTYPHOMY COTPYOHUYECTBY
Mwuxann LUBbigkon W MCNOMHUTENb-
Hbln gupekTop MOIC, TeaTpanbHbIn U
obLecTBeHHbIN aeaTenb Taxup Vkca-
HoB. Jenerauns M®I'C 6bina npuHsaTa
B psi4ie MUHUCTEPCTB.

Ha BcTpeye B MuHucTtepcTBe Kynb-
Typbl TypkMeHucTaHa 6bina paccmo-
TpeHa npeaBapuTenbHasa nporpamma
OBYXZHEBHOro hopyma, HaMe4eHHOro
Ha Mali, B X0Oe KOTOpPOro COCTOUTCS
TPaaMUMOHHAsA LEPEMOHUSA BPYYEHUS
MEXroCy4apCTBEHHOM NpemMun «3BE3-
abl CogpyxectBay». Takke Oblnm 06-
CyXAEHbl NNaH pasnuyHblX Meponpu-
ATUIA, KOTopble OyayT OpraHu3oBaHbl
B pamkax [oga kHurn, obbaBNEHHOrO
peweHnem CoBeTa rnaeB rocynapcrts
CHI, B TOM uucne npoBedeHue nu-
caTenbCKUX CUMMO3NYMOB, KHUXHbIX
BbICTABOK, a Takke Apyrve npeano-
XEHUSA MO pPasBUTUIO KYMLTYPHBIX W
TBOPYECKUX CBA3EN Mexay CcTpaHa-
mu CopgpyxectBa. B MuHuctepctse
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ylym-bilimi
hyzmatdaglygyny igjeflesdirmek, ta-

Osdirmek we vyaslaryn

lyplaryii ylmy-barlag taslamalaryny
goldamak, ekologiya we innowasiya-
lary ornasdyrmak babatda 6zara hyz-
matdaslyk etmek yaly ugurlar boyunca
ynsanperwer hyzmatdaslygy mundan
beyldk hem artdyrmagyr meselelerine
garaldy.

Ustiimizdéki yyl 6ndebaryjy ylmy
usullary we innowasion islap diz-
meleri igjel ornasdyrmak arkaly in-
nowasiyalary ilerletmekde, tlrkmen
ykdysadyyetini mundan beylak hem
ésdiirmekde aygytlayjy yyl bolar. Yur-
dumyzda Turkmenistanynn Preziden-
ti  Gurbanguly Berdimuhamedowyn
2018-nji yylyfi noyabr ayynyr ahyryn-
da kabul eden Karary bilen tassykla-
nan «Turkmenistanda 2019 — 2025-n;ji
yyllarda sanly ykdysadyyeti 6sdirme-
gin Konsepsiyasynyn» durmusa gegi-
rilmegine badalga berildi. Konsepsiya
maglumat tehnologiyalaryny ulanma-
gyn hasabyna halk hojalygynyn ahli
pudaklarynyil we jemgyyetcilik ulga-
mynyn islemeginifi netijeliligini yokar-
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the innovations were considered in the
Ministry of Education of Turkmenistan.

The current year promises
to be a bursting in advancement of
innovations, further growth of the
Turkmen economy by means of ac-
tive introduction of advanced scien-
tific methods and innovative develop-
ments. The process of realization of
the Conception of development of the
digital economy for 2019-2025 years,
approved by Resolution of the Presi-
dent of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov in the end of No-
vember of 2018, started in the country.
The Conception is aimed to increase
effectiveness of functioning of all sec-
tors of national economy and social
sphere by efficiently using of informa-
tion technologies. The Head of State
assigned the leading corps at govern-
mental sittings and meetings, held in
January, a task to start digitization pro-
cess. The Conception of development
of the system of digital education and
plan of its realization was approved

obpasoBaHua TypkMeHUCTaHa pac-
cMaTtpuMBanucb BOMPOCHI  AarnbHen-
LWero HapalwmBaHWs FymMaHUTapHOro
COTpyAHMYeCTBa MO TakMM Hanpas-
neHusiM, Kak pa3suTue obLiero Hayy-
Ho-06pa3oBaTenbHOrO MPOCTpaHCTBa
N aKTUBM3auus MONoAEXHOro nap-
THEPCTBa, MopgepXkka CTyOeHYEeCKUX
nccrenoBaTenbCkuX MNPOEKTOB, B3a-
nmogencTene B obnactu aKonorum um
BHeApPEeHUs1 NUHHOBaLWNA.

Tekywmn rog obewaer cratb npo-
PbIBHBEIM B MfaHe NPOABWXEHMUS WH-
HOBaLUMK, OanbHenwero pocra TypK-
MEHCKOM 3KOHOMWKM MOCpPeACcTBOM
aKTMBHOIO BHEOpEeHVs MepenoBbiX
Hay4YHbIX METOAOB U MHHOBALMOHHbIX
paspabotok. B cTpaHe cTapTtoBan
npouecc peanusauun «KoHuenumm
pasBuTUS LMGPOBOA 3KOHOMUKM B
TypkmeHucTaHe Ha 2019-2025 rogpbl»,
yTBepXaEHHoM NocTaHoBNEHNEM yBa-
»aemoro NpesngeHta TypkMeHucTaHa
lypbaHrynel BepabimyxamegoBa B
KOHLe Hos16psi 2018 roga. KoHuenuus
HanpasneHa Ha noBblleHne 3ddek-
TMBHOCTU (DYHKUMOHUPOBAHUS BCEX
oTpacnen HapogHOro Xo3sncrea u



landyrmaga gonukdirilendir. Doéwlet
Bastutany tarapyndan yanwar ayyn-
da gegirilen hokimet mejlislerinde
we maslahatlarynda ahli yolbasgy-
laryii 6ndnde sanly ulgama ge¢cmek
barada wezipeler goyuldy. Bellenen
maksatlara Ustlnlikli yetmek maksa-
dy bilen, «Bilim ulgamyny sanlylasdyr-
magy 6sdirmegifi konsepsiyasy» we
ony durmusa gegirmegin meyilnama-
sy tassyklandy. «Tirkmenistanda bi-
lim ulgamyny sanlylagsdyrmagy 2019
— 2025-nji yyllarda 6sdirmegifi kon-
sepsiyasy» af-bilim maglumatlaryny
yayratmak sertlerini déretmeklige we
ol ulgamyn ahli basgancgaklaryny okat-
magy elektron serigdeleri bilen Gpjin
etmage, jemgyyetin intellektual mim-
kingiligini baylasdyrmaga, okatmagyn
hilini yokarlandyrmaga we usulyyetle-
rini kdmillesdirmage gonikdirilendir.

Tldrkmenistan  bilen PROON-yni
arasyndaky hyzmatdaslygyn cakle-
rinde yurdumyzyn Ylymlar akademi-
yasy «Sanly Turkmenistan» Dowlet
maksatnamasyny islap dizdi. Mak-
satnamanyfn esasy maksady maglu-
mat-kommunikasiya tehnologiyalary-
nyn 6sugini héweslendirmekden we
bu ulgamyfi yurdumyzyh jemi icerki
onUme gosyan gosandyny yokarlan-
dyrmakdan, welayatlaryn, saherlerif
we obalaryn ilatynyn durmusyndaky
«sanly ulgamdaky tapawudy» aradan
ayyrmakdan ybaratdyr. Ylym-bilim ul-
gamynyn Ofunde goylan wezipelere
layyklykda, Tuarkmenistanyd Ylymlar
akademiyasynyi ylmy-barlag institut-
larynyf dizimini kamillesdirmek, yl-
my barlaglaryn netijeliligini yokarlan-
dyrmak, olaryfi netijelerini dnumgilige
ornagdyrmak maksady bilen, yanwar
ayynda Turkmenistanyn YA-nyn du-
zumleyin Gytgedilip gurulmagy bolup
gecdi.

Tarkmenistanyn Prezidentinin  29-
njy yanwarda gol ¢eken Kararyna la-
yyklykda, Turkmenistanyn  Ylymlar
akademiyasynyn Magtymguly adyn-
daky Dil we edebiyat instituty bilen
Milli golyazmalar instituty birlesdirilip,
olaryn binyadynda Ylymlar akademi-
yasynyn Magtymguly adyndaky Dil,
edebiyat we milli golyazmalar instituty
doredildi. Turkmenistanyh YA-nyi Ta-
ryh institutynyi hem-de Arheologiya

with purpose of successful achieve-
ment of the intended goals. «Concep-
tion of development of the system of
digital education in Turkmenistan for
2019-2025 years» is aimed at creation
of the informative educational envi-
ronment and support of this sphere in
all its stages with electronic teaching
resources, enrichment of the intellec-
tual potential of society, improvement
of quality and perfection of teaching
methods. The Academy of Scienc-
es of the country has developed the
State Program «Digital Turkmenistan»
in the framework of Turkmenistan —
UNDP cooperation, the main objective
of which is stimulation of development
of informative-communication tech-
nologies and increase of contribution
of this sector to GDP of the country,
elimination of «digital difference» in
life of the population of the velayats,
cities and villages. The structural reor-
ganization of the Academy of Scienc-
es of Turkmenistan was carried out in
accordance with tasks, set before the
scientific and educational sphere, with
purpose of perfection of structure of
the research institute of the Academy
of Sciences of Turkmenistan, increase
the effectiveness of the research in-
vestigations, and adoption of their re-
sults in production.

In accordance with Resolution of
Turkmenistan President, signed on
January 29, the Institute of Language
and Literature named after Magtymgu-
ly and National Institute of Manuscripts
of the Academy of Sciences of Turk-
menistan are merged, and the Institute
of Language, Literature and National
Manuscripts named after Magtymguly
of the Academy of Sciences of Turk-
menistan was established on their ba-
sis. The Institute of History and Arche-
ology of the Academy of Sciences of
Turkmenistan was established on the
basis of the Institute of History and the
Institute of Archeology and Ethnogra-
phy of AST. The changes on structure
of the scientific body of the country
touched also the Institute of Animal
Husbandry and Veterinary, which was
passed to the jurisdiction of the Turk-
men Agricultural University named

obuwectBeHHOM cdiepbl 3a CYET UC-
Nnonb30BaHMs MHAOPMALMNOHHBIX TeX-
Honorvn. 3agadn no uudpoBM3aLUn
NnocTaBrfeHbl [MNaBoW  rocyaapctea
nepea pykoBOOUTENbCKUM KOPMyCOM
Ha Npollefwnx B SHBApe NpaBuUTENb-
CTBEHHbIX 3acefaHusX U COBELLaHU-
Aax. B uenax ycnewHoro JocTmkeHust
HamMeueHHbIX uenen yteepxaeHa KoH-
uenuust passuTus umMdpoBon cucrte-
Mbl 0Opa3oBaHusa M NnaH eé npeTso-
peHus B xusHb. KoHuenuusi pa3sutus
cuctembl LmMdpoBoro obpasoBaHus B
TypkmeHuctaHe Ha 2019-2025 rogpbl,
HaueneHa Ha cosgaHve uHdpopmauu-
OHHOM MpPOCBETUTENLCKOM Ccpeabl U
obecneveHne aaHHom ccpepbl HA BCEX
€€ CTYNEeHsX NeKTPOHHbIMU pecypca-
MK 00y4eHus, oboralleHme NHTennekx-
TyanbHOro noteHuumana obuwecTsa,
MOBbILLEHME KavyecTBa W COBEPLUEH-
CTBOBaHME METOAMK NpenofaBaHus.

B pamkax coTpyaHudecTtBa Typkme-
HuctaH — MNPOOH Akagemus Hayk
CcTpaHbl paspabotana locygapcTBeH-
Hyto nporpammy «Lucposon Typkme-
HUCTaH», OCHOBHOW LEMbl0 KOTOPOW
yKasblBaeTCqd CTUMYNMpOBaHWE pas-
BUTUST  MHAPOPMALMOHHO-KOMMYHWMKA-
LMOHHbIX TEXHOMOrMN W MOBbILEHNE
BKnaga atoro cektopa B BBI1 cTpaHbl,
yCTpaHeHne «uncpoBOn pasHULbI» B
ObITYy HaceneHus BenasToB, ropodoB
n cén. B cootBeTcTBUM C 3agadvyamu,
NOCTaBMEHHbIMU Nepead  Hay4yHo-00-
pasoBaTtenbHoOM cdpepon, B Uendax
COBEPLUEHCTBOBAHUS CTPYKTYpbl Ha-
YyYHO-UCCNegoBaTenbCKMX — UHCTUTY-
TOB AKaieMun Hayk, nosbllleHns ad-
(PEKTMBHOCTN HayYHbIX W3bICKaHWUHN,
BHEOPEHMS MX PE3yNbTaToB B NMpPOM3-
BOACTBO, B fHBape NpoBefeHa CTPyK-
TypHas peopraHusauusa AHT.

B cootBetcTBMM C [NocTaHOBNEHNEM
MpesngeHta TypkMeHucTaHa, noa-
nNUCcaHHbIM 29 gaHBaps, O0beauHEHbI
WHCTUTYT A3blka U nuTepaTypbl nve-
HY MaxTyMKynu n HaumoHanbHbIA UH-
CTUTYT pyKkonucen AKagemum Hayk, u
Ha ux 6ase coszgaH NHCTUTYT A3bIKa,
nuTepaTtypbl U HaLMOHamNbHbBIX PYKO-
nucen umenn Maxtymkynu Akagemuu
Hayk TypkmeHucTtaHa. Ha 6asze WH-
cTuTyTa uctopmm u NHctutyTa apxe-
ornorm n aTtHorpacdmm AHT cosgaH
WHcTuTyT nctopum n apxeonorun Aka-
aemun Hayk TypkmeHuctaHa. [lepe-
MEHbI B CTPYKTYPE BbICLLErO Hay4YHOro
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we etnografiya institutynyf binyadyn-
da Turkmenistanyn Ylymlar akademi-
yasynyn Taryh we arheologiya institu-
ty déredildi. Yurdumyzyfi yokary ylym
edarasynynf dizUmindaki Gytgesmeler
S. A. Nyyazow adyndaky Turkmen
oba hojalyk uniwersitetiniri garamagy-
na berlen Maldargylyk we weterinariya
institutyna hem degip gecdi. Déwlet
Bastutanynyn belleysi yaly, bu care
yurdumyzyn agrosenagat toplumyn-
daky oOzgertmeleri ylmy c¢emelesme
bilen utgasdyrmagyn zerurlygyna
baglydyr. Bu ¢emelesmaniii esaslary
yokary bilimli hiindrmenler okadylyan
doéwriinde goyulmalydyr.
Tarkmenistanyit YA-nyfi Gun ener-
giyasy institutynynn Turkmenistanyn
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after S. A. Niyazov. As stressed the
Head of State, this measure is con-
ditioned by necessity of approaching,
the closer integration of the reforms
with domestic agro-industrial complex
with scientific approach, which must
be laid at the stage of training of highly
qualified specialists-practitioners.

The transfer of the Institute of Solar
Energy of the Academy of Sciences of
Turkmenistan to the State Energy In-
stitute, where also studies the renew-
able sources of energy, pursues the
same aim. One more innovation, open-
ing the whole area in development of
science of the higher school, is trans-
ferring of the Institute of General and
Applied Biology, formed on the basis

opraHa cTpaHbl KOCHYnMCb Takke UH-
CTUTYTa XMBOTHOBOACTBA U BETEpPU-
Hapun, KOTOpbI NepedaH B BeOeHue
TypKMEHCKOrO CenbCKOXO3ANCTBEHHO-
ro yHmepcuteta um. C. A. Husazosa.
Kak oTmeTun rnaBsa rocygapcTtsa, AaH-
Hasa mepa obycrioBneHa HeobxoguMo-
CTblo cOnmkeHnsi, bonee TeCHOro co-
npsbkeHns pedopM B OTEYECTBEHHOM
AlK ¢ Hay4HbIM NOAXOAOM, KOTOPbIA
OOJIMKEH 3aKknaablBaTbCs €Lé Ha cTa-
ann obyyeHns BbICOKOKBaNMuumnpo-
BaHHbIX CMeLManmMCcTOB-NPaKTUKOB.

OTy Xe uernb npecriegyeT nepegaya
UHcTuTyTa conHevHon aHeprum AHT
locynapCTBEHHOMY — 3HEPreTU4ecKo-
MY MHCTUTYTY, rge TaKke Begercs us-
y4yeHue BO30OHOBISAEMbIX MCTOYHMKOB
3Heprun. Ewé ogHoO HoBOBBeOeHME,
OTKpbIBalOLLIEE LEenoe HarpaeneHne
B pas3BUTUWN BY30BCKOW Hayku, — nepe-
Jadya B coctaB VHXeHepHO-TeXHONOo-
rmyeckoro yHuepcuteta umenn Orys
xaHa WHcTtuTyTa obwen n npuknag-
Hom Ouonorun, 00pa3oBaHHOIO U3
WHcTuTyTa GMonorum mn nekapcrBeH-
Hbix pacteHni AHT (c BblgeneHvem
n3 Hero VIHCTUTyTa NeKapCTBEHHbIX
pacTeHun, Bolleawero B CTPYKTypy
MuHncTepcTBa 30paBOOXpPaHEHUs W
MEeOULMHCKON NPOMBILLITEHHOCTH).

3HaYMMOCTb peLLeHnIn Mo CTPYKTYp-
HoM mopgepHusaumm AHT Obina oT-
MeuyeHa Ha cocTtosBLuencs 30 aHBaps
KOHbepeHLUmu, opraHn3oBaHHoOM B NH-
YKEHEPHO-TEXHOMNOIMYECKOM  YHUBEP-
cutete umeHn Orys xaHa npu yyactum
npegcraBuTenen  HayyHown  obue-
CTBEHHOCTW CTpaHbl. YYAaCTHUKU KOH-
depeHUnn NOAYEPKHYNN  BaXXHOCTb
WHULMNPOBAHHBIX [NaBon rocydap-
CTBa CTPYKTYPHbLIX MNpeobpasoBaHun
B Hay4yHo-oGpasoBaTternbHon cdepe,
sensowmxca 6ason gns gopmupo-
BaHWUS CUITbHOIO, KOHKYPEHTOCNOCO6-
HOrO WMHAOYCTPUANbHOrO CEermMeHTa wu
WHTENNEeKTyanbHOro noTeHuuana ro-
cypapcTBa.

B siHBape B cTpaHe LUMpPOKO npasf-
HoBanu [eHb 3awmTHMKOB OTevecTBa
n 27-10 rogoBLUMHY CcO OHS obpasoBa-
Hua HauumoHaneHonm apmun. B 3Hak
MoOYMTaHMUS BOWHCKUX Tpaguumum wu
namaTy NaBLUMX repoeB COCTOSSIUCH
LEPEMOHUN BO3NOXEHUS LBETOB K
namaTHuky bBepgbiMyxameny AHHa-
€By, yCTaHoBreHHomy B Cneuwnanu-
31poBaHHOM BoeHHoW wkone Nel, un



Doéwlet energetika institutynyf gara-
magyna berilmegi hem su maksatlara
eyeryar. Bu institutda gaytadan dikel-
dilyan energiya ¢esmeleri dwrenilyar.
Turkmenistanyn YA-nyn Biologiya we
derman o6sUmlikleri institutynyn esa-
synda (onuf diziminddki Derman
dsumlikleri institutyny Turkmenistanyn
Saglygy gorayys we derman sena-
gaty ministrligine gegirilip) doéredilen
Umumy we amaly biologiya instituty-
nyn Oguz han adyndaky Inzener-teh-
nologiya uniwersitetinii garamagyna
berilmegi hem yokary okuw mekdep
ylmynyh dsuginde téze ugry agyan ye-
ne-de bir tazelikdir.

Tarkmenistanynn  YA-nyn  dizimini
déwrebaplasdyrmakda ¢ozgutlerif ah-
miyetliligi yurdumyzyf ylmy jemgyyet-
ciliginin wekillerinin  gatnasmagynda
30-njy yanwarda Oguz han adyndaky
InZener-tehnologiya  uniwersitetinde
guralan ylmy maslahatda hem bellenip
gecildi. YImy maslahata gatnagyjylar
déwlet Bastutanynyn guygli, basdesli-
ge ukyply senagat ulgamyny we déw-
letin intellektual mamekingiliklerini ke-
mala getirmegiri binyady bolup duryan
ylym-bilim ulgamynda dizim 6zgert-
melerini gecirmek baradaky baslangy-
jynyd méhumligini nygtap gecdiler.

Yanwar ayynda yurdumyzda Watan
goraggylarynyi guni we Milli gosuny-
myzyfi déredilmeginifii 27 yyllygy gifi-
den bellendi. Séwes daplerinif we we-
pat bolan gahrymanlaryf hatyrasyna
1-nji yoritelesdirilen harby mekdepde
oturdylan Berdimuhamet Annayewin
yadygarligine we «Halk hakydasy»
yadygarlikler toplumyna gul dessele-
rini goymak dabarasy boldy. Watan
goraggylarynyi bayramgylygynyf ha-
tyrasyna Merkezi serkerdeler éyiinde
harby gullukgylary doéredijilik topa-
rynyfi gatnasmagynda bayramgylyk
konserti boldy. Olaryfi ¢ykysy nesille-
rin ayrylmaz arabaglanysygyny, turk-
men halkynyri parahatgylyk soyujilik
we doredijilik ideallaryna UGytgewsiz
ygrarlydygyny agyp gorkezyar.

Yylyri ilkinji ayynyf medeni cére-
lerinii arasynda Taze yyl dabarala-
ryny bellap gegelin. 10-njy yanwara
cenli (okuwgylaryn gysky rugsadynyn
tamamlanyan guni) paytagtymyzyi
«Alem» medeni-dyng alys merkezinifi

of the Institute of Biology and Medici-
nal Plants of AST (with separation of
the Institute of Medicinal Plants, which
entered the structure of the Ministry of
Healthcare and Medical Industry) to
the structure of Oguz khan University
of Engineering and Technology.

The significance of the decisions on
structural modernization of AST was
mentioned at the conference held on
January 30, which was organized in
Oguz khan University of Engineering
and Technology with participation of
the representatives of the scientific
community of the country. The partici-
pants of the conference stressed the
importance of initiated by the Head of
State structural transformations in the
scientific and educational sphere, be-
ing the base for formation of strong,
competitive industrial segment and in-
tellectual potential of the state.

In January, the Day of Defend-
ers of Fatherland and the 27th anni-
versary since formation of National
Army was widely celebrated in the
country. The flower laying ceremony
to the monument to Berdimuhamet
Annayev, erected in the Specialized
Military School 1, and «Halk haky-
dasy» («People’s Memory») Memorial
took place as a sign of honoring of the
military traditions and memory of the
fallen heroes. The holiday concert with
participation of the creative collectives
of the military men, the performances
of which open the indissoluble link of
generations, invariable adherence of
the Turkmen people to the ideals of
peacefulness and creation was held in
Central Officer House in commemora-
tion of the Day of Defenders of Father-
land.

Let’'s mention the New Year celebra-
tions, the center of which up to Janu-
ary 10 (finishing winter school vaca-
tions) traditionally became the capital
square in front of «Alem» Cultural and
Entertainment Centre in the palette of
the cultural actions of the first month
of the year.

The Main New Year’s Tree of the
country, the height of which with deco-
rating its top made up 38 meters, was
installed there. This year, it has been

Mewmopwuany «Halk hakydasy» («Ha-
pogHas namsitb»).B 03HameHoBaHue
npasgHvka 3awutHukoB OTeyecTBa B
LleHTpansHomM gome oduuepoB npo-
LWIEN Npa3gHUYHBINA KOHLEPT C y4acTu-
€M TBOPYECKMX KOMMEKTUBOB BOEH-
HOCNY>XaLLUMX, BbICTYMIEHNS KOTOPbIX
packpbiBalOT  HepaspbiBHYH  CBA3b
MOKOMNEHWN, HEU3MEHHYIO NMPUBEPXKEH-
HOCTb TYPKMEHCKOro Hapoa uaeanam
MUponbusa 1 cosngaHus.

B nanutpe KynbTypHbIX Meponpu-
AT NepBOro Mecsua roga OTMETUM
HOBOrogHWE TOPXXECTBa, LIEHTPOM KO-
Topbix A0 10 AHBaps (OKOHYaHMSA 3UM-
HUX LLKOMbHBIX KaHMKYI) NO Tpaganumm
cTana cTonuyHas nnowagb nepeq
KynbTypHO-pasBnekaTenbHbiM  LiEH-
Tpom «Alem». 3aecb 6bina ycTaHoB-
neHa [MaBHasa énka CcTpaHbl, BbicoTa
KOTOpPOW BMecCTe C yKpallawllen eé
BEPXYLLUKY BOCbMMWKOHEYHOW 3BE340M
cocTtaBuna 38 MeTpoB. B HblHeLLHeM
rogy oHa Gbina npusHaHa camon Bbl-
cokon B CHI.

B nepuvopg WKONbHbLIX KaHWKYMN COcC-
TOSAMNOCb 4YecTBOBaHWE 56  HOHbIX
TYPKMEHUCTaHLEB CO BCEX PErMoHOB
— raypeaToB cneuunanbHON OeTCKOW
npemun nmenn Nynbaba. B nx umucne
nobeguTtenn UHTENNEKTyarnbHbIX U
TBOPYECKUX KOHKYPCOB, NpeaMeTHbIX
onuMNMag n CropTUBHbBIX COCTA3aHNI
rocygapCcTBEHHONO U MexayHapoa-
Horo MacwTaba. B TopXecTBEeHHOWN
o6CcTaHOBKE B BbICTABOYHOM LIEHTPE
ToproBo-NpOMbILLNIEHHOM nanarbl
TypkmeHucTaHa nobeanTensm  KOH-
Kypca, opraHmsyemoro LleHTpanbHbIM
coBeToM MonoaéxxHon opraHusauum
TypkmeHucTtaHa uMeHn MaxTyMmky-
M n MwuHuctepcTBOM 00OpasoBaHus
CTpaHbl, OblNM BpyYeHbl cneuunarnb-
Hble OMNIOMbI U LieHHble nogapku. B
YecTb naypeaTtoB coctosifica 6Gonb-
LIOW NpasaHUYHbIA KOHLEPT.

Wnpokon nonynapusauun  yHu-
KanbHOro HapoOOHO-MPUKITAQHOIO MC-
KycCTBa TYpKMeH crnocobcTBoBano
y4acTme npons3BoaCTBEHHOro obbeau-
HeHuns «Tudrkmenhaly» MuHucTepcTBa
TEKCTUIbHOW  NPOMBILISIEHHOCTU B
24-in MmexayHapoO4HOW BbICTaBKE KOB-
poBbix u3genun «Carpet&ArtOasisy,
COCTOSIBLLENCSA BO BTOPOW Aekane sH-
Baps B ropoae [yban O6beanHEHHbIX
Apabcknx OmupartoB. YKpalleHueM
akcnosvumm  TypkMeHuUcTaHa cTanu
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Azerbayjanyn haly muzeyi. Baku (Azerbayjan).
Carpet museum of Azerbaijan. Baku. (Azerbaijan).
My3eli koepa A3sepb6alioxkaHa. baky (A3epbatioaH).

o0ndndaki meydanca Taze yyl dabara-
larynyf gegirilyan yerine Owrlldi. Bu
yerde yurdumyzyn Bas argasy otur-
dyldy. Onun beyikligi, arganyn ¢lr de-
pesinde oturdylan sekizburgluk yyldyz
bilen birlikde, 38 metre den. Su yyl bu
arca GDA-da in beyik arcga diylip ykrar
edildi.

Gysky rugsat dowriinde yurdumy-
zyn ahli welayatlaryndan gelen, Gul-
baba adyndaky yorite ¢agalar bay-
ragyna mynasyp bolan 56 sany yas
turkmenistanlyny gutlamak dabarasy
boldy. Olaryri arasynda intellektual we
doredijilik baslesiklerinifi, dowlet we
halkara mogberindaki ders olimpiada-
larynyn we sport yaryslarynyn yeniijile-
ri bar. Turkmenistanyh Séwda-sena-
gat edarasynyn Sergiler merkezinde
Tdrkmenistanynn Magtymguly adyn-
daky Yaslar guramasynyii we Bilim
ministrliginii guramagynda baslesigir
yenijilerine yorite diplomlar we gym-
mat bahaly sowgatlar dabaraly yag-
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acknowledged as the highest one in
CIs.

The celebration in honor of 56 young
Turkmen people from all regions — lau-
reates of special children’s Gulbaba
Prize was held during winter school
vacations. The winners of the state
and international scale intellectual and
creative contests, subject Olympiads
and sport competitions are among
them. The Special Diplomas and valu-
able gifts were presented in solemn
atmosphere to the winners of the con-
test, arranged by the Central Council
of the Youth Organization of Turkmen-
istan named after Magtymguly in the
Exhibition Centre of Chamber of Com-
merce and Industry of Turkmenistan.
Big festive concert took place in honor
of the laureates.

The participation of «Turkmenhaly»
Production Association of Ministry of
Textile Industry of Turkmenistan at
the 24th International exhibition of

npeacTaBneHHble Ha OTpacneBow Bbl-
CTaBKe KOBpbl WU KOBpOBble u3genusi
pyyYHoOM paboTbl 0Owen nnowaabio
oonee 200 kBagpaTtHbIX meTpoB. OT-
METUM TaKxKe, YTO HauMOHarnbHOe uC-
KyCCTBO KOBpoAenuvs 6biro npeacras-
neHo 15-18 deBpansa Ha BbICTaBKe,
npoxoameen B AsepbangKxaHCKOM
My3ee koBpa B ropoge baky. B akcno-
311K, OpraHn3oBaHHOW MuHUCTep-
CTBOM TEKCTUIIBHOW MPOMBbILLIIEHHO-
ctn TypKkMeHucTaHa npu noaaepxke
annnpencrtasutenscTea B baky n Mu-
HUCTEPCTBOM KYIbTYpbl OPY>XECTBEH-
HOW CTpaHbl, [OEeMOHCTPMPOBaNuUChb
TYPKMEHCKME KOBpPbI PyYHON paboThl,
HauuoHanbHble  IOBENMUPHbIE  YKpa-
LWEHUA U TEeKCTUMbHas npogdykums. B
pamMKax KyrbTypHOW akuuu npeacra-
BUTENW TYPKMEHCKOW Aenerauvm Bbl-
CTYNuWIu ¢ nexkumemn ob nuctopmm n Tpa-
ONUMAX  HaLMOHAnNbHOrO MCKyccTBa
KOBpOTKayecTBa.

®espanb 2019 roga MOXHO C non-
HbIM Ha TO OCHOBaHMEM Ha3BaTb Me-



dayda gowsuryldy. Bayraga mynasyp
bolanlaryfi hormatyna uly bayramgy-
lyk konserti bolup gecdi.

Yanwar ayynyf ikinji ongiinligin-
de Birlesen Arap Emirliklerinif Dubay
saherinde bolup gegen haly énimle-
rinin «Carpet&ArtOasis» 24-nji halka-
ra sergisine Turkmenistanyn Dokma
senagaty ministrliginifi «Turkmenha-
ly» 6nUmgilik birlesiginiii gatnasma-
gy turkmen halkynyn densiz-taysyz
halk-amaly sungatyny gifiden dinya
yaymaga mumkingilik berdi. Umumy
meydany 200 ineddrdil metrden gow-
rak meydanda guralan pudak sergisi-
ne gykarylan elde dokalan halylar we
haly 6nimleri Tirkmenistanyn eks-
pozisiyasynyh  bezegine  owrlldi.
Seyle-de, 15 — 18-nji fewralda Baku
saherindaki Azerbayjanyf haly muze-
yinde gecen sergide hem milli halygy-
lyk sungatynyn goérkezilendigini bellap
gecmeli. Baku saherindaki diploma-
tik wekilhananyn we dostlukly yurduri
Medeniyet ministrliginifi goldamagyn-
da Turkmenistanyh Dokma senagaty
ministrliginif guran ekspozisiyasynda
tirkmen el halylary, milli zergéargilik be-
zegleri we dokma énumleri gorkezildi.
Medeni caranin c¢aklerinde tlrkmen
wekiliyetinii agzalary milli halygylyk
sungatynyn taryhy we dapleri barada
¢cykys etdiler.

2019-njy yylyn fewralyny geljek tgin
Oonde duryan wezipelerifi kesgitleni-
len ayy diyip doly esas bilen aytmak
bolar. Olar Tdrkmenistanyri hormatly
Prezidentinin maksatnamalayyn ¢y-
kyslarynda kemala getirildi. 1-nji few-
ralda Ministrler Kabinetinifi gifiigleyin
mejlisinde gecen yylyn jemleri jemlen-
di we yurdumyzyfni 2019-njy yyldaky
dsuginif ileri tutulyan ugurlary bellenil-
di. Hokimetifi mejlisinde «Tulrkmenis-
tanyn Prezidentinid yurdumyzy 2019
— 2025-nji yyllarda durmus-ykdysady
taydan oOsdirmegifi Maksatnamasy»
tassyklandy. Oz ¢ykysynda Tiirk-
menistanyi  hormatly  Prezidenti
Gurbanguly Berdimuhamedow yurdu-
myzyf ylmyny mundan beylak hem
OsdlUrmegin, akademiki institutlaryf
maddy-enjamlayyn binyadyny pugta-
landyrmagyn, sanly ulgam esasynda
yurdumyzyn 6slsini tdze derejelere
cykarmakda 6zleriniri saldamly gosan-

carpet articles «Carpet & Art Oasisy,
held in the second decade of Janu-
ary in the city of Dubai of the United
Arab Emirates favored wide popu-
larization of the unique folk-applied
art of the Turkmens. The handmade
carpets and carpet articles with total
200 square meters are, presented
at the branch exhibition became the
decoration of the exposition of Turk-
menistan. It should be also mentioned
that national carpet-weaving art was
presented on February 15-18 at the
exhibition, taken place in Azerbaijan
Carpet Museum in the city of Baku.
The handmade Turkmen carpets, jew-
elry decorations and textile production
were demonstrated in the exposition,
organized by the Ministry of Textile
Industry of Turkmenistan with sup-
port of the diplomatic mission in Baku
and Ministry of Culture of the friendly
country. The representatives of the
Turkmen delegation delivered lecture
on the history and traditions of the na-
tional carpet-weaving art in the frame-
work of the cultural action.

February, 2019 can be called with
good reason a month of determination
of tasks for future. They are stated in
the policy-making speeches of Es-
teemed President. On February 1, the
results of the last year were summed
up and the priorities of the develop-
ment of the country in 2019 were
specified at the enlarged sitting of the
Cabinet of Ministers. The Program of
President of Turkmenistan on social
and economic development of coun-
try for 2019-2025 years was approved
at the session of the government.
In his speech, the Esteemed Presi-
dent of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov focused attention
on necessity of further development
of the national science, strengthening
of the material and technical base of
the academic institutes, professional
training of young specialists, who will
have to make considerable contribu-
tion to the bringing of our country to
new level of development, based on
the system of digitization.

The sphere of culture and tourism
are determined among major priori-

csuem onpegeneHuns 3ajad Ha nep-
cnektmBy. OHM cOpPMYyNMpoBaHbl B
NPOrpaMMHbIX BbICTYMNINEHMAX yBaXa-
emoro [lpesmgeHta TypKMeHuCTaHa.
1 beBpanga Ha pacwmMpeHHOM 3ace-
daHnn KabuHeta MwuHucTpoB 6binu
nogBefeHbl UTOMM MWHYBLUENO rofa
n 00603Ha4YeHbl NPUOPUTETHI Pa3Bu-
TMs cTtpaHbl B 2019 rogy. Ha 3ace-
JaHnn npaBuTenbCTBa YTBepXaeHa

«[lMporpamma Mpe3ngeHTa
TypkmeHucTaHa no coumanbHo-
9KOHOMMYECKOMY Pas3BUTUIO CTpaHbl
Ha 2019-2025 rogbl». B cBoen
peun yBaxaeMbln MpesnaeHT
TypkmeHucTaHa l'ypbaHrynei
Bepabimyxamenos akueHTuposan

BHMMaHWe Ha HeobXxoauMOCTW Aarb-
HeWlwero pasBuUTUs OTEYEeCTBEHHOW
HayKu, YKpenneHus MarepuarnbHo-
TEXHMYECKON ©asbl akageMunyecKmx
WHCTUTYTOB, NpOheccnoHasnbHON nog-
rOTOBKM MOJSOAbIX KagpoB, KOTOPbIM
NPEeACTOUT BHECTU BECOMbLIN BKNag B
Aeno BblBeAEHUs] Hallen CTpaHbl Ha
HOBbIN YPOBEHb pPa3BUTUSA, OCHOBAaH-
HbI Ha cucTemMe undpoBmsaLnn.

B uyncne BaxHeMWMX MPUOPUTETOB
rocyqapCTBEHHOM MOMUTUMKU  Orpe-
JeneHbl Takke cdepbl  KynbTypbl
n Typuama. B umcne npuoputetos
- pacwmpeHne U oOHOBReHWe Tea-
TpanbHbIX pPenepTyapoB, My3eWHbIX
3KCMNO31LMIA, NOAKNIOYEHUE rOPOACKMX
N cenbckux OGmbrnmoTek K WHTEepHe-
Ty, CTPOMTENLCTBO AOMOB KYIbTYypbl
B CEfbCKOM MECTHOCTW, MOBbLILIEHME
KayecTBa MHopmaunoHHoro obecne-
YeHuns nepeaad Ha pagmo 1 TenekaHa-
nax. Kak otmetun rmaBa rocynapcTaa,
ocoboe BHMMaHue crnegyeT yoenutb
MOAroTOBKE U NPOBEAEHUIO MeXayHa-
POLHbIX KYNLTYPHBLIX MEPOMPUSATUIA.

B uensx  coBepLUEHCTBOBaHMS
MeXayHapoaHON TYPUCTNYECKON
WHOYCTPUM HaMeYEHO MNPOLAOIDKUTD
cTpouTenbcTBO B HauuoHanbHoun
TYpUCTUYEeCKONn 30He «ABasa» Bbl-
COKOKMAaCCHbIX TOCTUMHUL, W >XWNbIX
KOMMJIEKCOB, NOAIOTOBUTbL HOBbIE TY-
pucTUYeckme MapLupyTel U obecne-
UnTb MX HeobxoouMMon MHGPaCTPYK-
Typon.

MpuopuTeThl 3aKOHOTBOp-
yeckom [EeATEeNbHOCTHU B Le-
nsax peanusauun «lMporpamma
MpesngeHta TypKMeHUCTaHa no
coumarnbHO-3KOHOMUYECKOMY pas-
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dyny gosjak yas hidnarmenleri hinar
taydan tayyarlamagyni zerurdygyna
ayratyn Uns berdi.

Medeniyet we syyahatgylyk ugurlary
hem dowlet syyasatynyni ileri tutulyan
infan mohim ugurlarynyn biri hok-
minde kesgitlenildi. Olaryn arasynda
teatr repertuarlaryny, muzey ekspozi-
siyasyny gineltmek we tazelemek, sa-
her we oba kitaphanalaryny internete
birikdirmek, obalarda medeniyet dyle-
rini gurmak, radio we teleyaylymlarda
geplesiklerin maglumat Upjunciliginir
hilini yokarlandyrmak meseleleri bar.
Déwlet Bastutanynyn belleysi yaly,
halkara medeni ¢arelerini tayyarlama-
ga we gegirmage ayratyn Uns bermek
gerek.

Halkara syyahatgylyk industriyasyny
kamillesdirmek maksady bilen, «Awa-
za» milli syyahatgylyk zolagynda yo-
kary derejeli myhmanhanalaryii we
yasayys toplumlarynyi gurlugsygyny
dowam etdirmeli, taze syyahatgylyk
ugurlaryny tayyarlamaly we olary ze-
rur bolan infrastruktura bilen Upjin et-
meli.

«Turkmenistanyn Prezidentinir
yurdumyzy 2019 — 2025-nji yyllar-
da durmus-ykdysady taydan 0Osdir-
megin  Maksatnamasyny» durmusa
gecirmek maksady bilen, kanun ¢y-
karyjylyk isinify ileri tutulyan ugurlary
hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyni  7-nji fewralda
milli parlamentde Mejlisin deputatla-
ry bilen her yyl gecirydn dususygyn-
da eden ¢ykysynda kesgitlendi. lIkinji
nobatdaky wezipelerin arasynda gin
mdgberli  6zgertmelerin  maksatna-
masynyfi hukuk esaslaryny kemala
getirmeginl, hereket edyan kanunlary
meyilnamalayyn kamillesdirmegifi we
bazar ykdysadyyeti sertlerinde pu-
daklaryn netijeliligini yokarlandyrmaga
gonukdirilen tdze kanungylyk nama-
laryny kabul etmegifi, olaryni dinya-
nin hojalyk gatnasyklaryna isjefi go-
sulysmagynyn, rayatlaryn telekegilik
baslangyclaryny goldamagyr, maya
goyum igjenligini hoéweslendirmegin,
dowlet eyeciliginifi desgalaryny husu-
sylasdyrmagynn we paydarlar jemgy-
yetlerine 6wilrmegin meseleleri bar.
Doéwlet Bastutany yurdumyzyn sanly
ykdysadyyetini 6sdirmegifi ygtybarly
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ties of the state policy. Widening and
refreshing the theatre repertoires, mu-
seum expositions, connection of the
city and village libraries to Internet,
construction of the Culture Houses in
rural localities, improvement of quality
of the information support of radio and
TV broadcasting are among the pri-
orities. As stressed the Head of State,
special attention should be paid to the
preparation and holding of the interna-
tional cultural actions.

With the aim of perfection of the
international tourist industry, it is
planned to continue construction of
the high-class hotels and residential
complexes in Avaza National Tourist
Zone, to prepare new tourist routes
and provide them with required infra-
structure.

The priorities of the law-making ac-
tivity were defined in the speech of
the Esteemed President of Turkmeni-
stan Gurbanguly Berdimuhamedov at
the annual meeting with deputies of
Mejlis, held on February 7 in the na-
tional parliament with the purpose of
realization of the Program of Presi-
dent of Turkmenistan on social and
economic development of country for
2019-2025 years. The formation of
the legal bases of the Program of the
scaled reforms, the systematic perfec-
tion of the functioning laws and adop-
tion of new legislative acts, aimed at
increase of efficiency of the branches
in conditions of the market economy,
their active integration to the system
of the world economic links, support
of the entrepreneurial initiatives of the
citizens, stimulation of the investment
activity, privatization and transforma-
tion of the facilities of the state prop-
erty to the joint-stock companies, are
among the top-priority ones. The Head
of State drew attention of the deputies
to the necessity of the efficient work
on creation of the reliable legal bases
of development of the national digital
economy. The necessity of further re-
alization of the reforms in the scientific
and educational sphere and their leg-
islative securing as well as moderniza-
tion of the legal platform in sphere of

BUTUIO CTpaHbl Ha 2019-2025 rogbi»
ObiNM onpefeneHbl B peyn yBaxae-
moro [lpesngeHTa TypKmeHucCTaHa
l'ypbaHrynel BepgbiMyxamegoBa Ha
eXerogHon BCTpede C aenyTatamu
Mepxnuca, coctosaBllenca 7 depa-
ng B HauuoHanbHOM napnameHTe. B
yncne nepeooyepenHbiX - POpMUpPo-
BaHVWe MpaBoOBbIX OCHOB [lporpammbl
MacwTabHbIX pedopMm, nNnaHoMepHoe
COBEpLUEHCTBOBAHWE [AEUCTBYHOLLMX
3aKOHOB M MPUHATME HOBbIX 3aKOHOAa-
TenbHbIX aKTOB, HaMpaBneHHbIX Ha No-
BbllleHNe 3EKTUBHOCTM OTpacnen
B YCIOBUAX PbIHOYHOW 3KOHOMMUKM,
WX aKTMBHYH MHTErpauuto B CUCTEMY
MMUPOXO3ANCTBEHHbBIX CBA3EW, Noa-
AepXKka npeanpuHUMaTENbCKUX WHU-
uMatuB rpaxpaH, CTUMYNUpoBaHWe
WHBECTULIMOHHON aKTUBHOCTW, Mpu-
BaTM3auum 1M npeobpasoBaHUs 00b-
€KTOB rocyaapCTBEHHON COBCTBEHHO-
CTM B aKumMoHepHble obuectea. [MaBsa
rocygapctea akueHTMpoBan BHUMa-
HMe pgenyTaTtoB Ha HeobxoaMMOCTU
onepaTMBHOIO MpoBedeHus1 paboTbl
Mo CO34aHUI0 HaAEXHbIX MPaBOBbIX
OCHOB pa3BUTKSI OTEYECTBEHHOM Lnd-
POBOWM 3KOHOMMKWU. B 3TOM KOHTEKCTE
nogYépkusanach HeobXoaAMMOCTb
AanbHelwen peanusaumn pecdopm B
Hay4Ho-obpasoBaTenbHOM cdepe U
MX 3aKOHOAATENbHOrO 3akpenneHus,
a TaKkKe MOOEepHM3auun npaBoOBOW
nnatpopmbl B 06MacTn UHTENMEKTY-
arnbHOW OeATerbHOCTH.

Kak oTmevanocs, cnegyeT npoBecTu
paboTy MO BHEOPEHWUIO HOBbLIX CTaH-
AapToB 00Opas3oBaHuWst U MNepenoBbIX
MMPOBbLIX METOAOB MpenogaBaHus,
YTO NO3BOMMUT MOBLICUTL Ka4eCTBO 00-
y4yeHus, obecneunTb JOCTYMHOCTb UH-
TepHeTa Anga Bcex obpasoBaTerbHbIX
yupexaeHun. HoBble 3akoHbI AOMKHbI
obecneunTb rapaHTum cBOGOAHOrO
Hay4YHOro TBOpYECTBa M CoLMansHON
3aLUMTbI, peLleHns BOMPOCOB, BO3HU-
KaloLLMX B CBA3M C NPaBOBOM 3aLLMTON
M MCnonb3oBaHWeM W300peTeHuin U
NMPOMBILLNIEHHBIX 06pas3LoB.

B BbICTYMNEHUN MpesnaeH-
Ta  TypkmeHuctaHa  [ypbGaHrynbl
BepabiMyxamenoBa oTMevanacb

HeobXoaANMOCTb MoaepHm3aumn  3a-
KOHOoAaTenbCtBa B LUendax LWUPOKOoro
MCMOSb30BaHUSA LOCTUXKEHWI Hay4HO-
TexXHU4eCKoro nporpecca, sBHeapeHusa
B MNpon3BOoACTBO NepenoBbiX TEXHO-



hukuk esaslaryny doéretmekde gay-
ragoyulmasyz igleri gecgirmegin ze-
rurdygyna deputatlaryn Gnsini ¢ekdi.
Sununi  bilen baglylykda, ylym-bilim
ulgamyndaky 6zgertmeleri mundan
beylak hem durmusa gegirmeginn we
olary kanungylyk taydan berkitmegin,
seyle hem intellektual is babatda hu-
kuk esaslaryny doéwrebaplasdyrma-
gyn zerurdygy nygtalyp gegildi.
Bellenip gegilisi yaly, bilimifi tédze ul-
ndlerini we okatmagyn diinyade 6nde-
baryjy usullaryny ornasdyrmak iglerini
gecirmek zerurdyr, sebabi bu okatma-
gyn hilini yokarlandyrmaga, ahli bilim
edaralary Ugin internetin elyeterliligini
Upjun etmage mumkingilik berer. Ta-
ze kanunlar erkin ylmy doéredijiligin we
durmus taydan goraglylygyn kepillen-
dirmelerini, hukuk goraglylygyny we
oylap tapyslary hem-de senagat nus-
galaryny ulanmak bilen bagly déreyan
meselelerifl ¢dzgudini Gpjlin etmelidir.
Tlrkmenistanyr Prezidenti
Gurbanguly Berdimuhamedowyn ¢y-
kysynda ylmy-tehniki 6susifi gazanan-
laryny ginden ulanmak, &éndmgilige
ondebaryjy tehnologiyalary ornasdyr-
mak, 6syan intellektual mimekingilikle-
ri ulanmak, milli kanungylygy mundan
beyldk hem Turkmenistanyf gosuly-
san halkara Konwensiyalarynyn kada-
laryna layyk getirmek maksady bilen,
kanungylygy ddwrebaplasdyrmagyn
zerurdygy bellenip gecildi. Doéwlet
Bastutany elektron resminamalar we
elektron resminamalar dolanysygy,
harytlary, hyzmatlary belgilemek, ha-
rydyn gelip ¢ykan yerini gérkezmek,
rasionalizator¢cylyk isi barada taze
kanunlary kabul etmegifi maksada la-
yykdygyny nygtap gecgdi. Sonun ya-
ly-da, ileri tutulyan méhim ugurlaryi
arasynda halkymyzyin medeni mira-
syny, képasyrlyk ruhy gymmatlyklary-
ny gaytadan janlandyrmak we ayawly
saklamaga déwletifi yardam bermegi
barada gosmaca kanungylyk gareleri-
nifi kabul edilmegi yaly wezipeler bar.
Tarkmenistanyn Prezidenti
Gurbanguly Berdimuhamedow 14-nji
fewralda paytagtymyzyn Jemgyyet-
¢ilik guramalarynyfi merkezinde jem-
gyyetcilik-syyasy guramalaryn  we
yurdumyzyh medeniyet ulgamynyri
wekilleri bilen bolan dususygynda bu

intellectual activity was stressed in this
context.

As it was mentioned, the work on in-
troduction of new standards of educa-
tion and world leading teaching meth-
ods that will allow improving quality of
education, ensuring access of Internet
for all educational institutions should
be done. New laws must guarantee
free scientific creation and social pro-
tection, solution of issues, arisen in
connection with legal protection and
use of inventions and industrial de-
signs.

The necessity of modernization of
the legislation with the purpose of wide
use of attainments of the scientific and
technical progress, adoption of the
leading technology to the production,
use of the growing intellectual poten-
tial, further implementation of national
legislation to the standards of the in-
ternational Conventions, to which
Turkmenistan joint was stressed in the
speech of the President of Turkmeni-
stan Gurbanguly Berdimuhamedov.
The Head of State emphasized pur-
posefulness of adoption of new laws
on electronic documents and electron-
ic circulation of documents, marking of
goods, services, indication of the ori-
gin of goods, and rationalization activ-
ity. Taking of the additional legislative
measures of the state assistance to
the work on revival and careful preser-
vation of the cultural heritage, age-old
spiritual values of the people are also
among important priorities.

On February14, the mentioned is-
sues were again touched by the Presi-
dent of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov at the meeting with
representatives of the public and polit-
ical organizations and national sphere
of culture in the capital Centre of Pub-
lic Organizations. In his speech, the
Head of State outlined tasks, set be-
fore Youth Organization, the Union of
Women and other associations, mem-
bers of the elective and representa-
tive bodies, Union of Industrialists
and Entrepreneurs, creative workers
and employees of culture. As noted
President of Turkmenistan, the public
organizations, guiding by national val-

NOrNA, UCMNONb30BaHUSA  pacTyLLEero
WHTENMNeKTyanbHoro noTteHuunana,
JanbHenwen uMmnieMeHTaumm Hauu-
OHasnbHOro 3aKoHoAAaTenbCTBa HOp-
Mam MexayHapoaHblx KoHBeHuuMH, K
KOTOpbIM npucoeamHuncs TypKMeHU-
cTaH. [maea rocygapcTea Nog4epKHyI
LenecoobpasHOCTb MPUHSATUS HOBbIX
3aKOHOB 006 3MEKTPOHHbIX AOKYMEHTaX
N 3NEKTPOHHOM [OKyMeHToobopoTe,
MapKupoBKe TOBapoOB, YCNyr, ykasa-
HUXU MecTa NPOUCXOXAEHMS ToBapa,
pauMoHann3aTopckon AeATenbHOCTW.
B uncne BaxHbIX NPUOPUTETOB TaKXkKe
— MPUVHATME OOMOMHUTENbHLIX 3aKo-
HodaTeNbHbIX Mep rocygapCTBEHHOIO
CcoaencTBus paboTe Mo BO3POXKAEHMIO
n 6epexHOMYy COXpPaHEHWUI0 KyrbTyp-
HOro Hacreausi, BEKOBbIX [YXOBHbIX
LleHHoCTen Hapoaa.

YKkasaHHble Bonpockl 14 despans
Obinn BHOBb 3aTpoHyThbl [lpesngen-
Tom  TypkmeHuctaHa [ypGaHrynb
BepabiMyxameqoBbiM Ha BCTpeye B
CTONMMYHOM LleHTpe 00LWecTBEHHbIX
opraHmsaumMm C npeacTaBUTENAMU
00LEeCTBEHHO-MONMUTUYECKNX OpraHu-
3auUui 1 oTevecTBeHHOW cdephbl Kyrb-
Typbl. B CBOEM BbICTYNNeHWn rnaea
rocygapctesa ob6o3Haumn 3agaqu, cTo-
awme nepen MonogéxHonm opraHm-
3auuent, Coo30M XKEHLIUH U OpYrUMU
obbeavHeHuaAMKM, yneHamun BbIGOpP-
HbIX W NpeacTaBUTENbHbLIX OpraHoB,
Col030M NPOMBILLMIEHHMKOB U npea-
npuHUMarenen, TBOpYECKUMN gesTe-
namm 1 paboTHukamn Kynetypbl. Kak
otmeTun lNpesnaeHT TypkMeHUCTaHa,
oOLecTBEHHbIE OpraHu3auumM, onu-
pasicb Ha HauMOHalnbHble OYXOBHbIE
LeHHOCTW, Tpaamumm n obblvam, nosu-
TUBHbIN OMbIT, 4OSMKHbBI NpUaaTh CBOEK
paboTte 6onee coBpeMeHHble OPMbI.
B uucne nepBoouvepenHbIX Lenewn
onpegeneHa KoMmMieKkcHas MoaepHu-
3aumsi cucteMbl oGpas3oBaHUA, npu-
3BaHHasi cnocobcTBOBaTb aKTUBHOMY
OCBOEHMI0 HOBbIX WH(OPMALMOHHBIX
TEXHOMNOrNM, NoaroToBKE BbICOKOKBA-
NNAULMPOBAHHLIX CNeuuannctoB MU,
Kak crneacTeue, AOCTMKEHNIO BbICOKUX
nokasaTenen B 3KOHOMMKE WU 0bLLe-
CTBEHHOM XM3HW. B aTon cBA3n rmaea
rocyaapctesa BHOBb MOOYEPKHYM Mpu-
OPUTETHOCTb pPELUEHNs] BOMPOCOB MO
YCKOpPEHHOMY nepexogy K undpoBon
cucteme obpasoBaHusa, UMPOBK-
3aUUN 3KOHOMUKM KaK BakHeWLLero

MIRAS | 91



meseld yene-de degip gecdi. Dowlet
Bastutany 6z ¢ykysynda Yaslar gura-
masynyn, Zenanlar guramasynyn we
beyleki guramalaryf, saylawly we we-
kilgilikli edaralaryn, Senagatgylar we
telekeciler birlesmesinin, doredijilik we
medeniyet isgarlerinifi 6fiinde duryan
wezipeleri belledi. Tirkmenistanyr
Prezidentinii belleysi yaly, jemgyyet-
¢ilik guramalary milli ruhy gymmatlyk-
larymyza, dap-dessurlarymyza, onyn
tejriba dayanyp, 6z islerine has dow-
rebap gornis bermelidirler. llkinji no-
batdaky maksatlarynn arasynda bilim
ulgamyny toplumlayyn déwrebaplas-
dyrmak meselesi hem kesgitlenildi. Bu
tdze maglumatlar tehnologiyalaryny
isjen 6zlesdirmage, yokary hunarli hi-
narmenleri tayyarlamaga we, netijede,
ykdysadyyetde we jemgyyetcilik dur-
musynda yokary goérkezijileri gazan-
maga yardam bermelidir. Junuf bilen
baglylykda, déwlet Bastutany tizrak
sanly bilim ulgamyna gegmek, umu-
mymilli slsifi méhim serti hdkminde
ykdysadyyeti sanlylasdyrmak boyun-
¢a meselelerifi ¢ozUlmeginin ileri tutul-
yan ugurlardygyny nygtap gecdi.

Jemgyyeti taze doredijilik belent-
liklerine tarap alyp gitmek, hazirki we
geljekki nesilleri beyik islere ruhlan-
dyrmak, belent ynsanperwerlik ru-
hunda terbiyelemek maksady bilen,
Tarkmenistanyfi Prezidenti tlrkmen
sungatynyn meshur aktyory, teatr we
kino rezissyory, dramaturg Alty Garly-
yewifl, opera aydymgysy Maya Kuly-
yewanyn, suratkes Basim Nuralynyn,
meshur bagsy-sazandalar Sukir bag-
synyn, Magtymguly Garlyyewin, Sa-
hy Jepbarowyn, yazyjy Osman Odé-
yewin atlaryny ebedilesdirmegi teklip
etdi. Sonuni yaly-da, déwlet Bagstu-
tany Asgabat saherinifi demirgazyk
bdleginde gurulmagy meyillesdirilyan
tdze etrabyn koégelerine meshur do-
wurdeslerimizifi atlaryny dakmak ba-
radaky pikirini hem aytdy. Mundan
basga-da, Turkmenistanyi Prezidenti
Gurbanguly Berdimuhamedow birna-
ce ilatly nokatlaryri we beyleki desga-
laryn taryhy atlarynyn dikeldiljekdigini
bellap gecdi.

Tarkmenistanyn Prezidentinifi Mej-
lisifi deputatlary we jemgyyetgilik gu-
ramalarynyn, syyasy partiyalaryn we
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ues, traditions and customs, positive
experience, must attach their activities
more contemporary forms. The com-
plex modernization of the system of
education, called to favour active mas-
tering of new information technology,
training of highly qualified specialists,
and as consequence, attainment of
high indices in economy and public
life is defined among the top priority
goal. In this connection, Head of State
stressed again the priority of solution
of issues on accelerated transferring
to the digital system of education, digi-
tization of economy as the major con-
dition of the nationwide development.

With the aim of advancement of so-
ciety to new creative heights, inspira-
tion of the present and future genera-
tions to the great deeds, upbringing in
the spirit of high humanism, President
of Turkmenistan proposed to immor-
talize the names of the distinguished
personalities of the Turkmen art — ac-
tor, director of theatre and cinema,
dramatist Alty Karliyev, opera singer
Maya Kuliyeva, artist Byashim Nura-
ly, famous bagshys and musicians —
Shukur-bagshy, Magtymguly Garliyev,
Sakhy Jepbarov, and writer Osman
Odayev. The Head of State also ex-
press his idea to give names of our
well-known contemporaries to the
new buildings and streets of new dis-
tricts, planned for construction in the
northern part of Ashgabat. Besides it,
Esteemed President of Turkmenistan
emphasized that historical names of a
number of populated area and other
facilities will be revived.

The commissions of the President
of Turkmenistan sounded at the meet-
ings with deputies of Mejlis and repre-
sentatives of the public organizations,
political parties and sphere of culture,
became guide for action for the whole
society.

So, the conduct of the thematic spe-
cial courses, dedicated to the Turk-
men neutrality, scientific analysis in
the framework of the course, diploma
and dissertation investigations of the
international initiatives of Turkmeni-
stan, is started in the Institute of In-
ternational Relations of the Ministry of

ycnoBus o6LLEeHaUMOHANbHOIO pas-
BUTUS.

B uensx npogswmxeHus obuiectsa
K HOBbIM TBOPYECKUM BbICOTaM, BO-
OfyLUEBMNEHUS HbIHELHNX U ByayLmXx
MOKONMEHUN Ha Benukue gena, BOCMU-
TaHWs B dyxe BbICOKOrO FymMaHu3ma,
Mpe3naeHT TypkmeHWcTaHa npenno-
XWIT YBEKOBEYUTb MMEHA BblOaloLLNX-
ca gesiTenen TYpKMEHCKOro MCKycCTBa
— aKTépa, pexuccépa TeaTpa U KUHO,
Opamatypra Antbl Kapnuesa, onep-
How nesuubl Manun Kynueson, xyoox-
Huka bawuma Hypanu, n3BecTHbIX
Baxwm n mysbikaHToB — LLykyp-6axiun,
MaxTtymkynu lapnbieBa, Caxbl Lxen-
6apoBa, nucatena OcmaHa Opaesa.
[maBa rocygapctBa Takke BbiCKasan
MbICI1b O TOM, YTOObI MPUCBOUTL HOBO-
CTpOMKamM 1 ynumuam HOBOIO pawnoHa,
HaMeYeHHOro K CTPOUTENbLCTBY B Ce-
BepHoM Yactn Awxabaga, nMeHa Ha-
LWMX BUOHBLIX COBPEMEHHUKOB. Kpome
Toro, yBaxaembii [lpeangeHT Typk-
MEHWCTaHa OTMETUI, 4To OyayT BOC-
CTaHOBMEHbI UCTOPUYECKNE Ha3BaHUSA
psiia HacemnéHHbIX MyHKTOB U ApYrux
0ObEKTOB.

Mopyyenna TlpeangeHta  Typk-
MEHUCTaHa, npo3By4vaBLUNe Ha
BCTpeyax c genytatamum Memxknvca
N npeactaBuTeENsiMM OBLLECTBEHHBIX
opraHu3auun, nosIMTUYECKMX napTUn
n cdepbl KynbTypbl, CTanuM pykoBoZd-
CTBOM K OEWCTBUIO ANisi Bcero obuue-
cTBa.

Tak, B IHCTUTYTE MexayHapOaHbIX
oTHoweHun MWL npuctynunu kK npo-
BEOEHMIO TEMATUYECKUX CMeLKypcoB,
MOCBSLLEHHbIX TYPKMEHCKOMY HEWTpa-
NNTETY, HAy4YHOMY aHanuasy B pamKax
KYpPCOBbIX, OUMMAOMHbIX, AuccepTauu-
OHHbIX WMCCRefoBaHUA MexayHapoa-
HbIX MHUUnaTMB TypkmeHuctaHa. O6
3TOM Wa pedb Ha KoHdepeHuun
«TypKMeHcKasa AMnnomaTtms: Ha Crnyx-
Oe pelleHus MexayHapO4HbIX BO-
npocoBy, cocTosBlenca B Byse 18
deBpans 1 NOCBALEHHOMW LUMPOKO OT-
Me4yaeMoMy B Hallen cTpaHe [Hwo au-
nnomaruyeckoro pabotHuka. B dopy-
M€ MNPUHANN yvyacTue PYKOBOAMTENMU
OVMIIOMaTUYECKUX MUCCUN U MEXOY-
HapOAHbIX OpraHu3aunin, akkpeamTo-
BaHHbIX B TypKMeHMCTaHe, paboTHUKM
avncnyxobbl TypkMeHWCTaHa, cneum-
anucTbl  Hay4HO-MCCINedoBaTENbCKMX
WHCTUTYTOB, NpenogaBaTenn W CTy-



medeniyet ulgamynyfi wekilleri bilen
bolan dususygynda beren tabsyrykla-
ry tutus jemgyyetimiz Ggin geljekki ig-
lerinde gollanma boldy.

Seylelikde, Dasary igler ministrligi-
nifi Halkara gatnagyklary institutynda
yyllyk, gutardys, dissertasion iglerin
caklerinde turkmen Bitaraplygyna,
Tarkmenistanyf halkara baslangycla-
rynyd ylmy seljermesine bagyslanan
tematiki yorite okuwlar gegirmage gi-
risildi. Bu barada 18-nji fewralda yo-
kary okuw mekdebinde gecirilen we
Diplomatik isgarlerifi glintine bagysla-
nan «Turkmen diplomatiyasy: halkara
meseleleri ¢gézmegifi hyzmatynda» at-
ly ylmy maslahatda hem gurrin edil-
di. Maslahata Tlrkmenistanda akk-
reditirlenen diplomatik gulluklary we
halkara guramalarynyn yolbasgylary,
Tdrkmenistanyri diplomatik gullugy-
nyn isgarleri, ylmy-barlag institutlary-
nyi hinarmenleri, yokary okuw mek-
deplerinid mugallymlary we talyplary
gatnasdylar. Maslahata gatnasyjylar
globallagsmagyn sertlerinde halkara
diplomatiyasynyn ahmiyetininn artyan-
dygyny bellap gecdiler. Milli bahbitleri
we dasary syyasy ugrufi durmusa ge-
cirilmegini Upjun etmek yaly dap bolan
wezipeler bilen birlikde diplomatlaryri
isinin taze wezipeleri we goérnusle-
ri hem peyda bolyar. Hinar bayram-
cylygy mynasybetli Turkmenistanyni
Dasary isler ministrliginin Halkara
gatnagyklary institutynda yurdumy-
zyn diplomatik gullugynyf birnage yas
isgarlerini we Halkara gatnasyklary
institutynyn talyplaryny Dasary igler
ministrliginid diplomlary bilen sylagla-
mak dabarasy boldy, seyle hem kon-
sert berildi. Dabaraly ¢areler tamamla-
nandan sofra, halkara guramalarynyn
Tldrkmenistandaky birndgce wekilha-
nalarynyfi bastutanlary, Turkmenista-
nyn Dasary isler ministrliginifi Halkara
gatnasyklary institutynyi Okuw mer-
kezinde, diplomatiyanyn ileri tutulyan
ugurlary boyuncga leksiyalar bilen ¢y-
kys etdiler.

Fewral ayynyn ikinji ongunliginde
Owganystan Yslam Respublikasy-
nyni Prezidenti Mohammad Asraf Ga-
ni 6zunin Turkmenistana resmi sa-
parynyil ¢aklerinde Turkmenistanyn
Dasary isler miniustrliginin Halkara

Foreign Affairs of Turkmenistan. It was
also spoken about it at the conference
«Turkmen diplomacy: at the service
of the solution of the international is-
sues», held in the higher school on
February 18 and dedicated to the Day
of Diplomatic Workers widely marked
in our country. The heads of the dip-
lomatic missions and international or-
ganizations, accredited to Turkmeni-
stan, employees of the diplomatic
services of Turkmenistan, specialists
of the research institutes, teachers
and students of the higher educational
establishments attended forum. The
participants of the conference noted
that the significance of the internation-
al diplomacy increases in conditions
of globalization. New functions and
forms of activity of the diplomats are
appeared along with such classic ob-
jectives as ensuring national interests
and realization of the foreign course.
The traditional awarding ceremony of
a number of young employees of the
national diplomatic service and stu-
dents of the Institute of International
Relations with diplomas of the Minis-
try of Foreign Affairs of Turkmenistan
as well as concert was held in IIR of
MFA of Turkmenistan. Upon comple-
tion of the solemn actions, the heads
of a number of representative offices
delivered lectures in the Training Cen-
tre of IR of MFA on priority directions
of the diplomacy.

In the second decade of February,
rostrum of the higher school was given
to the President of the Islamic Repub-
lic of Afghanistan Mohammad Ashraf
Ghani, who visited the Institute of the
International Relations of the Ministry
of foreing affairs in the framework of
official visit to Turkmenistan and made
speech in front of the professors,
teachers and students of IR and the
International University for the Hu-
manities and Development. It should
be mentioned in this connection that
the Memorandum on understanding
on cooperation between Magtymguly
Institute of Language, Literature and
National Manuscripts of the Acade-
my of Sciences of Turkmenistan and
National Archives of Afghanistan is

OEHTbI BbICLUMX YYeOHbIX 3aBeOeHU.
YYacTHUKM KOHepeHUMn oTMevarnu,
4yTO B yCrnoBusiX rmobanusauun BO3-
pactaeT 3Ha4YMMOCTb MEeXAyHapoa-
HoW gunromatuu. Hapsgy ¢ Takumm
Knaccuyeckumn 3agadvamu, kak obe-
crnevyeHme HaumoHamnbHbIX UHTEPeCcoB
W peanusaums BHELUHENONUTUYECKOro
Kypca, NosiBNATCS HOBble (PYHKLMN 1
dopMbl AeATENbHOCTM AUMNNIOMAaTOB.
B osHameHOBaHue npodeccuoHanb-
Horo npasgHuka B MO MWL Typk-
MEHUCTaHa COCTOSNUCL TPaaULMOH-
Hag UepeMOHWs HarpaxaeHus psaa
MOIoAbIX COTPYAHWKOB OTEYECTBEH-
HOW OunNfoMaTu4eckon cnyxobl u cTy-
OeHToB VHCTUTYTa MexayHapoaHbIX
OTHOLWEeHUn aunnomamu MuHucTep-
CTBa MHOCTPaHHbIX A€en, a Takke KOH-
uept. Mo 3aBeplleHUN TOPXKECTBEH-
HbIX MEeponpusaTM  rMaBbl  psaga
npeacTaBuUTENbCTB  MeXOYHapOoOHbIX
opraHusauui B TypKMeHUCTaHe Bbl-
CTYNUIN € NeKunsiMm B Y4yebHoOM ueH-
Tpe MMO MW no npuopuTeTHLIM Ha-
npaBreHnsm gunioMaTum.

Bo BTOpon AOekage deBpans Ka-
degpa By3a Obina npegocTaBneHa
Mpe3ngeHTy Vicnamckon Pecny6nukm
AdpraHnctan Moxammagy Awpady
[@HKW, KoTOpLIM B pamMkax oduumnanb-
HOro Bn3uTa B TypKMeHUCTaH noceTun
MHCTUTYT MexayHapoaHbIX OTHOLLe-
HU MyHMCTEPCTBA MHOCTPaHHbIX Aen
TypkMeHuUCTaHa U BbICTYNWUN nepea
npodgeccopcko-npenogaBaTenbCKUMm
coctaBoM u ctygeHTamu MIMO n Mex-
OyHapodHOro yHuBepcuTeTa rymaHu-
TapHbIX HAayK 1 pa3suTKs. B aTon cBA3mn
OTMETUM, YTO B NakeT TypKMeHo-ad-
FAHCKUX [OKYMEHTOB, MOAMUCaHHbIX
Ha MeXnpaBUTENbCTBEHHOM YpPOBHE
no ntoram susuta lNpesngeHTa Adra-
HUCTaHa B Hally CTpaHy, Boweén Me-
MOpaHOyM O B3aMMOMOHUMaHUU Mo
CcoTpygHu4ecTBy Mexagy WHCTUTyTOM
A3blka, NMTepaTypbl U HaLMOHarbHbIX
pykonucen nmeHn MaxTymkynu Aka-
aemuun Hayk TypkmeHucTtaHa u Haumo-
HanbHbIM apxvBom AdraHucraHa.

B uncne mexayHapoaHbIx Meponpu-
SATUIN, OpPraHN30BaHHbIX BHELUHENOoNu-
TUYECKMM BeJOMCTBOM Halleil cTpa-
Hbl, — Megmadopym, NPOXOAUBLLUNA B
Awxabage 5 deBpans n NocesiLLeH-
HbIN NepBoMy Kacnunickomy 3KOHOMMU-
yeckoMmy opyMy. Ero yyactHukamu
cTanu npeacraBuTenu  KpynHemmnx
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gatnagyklary institutyna baryp gordi
we Halkara gatnasyklary institutynyn
hem-de Halkara ynsanperwer ylym-
lary we 0OslUs uniwersitetinin profes-
sor-mugallymlarynyfi we talyplarynyn
o6ndnde gykys etdi. Sunun bilen bag-
lylykda, Owganystanyn Prezidentinin
yurdumyza bolan resmi saparynyfi
jemleri boyunga hékimetara derejede
gol cekilen tirkmen-owgan resmina-
malarynyf toplumyna Turkmenistanyni
Ylymlar akademiyasynyn Magtymguly
adyndaky Dil, edebiyat we milli golyaz-
malar instituty bilen Owganystanyn
Milli arhiwinifn arasynda hyzmatdas-
lyk etmek barada Ozara diisiinismek
hakynda Ahtnamanyri hem girendigini
bellap geceliri.

Yurdumyzyti dasary syyasat gullugy
tarapyndan guralan halkara careleri-
nif arasynda 5-nji fewralda ilkinji Ha-
zar ykdysady forumyna bagyslanyp,
Asgabatda gegirilen mediaforum bar.
Ona dinyanin iri habar beris seris-
delerinii — maglumat agentliklerinin,
teleyaylymlarynyni, Hazaryaka dow-
letleri bolan Azerbayjanyri, Eyranyn,
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among the package of the Turkmen-
Afghani documents signed.

The media forum, taken place in Ash-
gabat on February 5 and dedicated to
the First Caspian Economic Forum is
in number of international actions, or-
ganized by foreign policy department
of our country. The representatives of
the largest world Mass Media — infor-
mation agencies, TV channels, news-
papers and journals from the Caspian
states — Azerbaijan, Iran, Kazakhstan,
and Russia became its participants.

The heads and representatives of
the national ministries and depart-
ments, Mass Media were invited to tell
journalists about upcoming events in
Turkmenistan. It will be recalled that
the initiative to hold the First Caspian
Economic Forum in our country was
sounded by the President of Turkmen-
istan Gurbanguly Berdimuhamedov
at V Summit of the Heads of the
Caspian States. According to the
Turkmen Leader, this forum must be
permanently functioning platform for

MupoBbiXx CMU — nHOpMaLUMOHHbIX
areHTCTB, TeNnekaHanoB, raset u Xxyp-
HanoB W3 MPUKacnUNUCKUX CTpaH —
AszepbangkaHa, MpaHa, KasaxcrtaHa,
Poccun. Pacckasatb KypHanuctam
0 npegcrosilmMx B TypKMeEHUCTaHe
cobbITMAX ObINM NpUrnalleHbl pyKo-
BOAMTENW W MNpeacTaBuTeENN oTede-
CTBEHHbIX MWUHUCTEPCTB U BEOOMCTB,
cpencTB MaccoBoW MHopmaunn. Ha-
NMOMHMM, YTO MHULUMATMBA MNPOBECTU
nepsbini Kacnumckmii 9KOHOMUYECKNI
¢dopyM B Hallen cTtpaHe Obina 03By-
yeHa [lpesvgeHToM TypKMeHUCTaHa
l'ypbaHrynel BepabiMyxamenoBbiM Ha
V CammuTe rmaB NpuKacnumckux ro-
cygapcTB. [10 MHEHMIO TYPKMEHCKOro
nuaepa, 3T0T (POpPYyM [OOMKEH CTaTb
NOCTOSIHHO AencTBytowen nnatdgop-
MO ONs1 MHOTOCTOPOHHEro 3KOHOMU-
YecKoro Amarnora C LUMPOKUM yyacTu-
€M 4fIeHOB NpaBUTENbCTB, OEnOBbIX
N aKkageMuyecknx Kpyros, npeacraBu-
Tenen mexayHapoaHbIX opraHusauni,
MU NpOBOAMTb €ro crnegyeTr Ha pery-
NAPHON OCHOBE MONEPEMEHHO B KaX-
OOM 13 MNpUKacrunUCKMX rocyaapcTB.
YyacTtHukn megma dopyma 6binm



Gazagystanyn we Russiyanyi gazet-
lerinin we zurnallarynyn wekilleri gat-
nasdylar. Turkmenistanda garasylyan
wakalar barada Zurnalistlere gurran
bermek Ugin yurdumyzyn ministrlik-
lerinin we pudaklayyn edaralarynyn,
képgulikleyin habar beris serisdele-
rinii  yolbasgylary hem-de wekilleri
cagyryldy. llkinji Hazar ykdysady fo-
rumyny gecirmek baslangyjyny Turk-
menistanynn  Prezidenti Gurbanguly
Berdimuhamedowyn Hazaryaka déw-
letlerinifi bastutanlarynyi V. Sammi-
tinde ©Onie slrendigini yatladyarys.
Tarkmen Liderinifi pikirice, bu forum
hékimet, isewdrlik we akademiki to-
parlaryfi agzalarynyn, halkara gura-
malarynyfii wekillerinii gifiden gat-
nasmagynda koéptaraply ykdysady
gatnagyklar Ggin hemiselik hereket
edyan maslahat bolmalydyr we ol yzy-
giderli esasda Hazaryaka doéwletleri-
nifn her birinde gezekli-gezegine ge-
cirilmelidir. Mediaforuma gatnasyjylar
Hazaryaka dowletlerinifi 6zara gatna-
syklarynyn taryhy, Hazar sebitinif se-
bit we global &hmiyeti bilen tanysdyryl-
dy we olar 6ride duryan gareler barada
esasy maglumatlary aldylar.

Fewral ayynyh sowhunly doredijilik
carelerinifi arasynda Turkmenistanyni
halk suratkesi, Magtymguly adyndaky
halkara bayragynyh iki gezek eyesi,
yurdumyzyn Hormatly il yasulusy Sa-
ragt Babayewin sergisi hem bar. Eks-
pozisiya Tirkmenistanyfi Suratkesler
birlesmesinde yaybanlandyryldy we
tanymal heykeltarasyn yetmis yas to-
yuna bagyslandy. Onda Ug yiize golay
is gorkezildi. Sergi Asgabat saherini
we Turkmenistanyn beyleki saherlerini
bezeyan uly géwrumli islerifi, harbyla-
ryn, serkerdelerifi, sahyrlaryn, syyasy
isgarlerin  birnagesinin portretlerinin
awtory bolan ussadyn déredijilik yo-
lunyil 8zbolusly hasabatyna owrldi.
Onun doreden birnage eseri sahsy yy-
gyndylarda we dunyanin darli yurtlary-
nyn muzeylerinde saklanyar.

Doéwlet cepercilik akademiyasynda
gysyn sofiky ayynda gorkezilen «al-
tyn gaznanyn» portretler toplumy as-
gabatlylary we paytagtymyzyn myh-
manlaryny hazirkizaman sekillendiris
sungatynyni ussatlarynyn doredijiligi
bilen tanysdyrdy. lki yizden gowrak

multilateral economic dialogues with
wide participation of the members of
government, business and academic
circles, representatives of the interna-
tional organizations and it should be to
hold it on the regular basis in turn in
each of the Caspian states. The par-
ticipants of the media forum were in-
formed about history of interaction of
the Caspian states, regional and glob-
al significance of the Caspian region
and got key information about upcom-
ing action.

The exhibition of the People’'s Art-
ist of Turkmenistan, twofold laureate
of Magtymguly International Prize,
Honored Elder of the country Saragt
Babayev is among the bright creative
action of February. The exposition was
arranged in the gallery of the Union of
Artists of Turkmenistan and dedicat-
ed to the seventy-year jubilee of the
mature sculptor. About three hundred
works were presented in the exposi-
tion. The exhibition became the origi-
nal report about creativity of the au-
thor of the monumental compositions,
decorating Ashgabat and other cities
of Turkmenistan, a whole number of
portraits to the warriors, commanders,
poets, and political figures. Many his
creations are kept in the private collec-
tions and museums of different coun-
tries of the world.

The portrait gallery from «the gold
fund», demonstrated in the last winter
month in the gallery of the State Acad-
emy of Arts, familiarized residents of
Ashgabat and guests of the Turkmen
capital with creativity of modern mas-
ters of fine arts of the country. The
authors of more than two hundred
works are the different-age students,
the talented works of whom are in one
rank with works of the maitres of the
national painting school.

The ceremony of gifting on be-
half of the President Gurbanguly
Berdimuhamedov of the wonder-
ful racer by name Rukhubelent from
Akhalteke Horse-Breeding Complex
named after President of Turkmeni-
stan to the famous «Galkynysh»
equestrian group, which achieved
great successes in popularization of

NpouHgopMupoBaHbl 06  MCTOpUM
B3aMMOAENCTBUA MNPUKACTUACKUX TO-
CydapcTB, permoHarnbHoOM 1 rrnobanb-
HOM 3HayeHun Kacnuickoro pervoHa
M MNOMyYUnn Kr4veBble CBEOEHUS O
npeacTosLwem MeponpusaTUn.

B uucne ApkMx TBOPYECKMX MEpO-
npuaTuA despans — BbICTaBka Ha-
POAHOIO XyAOXHUKa TypKMEHWCTaHa,
OBaxabl naypeata MexayHapogHowm
npemMmm nmeHn MaxTymKkynum, Mo4véeT-
Horo crapenwnHbl cTpaHbel Caparta
Babaera. Okcnosuumsa Gbina passep-
HyTa B ranepee Cot3a XyOgoXHUKOB
TypKmeHUCTaHa 1 nocBsilLleHa CeMu-
OecaTuneTHemy tobunew MactuToro
ckynbnTopa. Ha Hel Gbinn npencrtas-
neHbl OKoMNo TPExcoT paboT. BricTas-
Ka siBMnacb CBOEOOpPa3HbIM OTYETOM
O TBOPYECKOM MyTW MacTepa - aBTopa
MOHYMEHTarbHbIX KOMMO3ULUIA, yKpa-
watowmx Awxabag v gpyrme ropoga
TypKkmeHucTaHa, Lenoro psaga noprpe-
TOB BOMHaMm, MOMKOBOALAM, Mo3Tam,
nonuTuyecknm gesatenam. Muorue ero
TBOPEHWSI XPaHATCS B YacTHbIX cobpa-
HUSIX U My3€esiX pa3HbIX CTpaH Mupa.

C TBOpPYECTBOM COBPEMEHHLIX Ma-
CTEepoB M300pa3nTENbHOrO MCKYCCTBa
CTpaHbl Mno3HakoMuna awxabagues
N rocTen TYPKMEHCKOW CTONUUbI MOp-
TpeTHasi ranepes U3 «30M0Toro ¢ooH-
Ja», KoTopasi AeEMOHCTpUpoBanach B
nocnegHem Mecsile 3uMmbl B ranepee
locynapcTtBeHHOM Akagemuum  Xygo-
xecTB. ABTOpbI 6ornee AByxcoT paboT
— CTyAEHTbl pasHbIX NeT, TanaHTnu-
Bble paboTbl KOTOPbLIX CTOAT B OHOM
psay C NPou3BEedEeHUSMU MITPOB Ha-
LMOHANbHON LLKOMbI XKUBOMUCHW.

[Mpumepom HeocnabHoOro BHUMa-
HWS1 rMaBbl rocygapcTBa K BOMpocam
pasBUTUSA KynbTypbl CTana COCTOSIB-
wasdca 17 despans B [ocygapcTBeH-
HOM LUMpKe LepeMoHus nepegaym
oT umeHu [lpesngeHta [ypbaHrynbi
BepabiMyxamenosa 3HaMeHUTOMN
rpynne KOHHOCMOPTMBHbIX urp «lan-
KblHbILWY», AobuBluenca  6onbLlUMX
yCcrnexoB B nonynspusauum B Mupe
TYPKMEHCKOIO  HauMOHanbHOro Ha-
crnegus, BEMNWKOMEnHOro ckakyHa no
nmeHn PyxybeneHT 13 AxanTeKnHCKo-
ro KoHHoro komnnekca [lpesvaeHTa
TypkMmeHucTaHa.

CTpemuTtenbHbIA CKakyH cTan onu-
LETBOPEHNEM UCTOPUM, COBPEMEH-
HocTu u Byayuiero TypkmeHucTaHa. B
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isin awtorlary durli yyllaryn talyplary
bolup, olaryn zehinli isleri milli Ziwopis
mekdebinifi &girtlerinii eserleri bilen
bir hatarda duryar.

On vyedinji fewralda Doéwlet sir-

kinde  Tdrkmenistanyfi  Preziden-
ti  Gurbanguly Berdimuhamedowyri
adyndan Tlrkmenistanyn Prezi-
dentinin ahalteke atgylyk toplumyn-
dan Ruhubelent atly ajayyp bedewin,
tirkmen milli mirasyny dinyade gin-
den yaymakda uly ustunlikleri gazan-
yan meshur «Galkynys» at Ustlindaki
oyunlar toparyna berilmegi, déwlet
Bastutanynyn medeniyeti 6sdirmek
meselelerine beryan Unsunif asla
gowsamayandygynyn aydyn mysaly-
dyr.

Gadamy batly bedew Turkmenista-
nyn taryhynyf, hazirki dowrdnin we
geljeginin nygsanyna owruldi. Bu Uc-
lugi duzyan bitewilikde 6z mirasyny
goramagy we gymmatyny bilmegi, su
gunki gindni gurmagy we 6z réwsen
geljegine yol salmagy basaryan hal-
kyn ykbaly jemlenendir. Defsiz-taysyz
bedewlerimizifi goézelligi dinyani hay-
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the Turkmen national heritage all over
the world, held on February 17 in State
Circus, is example of the unremitting
attention of the Head of State to the
issues of development of culture.

The swift racer became the embodi-
ment of the history, the present and
future of Turkmenistan. The fortune of
people, who can preserve and value
their heritage, build the present day
and boldly lay their bright future, is in
this triunity. The splendor of the un-
surpassed racers continues to win the
planet, and the Turkmen equestrian
sport and circus art deservingly repre-
sent our country on the world arena.

The young sportsmen, who took part
in | Winter Games «Children of Asia»,
held in the second decade of Febru-
ary in the Russian city of Yuzhno-
Sakhalinsk, should be mentioned as
well. The junior hockey team and two
figure-skaters, who got a great expe-
rience in the Games and charge for
future victories, represented our coun-
try, where snow is exotics.

3TOM TpueauHCTBe — cyabba Hapoaa,
ymetouero 6epeyb U LeHUTb CBOE Ha-
crnepue, CTpPOUTb AeHb CEroAHSILLHWUIA
1 CMEeno NpoknabiBaTb CBOE CBETIOE
Oyoywee. Benukonenue HenpeB3oi-
OEHHbIX CKaKyHOB MPOAOIMKAET MOKO-
PSTb NITAHETY, @ TYPKMEHCKUIA KOHHbIN
CMOpT M LUMPKOBOE MCKYCCTBO 4OCTOM-
HO MpPencTaBNAT Hally CTpaHy Ha
MWPOBOW apeHe.

Henb3s He OTMETUTb U HOHbIX CMop-
TCMEHOB, MPUHSBLUMX YyyacTne B |
3MMHUX CMOPTUBHBLIX Wurpax «[detn
A3nn», COCTOSIBLUMXCS BO BTOPON Ae-
Kage cpeBparns B pOCCUMCKOM ropoae
KOxHo-CaxanuHck. Hawy ctpany, roe
CHer SBnsieTCsl 9K30TMKOW, npeacTa-
BMNa FOHMOPCKAsA XOKKENHasa KOMaHaa
n OBe urypuctku, nonydmBlUMeE Ha
Mrpax orpomHbI OMbIT U 3apsig Ans
Oyoywmx nobea.

TemaTnyeckoe HarmofiHeHne Cco-
ObITMIA MepBOro Mecsila Kanengap-
HOW BECHbl OMpedenunu npasaHuKK
— MexayHapogHbIN XEHCKUA  OeHb
U HaumoHanbHbIA NpasgHUMK BECHbI
— MexgyHapogHbin geHb Hospys. K
HAM OblnMM NPUYypOYEHbl KOHdEpPEH-



ran galdyrmagyny, tiirkmen atly sporty
we sirk sungaty bolsa, diinya arena-
synda yurdumyza abray bilen wekilgi-
lik etmegini dowam edyar.

Russiyanyni Gunorta Sahalin sahe-
rinde fewral ayynyn ikinji onginligin-
de bolup gecen «Aziyanyn ¢agalary»
atly | gysky sport oyunlaryna gatna-
san yas turgenlerimizi hem yatlaman
gecmek bolmaz. Oyunlarda yurdumy-
za yas hokkeyciler topary we iki sany
buzda typyan tirgen gyzlarymyz we-
kilgilik etdiler. Olar Oyunlarda uly tej-
ribe topladylar we geljekki yenislere
ylham aldylar.

Bahar paslynyn ilkinji ayynyn wa-
kalarynyn arasynda Halkara zenanlar
guni we Milli bahar bayramy bolan
Nowruz bayramy bar. Bu bayramgy-
lyklara bagyslanyp, maslahatlar ge-
cirildi, doredijilik baslesiklerinin jemi
jemlendi, konsertler, c¢epergilik sergi-
leri, teatr oyunlarynyn ilkinji gorkezilisi
guraldy.

Ikinji martda Tirkmenistanyn Mejli-
si «Tirkmen milli konserwatoriyasyna
Maya Kulyyewanyri we Doéwlet luk-

The holidays — the International
Woman’s Day and National Spring
Holiday — International Novruz Day
determined the thematic filling of the
events of the first month of the calen-
dar spring. The conferences, summing
up the results of the creative contest,
concerts, artistic expositions, theatre
premiéres were timed to them.

On March 2, Turkmenistan Mejlis
adopted Resolution «On awarding to
the Turkmen National Conservatory
the name of Maya Kuliyeva and to the
State Medical University the name of
Myrat Garriyev».

Traditionally, in the first decade of
month, on threshold of the Interna-
tional Woman’s Day, the awarding of
mothers who have many children with
Honorary title «<Ene Mahri» and pre-
senting keys from new apartments to
the families with many children took
place, the results of contest «\Women
of Year», as well as «Talyp Gozeli»
(«Student Beauty») were summed
up. The concert of masters of art,

Luun, noasedeHne UToroB TBOPYECKUX
KOHKYPCOB, KOHLEPTbl, XyAOXeCTBEeH-
Hble 3KCNOo3uLWK, TeaTparnbHble npe-
Mbepbl.

Memxnuc TypkmeHucTaHa 2 mapTta
npuHaAn MNMoctaHoeneHusa «O npucsoe-
HUM nmenn Maun Kynuneson TypkmeH-
CKOW HauMOHarnbHOW KOHcepBaTopun
n nmern MoipaTta NappbleBa ['ocyaap-
CTBEHHOMY MeOMLMHCKOMY YHUBEPCU-
TETY».

TpagnumMoHHO B MepBOW Aekafe
Mecsua B npepasepun  MexayHa-
POAHOIO XEHCKOro [OHS1 COCTOSNUCH
HarpaxgeHue MoYETHbIM  3BaHUEM
«3OHe MSAXpU» MHOrOAETHbIX MaTepew
N BpyYeHMe MHOrOAETHbIM CEMbAM
Kroven oT HOBbIX KBapTUp, 6blnn noa-
BedeHbl UTOTM KOHKYpPCOB «XXeHLm-
Ha roga», a Tawkke «Tanbein rosenu»
(«CtypeHdeckas kpacaeuuar). B ka-
HyH npasgHuka Bo [lBopue mykamos
[ocynapCTBEHHOrO KynbTypHOrO LieH-
Tpa COCTOSANCS KOHLEpT MacTepoB
NCKYCCTB, MOAApVBLUMX nNpeAcTaBu-
TenbHMLAM MPEeKPacHON MOMOBUHbI
YyenoseyectTBa CTUXOTBOPHbIE CTPO-
KW, My3blKanbHble W TaHuUeBarbHble




mangylyk uniwersitetine Myrat Garry-
yewin atlaryny dakmak hakynda» Ka-
rarlary kabul etdi.

Déap bolsy yaly, mart ayynyn birinji
ongunluginde Halkara zenanlar giina-
nif éndsyrasynda kop ¢agaly enelere
«Ene mahri» hormatly adyny dakmak
we kdp cagaly masgalalara taze dyle-
rif agarlaryny gowsurmak dabaralary
boldy, «Yylyf zenany» we «Talyp g6-
zeli» baslegiklerinifi jemleri jemlendi.
Bayramgylygyn o6n yanynda Doéwlet
medeniyet merkezinii Mukamlar kos-
ginde ayal-gyzlara gosgy setirlerini,
saz we tans g¢ykyslaryny sowgat eden
sungat ussatlarynyri konserti bolup
gecdi. Paytagtymyzyi sergi merke-
zinde Ziwopis, grafika we halk-amaly
sungatynyn eserlerinifi sergisi yay-
banlandyryldy. Bayramgylyk sergisine
yurdumyzyn sungatda belli we ona ya-
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who gifted the representatives of the
wonderful half of mankind the poetic
lines, musical and dance numbers
was held in the Mukam Palace of the
State Cultural Centre of Turkmenistan
on threshold of the holiday. The exhi-
bition of the works of painting, graph-
ics, folk and applied art was arranged
in the capital Exhibition Centre. The
works of 90 artists of the country, fa-
mous ones and those who begin their
path in art, entered the holiday expo-
sition. The paintings and works of the
decorative-applied art, dedicated to
the International Woman’s Day made
up the thematic exposition of the fes-
tal exhibition in Museum of Fine Arts.
The theme of preservation heritage,
its popularization was raised in the
course of the thematic meeting «Mu-

Homepa. B ctonuyHom BbICTaBOYHOM
LueHTpe Obina passBepHyTa BbiCTaBka
Npou3BeaeHNI XNUBONUCK, rpacpmkn 1
HapogHo-npuknagHoro uckyccrea. B
NpasgHUYHY0 3KCMO3ULMIO BOLINN pa-
60Tbl 90 XygoXHWL, CTpaHbl, U3BECT-
HbIX 1 TONMbKO HAYMHAIOLLMX CBOW MYTb
B UCKyCCTBE. TeMaTU4eCKyto 3KCnosu-
LMo NpasgHUYHOW BbicTaBku B Mysee
1300pasnTenbHbIX UCKYCCTB Takke
COCTaBWMN KMBOMUCHbIE paboTbl U
npov3seneHns [eKopaTMBHO-MpK-
KNagHoro WCKyccTBa, MOCBSILLEHHbIE
MexayHapoaHOMY KEHCKOMY OHIO.
Tema coxpaHeHuss Hacnegus, ero
nonynsipusauum NnogHMMarachk B xoae
TemaTtuyeckon BcCTpeun «MysenHble
LEHHOCTU M KYNbTYPHbIE OTHOLLEHUSY.
opraHunsoBaHHoM 12 mapTa B [locygap-
CTBEHHOM My3ee [0cyaapCTBEHHOro
KynbTypHOro LeHTpa MuHucTepcTBoM
KyNnbTypbl Halleh CTpaHbl M MNOCBS-



fly gadam basan 90 sany suratkesin
isleri gatnasdy. Sekillendiris sungaty
muzeyindaki bayramgylyk sergisinifi
tematiki ekspozisiyasyny Halkara ze-
nanlar gunune bagyslanan Ziwopis
isleri we amaly-hasam sungatynyn
eserleri dizdi.

Mirasy gorap saklamak, ony gifiden
yaymak meselesi Dowlet medeniyet
merkezinin Déwlet muzeyinde 12-nji
martda Tudrkmenistanyfi Medeniyet
ministrligi tarapyndan guralan «Muzey
gymmatlyklary we medeni gatnagyk-
lar» atly tematiki dususygyn barsyn-
da gozgaldy. Bu dususyk Germaniya
Federatiw Respublikasynda gegirilyan
«Margiana — Turkmenistanyr c¢akle-
rindaki buring eyyamynyn salygy»
atly arheologiya sergisine bagyslandy.
Céara Berlinifi Doéwlet muzeyleri birle-
sigine giryan taryhdan 6nki déwur we
irki taryh muzeyinifi, Mangeym sahe-
rinin Rays-Engelhorn muzey toplu-
mynyn, Gamburgyf arheologiya mu-
zeyinin Asgabada gelen yolbasgylary
we hunarmenleri, GFR-ifi uniwersi-
tetlerininn ylmy isgarleri we beylekiler
gatnasdylar. Bellenip gegilisi yaly, bu
sergi, eyyam, Berlinin tdze muzeyin-
de, Gamburgyn arheologiya muze-

seum values and cultural relations»,
organized on March 12 in State Cul-
tural Centre by Ministry of Culture of
our country and dedicated to the ar-
cheological exhibition «Margiana is
Kingdom of Bronze epoch in territory
of Turkmenistan», held in the Federal
Republic of Germany. The heads and
specialists of the Museum of Prehis-
tory and Early History, entering Berlin
State Museums, museum complex
Rais-Engelhorn of Manheim city, Ar-
cheological Museum of Hamburg,
research workers of the University of
FRG and others, who came to Ash-
gabat, attended the action. As it was
mentioned, this exhibition was held in
New Museum of Berlin, Archeological
Museum of Hamburg, and began its
work on March 9 in Rais-Engelhorn of
Manheim city. About 220 rarities from
three museums of our country — the
State Museum of State Cultural Cen-
tre, Historical and Local Lore Museum
of Mary velayat and Museum of Fine
Arts made up the exhibition exposi-
tion. According to the presented infor-
mation, about 385 thousand people
visited exhibition in New Museum of
Berlin, 8 thousand 230 people in Ar-

LeHo npoxogdwen B degepatnBHON
Pecnybnuke [epmaHusa apxeonoru-
yeckon BbicTaBke «MaprnaHa — uap-
CTBO 3M0OXu OpOH3bl Ha Tepputopun
TypkmeHuctaHa». B Meponpuatum
NPUHANN ydactue npubbiBwimve B AL-
xabag pykoBOAMTENM U CneunanncThbl
My3sea gowctopuyeckoro nepuoga u
paHHen uctopum, Bxogswero B 0bb-
eOQuHeHne ToCydapCTBEHHbIX My3e-
eB bepnuHa, MysenHoro komnnekca
Paric-OHrenbxopH ropoga MaHrenm,
Apxeonorunyeckoro mysest Fambypra,
Hay4Hble COTPYAHWKN YHUBEPCUTETOB
OPI n gp. Kak otmevanocb, gaHHas
BbICTaBKa y>xe npotuna s HoBom mysee
BeprnivHa, ApxeonormyeckoMm My3see
Mambypra, a 9 mapta Hayana paboTty
B My3ee Paiic-OHrenbxopH B ropoge
MaHrenM. BbICTaBOYHYIO 3KCMNO3ULNIO
coctasunm okono 220 papuTtetoB U3
TPEX My3eeB Halleln cTpaHbl — [ocy-
AapcTBeHHoro Myses [ocygapcTBeH-
HOroO KyrnbTYPHOro LUeHTpa, VcTtopuko-
KpaeBeg4veckoro mysesd Mapsblickoro
Benadta u Mysesd u3dobpasuTenbHbiX
uckyccts. Mo npeacrtaBneHHbIM cBe-
OeHnsM, BbICTaBky B HoBom Mmy3ee
BbepnuHa nocetnuno okono 385 Tbicad
yernoBek, B ApXeonormyeckom mysee
Mambypra — 8 Teicsd 230. Oxnaaercs,
LIyl ¢
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yinde gegcirildi, 9-njy martdan bolsa,
Mangeym saherinifi Rays-Engelhorn
muzeyinde 6z isine baslady. Sergi
ekspozisiyasyny Dowlet medeniyet
merkezinin Déwlet muzeyinden, Ma-
ry welayatynyn Taryhy-Ulkéni dwrenis
muzeyinden we Sekillendiris sungaty
muzeyinden alnan 220-a golay seyrek
isler dizdi. Berlen maglumatlara goé-
ra, Berlinif tdze muzeyine 385 mirie
golay, Gamburgyn arheologiya muze-
yine 8 mun 230 adam baryp gorupdir.
Mangeym saherinde hem uly Ustinli-
ge garasylyar.

Dususygyn caklerinde Tirkmenista-
nyfi we Germaniyanyfi ynsanperwer
ulgamdaky hyzmatdaslygynyfn esasy
ugurlary ara alnyp maslahatlagyldy.
GFR-ifi  wekiliyeti yurdumyzyfi mu-
zeylerinid yolbasgylary bilen is mas-
lahatyny gegirdi. Olaryfi barsynda iki
yurdufi  hinarmenlerinid  arasynda
mundan beyldk hem hyzmatdasly-
gy Osdurmegifi meseleleri ara alnyp
maslahatlagyldy. Myhmanlar Turkmen
doéwlet medeniyet institutynda muzey
isini dwrenyan yokary we yorite orta
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cheological Museum of Hamburg. It is
expected that it will win a great suc-
cesses in Manheim.

The key directions of the humani-
tarian cooperation of Turkmenistan
and Germany were discussed in the
framework of the meeting. The dele-
gation of FRG also held working meet-
ing with heads of the national muse-
ums, at which the issues of further
development of cooperation between
specialists of two countries were
discussed. The guests conducted
seminars in Turkmen State Institute
of Culture for students of higher and
vocational schools, which learn the
museum studies, as well as teachers
of museum employees. The visits to
the museums and historical-cultural
reserves of Turkmenistan were orga-
nized for representatives of culture of
the friendly country.

The cultural and humanitarian
sphere became important theme of
Turkmen-Bahraini  top-level nego-
tiations held on March 18. The Presi-

4yTO M B MaHrerime e€ oxungaet orpom-
HbIA ycnex.

B pamkax BcTpeun obcyxganucb
KItOYEBbIE HanpaBneHust r'yMaHuTap-
HOro coTpygHuyecTBa TypKMEHMUCTaHa
n Fepmanuun. Oenerauma OPIN takke
nposena pabodyee cosellaHne C py-
KOBOOWUTENSIMA OTEYECTBEHHbLIX My-
3eeB, Ha KOTOpOM Obinu obCyxaeHbl
BOMPOCHI  JanbHENWero pasBuTus
COTpygHMYeCcTBa Mexgy cneuunanu-
cTamm AByX cTpaH. floctn nposenu ce-
MUHapbl B TypKMEHCKOM rocygap-
CTBEHHOM WHCTUTYTE KymnbTypbl AN
CTYOEHTOB BbICLUMX W cheuunanbHbIX
cpegHunx y4deOHbIX 3aBedeHun, Wus-
yyaLwmx My3erHoe feno, a Takke
npenogasarenen n MysenHbix paboT-
HUKOB. [ns npeacraBuTenen Kyrb-
TYpbl OPYXECTBEHHOW CTpaHbl Oblnu
OpraHn3oBaHbl MOCELLUEHNS MY3€€EB U
NCTOPUKO-KYNBTYPHbIX 3anoBedHWKOB
TypkmeHuncTaHa.

KyneTypHO-rymaHutTapHaa  cdepa
cTana Ba)XHOW TEMOW COCTOSIBLUMXCS
18 mapTa TypkmeHo-6axpenHckmx ne-
peroBopoB Ha BbiceM ypoBHe. [pe-
3ngeHT TypkmeHucTaHa [ypGaHrynbl



okuw mekdeplerinifi talyplary, seyle
hem mugallymlary we muzey isgarle-
ri Ugin okuw seminarlaryny gegcirdiler.
Dostlukly yurduni medeniyet wekilleri
bilen muzeylere we Turkmenistanyn
taryhy-medeni goraghanalaryna bar-
lyp goraldi.

On sekizinji martda yokary derejede
gecirilen tirkmen-bahreyn geplesikle-
rinde medeni-ynsanperwer ulgam mo-
him tema boldy. Tirkmenistanyn Pre-
zidenti Gurbanguly Berdimuhamedow
we Bahreynin Patysasy Hamad Bin
Isa Al Halifa Tirkmenistanyri we Bah-
reynii  wekiliyetlerinii  gatnagsmagyn-
da gifeldilen dizimdaki geplesiklerir
bargsynda bu ulgamlardaky gatnasyk-
lara uly Uns berdiler. Ylym, bilim, me-
deniyet we sungat ulgamlaryndaky
hyzmatdaslyk iki halkynn yakynlasma-
gynyn we Ozara baylasmagynyn, dost-
lukly gatnasyklary pugtalandyrmagyn
mdéhim serti hékminde atlandyryl-
dy. Taraplar bu ugurlarda 6zara pikir
alysmak, iki yurdurh Medeniyet gunle-
rini, sergileri we festiwallary, beyleki
careleri gecirmek barada ylalasdylar.
Sonun yaly-da, sport we atsynaslyk

dent of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov and King of Bahrein
Hamad bin Isa bin Salman Al Khalifa
paid a great attention to the relations
in this sphere in the course of enlarged
negotiations with participation of the
official delegations of Turkmenistan
and Bahrain. Cooperation on sphere
of science, education and art was
called the most important condition of
approaching and mutual enrichment
of two nations, strengthening friendly
links. The parties expressed their
opinions for mutual exchange in these
fields and support the holding of Days
of Culture of both countries, exhibi-
tions, festivals and other actions. The
further cooperation in sphere of sport
and horse-breeding was also called vi-
tal because two peoples make a great
contribution to its development and
were in its origins. The importance of
the direct contacts between higher
educational establishments of Turk-
menistan and Bahrain was mentioned
and it will enrich bilateral relations and
strengthen their bases for future.

BepabimMyxamenos 1 Koponb Baxpen-
Ha Xamag BbuH Nca Anb Xanuda B
X0[le NeperoBopoB B pacLUMPEHHOM
cocTaBe, C yvyactveM oduumnanbHbIX
peneraumn TypkmeHuctaHa u bax-
penHa, ygenunu 6onblioe BHUMaHue
OoTHOLWeHuAM B 3TonM obnactn. Co-
TPYAHMYECTBO B cdhepe Hayku, obpa-
30BaHWs, KynbTypbl U UCKycCTBa ObINo
Ha3BaHa Ba)XHENLLVM yCrnoBmem conu-
XKEeHMs 1 B3auMmooboralleHns AByX Ha-
poAOB, YKpenneHua Opy>XeCTBEeHHbIX
cBsA3en. CTOpOHbI BbICKa3anucb 3a
B3aMMOOOMEH B 3TUX HanpaBneHu-
X M B nogdepxky nposeaeHus [Hen
KynbTypbl 06enx cTpaH, BbICTABOK M
decTvBanen, Apyrux MeponpuSaTUN.
AKTyanbHbIM Ha3BaHO Takke Aanb-
Henwee COTPyOHUYECTBO B obnacTtu
cropta M KOHEBOACTBA, MOCKOIbKY
oba Hapoga BHECNM OrpoOMHbIN BKNag
B €ro pasBuTue, CTOANN y €ero MCTo-
koB. OTmMevyanacb Ba)HOCTb MPAMbIX
KOHTaKTOB MEXAY BbICLUMMMU Yy4eOHbI-
MU 3aBefeHuAMU TypKMeHuUcTaHa WU
BaxpelHa, 4To oboraTuT OBYCTOPOH-
HUEe OTHOLLEHMWS U YKPEMUT UX OCHOBbI
ans éygyuwero.

Cnepnyet Takke OTMETUTb, YTO AO-
roBOpHO-NpaBoByld 6asy B3aumo-
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babatda mundan beyldk hem hyz-
matdaslygyn derwayysdygy agzaldy,
sebabi iki halk hem atsynaslygyr 6s-
megine agirt uly gosant gosdy, onun
gbzbasynda durdy. Tirkmenistanyn
we Bahreynifi yokary okuw mekdep-
lerinifi arasynda goni gatnasyklaryn
moéhumdigi bellenip gegildi. Bu gat-
nasyklar ikitaraplayyn hyzmatdaslygy
baylasdyrar we geljek Ug¢in onufi esas-
laryny pugtalandyrar.

Sunun bilen birlikde Turkmenista-
nyfi Hokumeti bilen Bahreyn Patysa-
lygynyh Hokumetinii arasynda me-
deniyet babatda hyzmatdaslyk etmek
boyunga 6zara duslnismek hakynda
Antnamanyri, Tirkmenistanyri  Bilim
ministrligi bilen Bahreyn Patysalygy-
nyn Bilim ministrliginifi arasynda bilim
babatda hyzmatdagslyk etmek barada
dzara dusiinismek hakynda Ahtnama-
nyf, Turkmenistanyn Sport we yas-
lar syyasaty ministrligi bilen Bahreyn
Patysalygynyn Yaslar we sport igleri
ministrliginin arasynda sport babatda
hyzmatdaslyk etmek barada 6zara di-
stinismek hakynda Ahtnamanyn, Tiirk-
menistanyl Hokimeti bilen Bahreyn
Patysalygynyn Hokiimetinini arasynda
syyahatcylyk babatda hyzmatdaslyk
etmek barada 6zara dustnismek ha-
kynda Ahtnamanyn iki yurduf ézara
gatnasyklarynynn  sertnamalayyn-hu-
kuk binyadynyh Ustini doldurandygy-
ny bellap gecelin.

Yigrimi birinji martda Tiirkmenistan-
da Halkara Nowruz guni — Milli bahar
bayramy gifiden bellenildi. Bayram-
¢ylygyn esasy dabaralary Ahal wela-
yatynynh Nowruz yaylasynda gegirildi.
Bu yerde gurlan Turkmenifi &girt uly
ak Oyi dabaralara bezeg berip dur.
Yaylada Tirkmenistanyfi Preziden-
ti  Gurbanguly Berdimuhamedowyn
gatnagsmagynda umumymilli hasiyete
eye bolan agirt uly mégberli bag ek-
mek maksatnamasyny durmusa gegir-
megifi nobatdaky tapgyryna badalga
berildi. Umuman, ahlihalk yowarynyr
barsynda tutus yurdumyz boyunga
460 munden gowrak aga¢ nahallary
ekildi, 6 ekilen baglara ideg edildi.

Nowruz yaylasynda yarlanan aja-
yyp halk aydymlary we tanslar, gady-
my dap-dessurlaryfi gdzelligi Bahar
bayramyna ayratyn o6wilsgin caydy.
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It should be also mentioned that
contractual-legal basis of interaction
of two countries was replenished with
Memorandum on mutual understand-
ing on cooperation in sphere culture
between the Government of Turkmen-
istan and Government of the Kingdom
of Bahrain; Memorandum on coopera-
tion in sphere of education between
Ministry of Education of Turkmenistan
and Ministry of Education of the King-
dom of Bahrain; Memorandum on co-
operation in sphere of sport between
Ministry of Sport and Youth Policy of
Turkmenistan and Ministry of Youth
and Sport Activity of the Kingdom of
Bahrain; Memorandum on mutual un-
derstanding on cooperation in sphere
of tourism between the Government of
Turkmenistan and Government of the
Kingdom of Bahrain.

On March 21, Turkmenistan wel-
comed with great scope the Inter-
national Novruz Day — the National
Spring Holiday, the main festivities
were held in the Novruz Valley in
Akhal velayat, the decoration of which
is the stylized structure of the large
Turkmen yurt — «Turkmenifi ak Oyi».
The start to the next stage of realiza-
tion of the scaled tree and shrub plant-
ing program, which got the national
character, was given here with partici-
pation of the President of Turkmeni-
stan Gurbanguly Berdimuhamedov. In
whole, more than 460 thousand trees
were planted all over the country in the
course of nationwide action.

The stirring tunes of the folk songs
and dances, sounded in the Novruz
Valley, beauty of the old rites, added
particular charm to the palette of the
spring holiday. The grandiose folklore-
ethnographic performance on the
«Novruz yaylasy» square became
to most crowded festal action. The
works by the President of Turkmeni-
stan Gurbanguly Berdimuhamedov
and scientific-popular edition «Novru-
znamay, dedicated to the history of
origination and ancient traditions of
welcoming the spring new year were
widely brought into play in the figura-
tive design and rich in content filling of

OENCTBUST OBYX CTpaH MOMOMHUIN:
MemopaHaym O B3auMOMNOHWMaHWUN
Nno COTPYAHMYECTBY B cdepe Kymb-
Typbl Mexay [NpasutenscTBom Typk-
MeHuctaHa un [lpasutensctesom Ko-
ponesctBa baxpelH; MemopaHaym o
B3aMMOMOHMMaHMN MO COTPyaHU4Ye-
CcTBy B cdpepe 0b6pas3oBaHus Mexay
MuHucTtepcTBoM obpasoBaHua Typk-
MeHucTaHa un MwuHnucTepcTBOM 06-
pasoBaHna KoponesctBa baxpeiH;
MemopaHaym O B3auMOMNOHWMaHUN
no coTpyaHM4YecTBYy B obriactu cnopta
mexay MuHucTepcTBoM cropta U Mo-
NOAEXHON NONUTUMKM TypKMeHucTaHa
U MUHUCTEPCTBOM MOSOAEXM U Crop-
TMBHOM pabotbl KoponesctBa bax-
penH; MemopaHOym O B3aMMOMOHU-
MaHun Mo COTpyAHMYecTBY B cdepe
Typuama wMexgy [lpaButenscrBom
TypkmeHuctaHa u [lpaBuTenscTBOM
Koponesctea baxpeiH.
TypkmeHucTaH ¢ GonblwivM pasma-
xom 21 mapTa BcTpeTvnn MexayHapoa-
HbI aeHb HoBpys — HauuoHanbHbIN
npasgHUK BECHbI, MMaBHblEe TOPXECTBa
KoToporo Obinn pasBepHyTbl B [o-
nuHe Hoepysa B Axanckom BenasTe,
YKpaLLeHneM KOTOPOW SABMSeTCA CTu-
NN30BaHHOE COOpPYXXEHME OrpPOMHON
TYPKMEHCcKoM topTbl — « Turkmenif ak
Oyi». 3geck npu ydyactun MNpesngeHTta
l'ypbaHrynel Bepgbimyxamegosa 6bin
AaH cTapT ovyepedHOMy aTany peanu-
3aumn macliTabHoM 03eneHUTENbHOM
nporpaMmebl, NOny4YnBLLEN OOLLEHaUN-
OHanbHbIV Xapaktep. B uenom B xoge
BCEHApOAHOro €eapa no BCcewn cTpaHe
Obino BbicaxeHo Gonee 460 Thicsd
AepeBbeB, OCYLLECTBMNEH YXOA 3a pa-
Hee BbICaXXEeHHbIMM OePeBbIMM.
3axuratenbHble Menogun Hapog-
HbIX MECeH WM TaHLUeB, 3ByYaBLUMX B
ponnHe «HoBpy3», KpacoTa CTapuH-
HbIX 06psaoB, BHecnn ocoboe ovapo-
BaHWe B nanutpy npasgHuka BecHbl.
CamMbIM MHOrOMAHbIM NpasgHUYHBIM
MEPONPUATUEM TPALAMLMOHHO CTano
rpaHaMo3Hoe  (POrbKIOPHO-3THOrpa-
dmnyeckoe npegcTaBneHve Ha nno-
wagke «Nowruz yaylasy». B obpas-
HOM O0dbOpMMEHUM 1 coaepKaTernbHOM
HanonHeHun npasgHuka BecHbl 6binn
LUMPOKO 3afeNCTBOBaHbl Mpou3Be-
aeHns lpesvgeHta TypkMeHUCTaHa
lypbaHrynel bepgbiMyxamegoBa u
Hay4HO-nonynspHoe wusgaHue «Hos-
py3Hamay», MOCBSILLEHHOEe MWCTOpUM



Déap bolsy yaly, Nowruz yaylasynyn
meydangasyndaky kopgulikleyin folk-
lor-etnografiya sahnasy in kop adamly
bayramgylyk c¢aresi boldy. Bahar bay-
ramgylygynyn bezelisinde we onun
mazmunynda Turkmenistanyi Prezi-
denti Gurbanguly Berdimuhamedowyn
eserleri we yazda garsylanyan Taze
yyl bayramgylygynyii doéreyis taryhy-
na we gadymy daplerine bagyslanan
ylmy-kopculikleyin nesir bolan «Now-
ruznama» ulanyldy. Bayramgylygyn
doredijilikli bezeglerinde milli medeni
mirasyf i gowy nusgalary, tirkmen
halkynyi dap-dessurlary gorkezildi.
Bayramgylygyni meyilnamasyna mes-
hur tans we halk doredijilik toparla-
rynyfi aydym-saz g¢ykyslary, meshur
artistlerin  we howesjefi bagsylaryn
yerine yetirmeginde aydym-sazlar gi-
rizildi. Dabara gatnagyjylar we onun
myhmanlary milli tagamlary bisirmegin
syrlary bilen tanysdylar. Séhratly ahal-
teke bedewleri bayramgylygyr hakyky
bezegine owrldi.

Mart ayynyn ikinji ongunliginde
Saud Arabystanynda gegirilen «Car-

the Spring holiday. The best patterns
of the national cultural heritage, tra-
ditions and customs of the Turkmen
people were presented in the creative
frame. The holiday program included
the colorful song and musical perfor-
mances of the famous dancing and
folklore collectives, bright numbers in
execution of the popular artists and
distinctive bagshys. The participants
and guests of the festivity familiarized
with secrets of cooking national meals.
The famous Akhalteke horses became
true decoration of the festivity.

The ethnographic festival «Nomads
Universe», held in the second decade
of March in the Saudi Arabia, was
aimed at preservation and revival of
the national kinds of sport, populariza-
tion of the cultural variety, and activa-
tion of the international humanitarian
dialogues. About two thousand sports-
men from 90 countries, who competed
in the national kinds of wrestling, intel-
lectual games, archery and contests
on horses, took part in the competi-

BO3HVMKHOBEHMS U OPEBHUM Tpaguuu-
SIM BCTPEYM BECEHHEro HOBOrO rofa.
B TBOpYeckom obpamneHun Obinu
npegcraeneHbl nyywme obpasubl Ha-
LIMOHANbHOrO KyrnbTYPHOrO Hacreaus,
Tpaguumm un obbl4an TYPKMEHCKOro
Hapoga. B npasgHuyHyto nporpammy
BOLUMM KPACOYHblE MECEHHO-MY3bl-
KanbHble BbICTYMMEHUA WU3BECTHbIX
TaHUeBarbHbIX U OONbKNOPHLIX KOr-
NEKTUBOB, SIPKME HOMepa B MCMOSHe-
HUM MOMYMSAPHbBIX apTUCTOB U Camo-
ObITHbIX Gaxwn. YYacTHUKM U TOCTU
TOp)XeCcTBa O3HAKOMMUITUCb C CeKpe-
TamMu MPUrOTOBMEHNS HaUMOHArbHbIX
6ntog.  ognvHHBIM -+ yKpalleHWeM
npasgHuka Ccranu NpocCnaBreHHbIe
axanTeKMHCKMNE CKaKyHbl.

Ha coxpaHeHune wn BO3poOXOeHue
HauMOHanbHbIX BUOOB cnopTa, nony-
nspu3aumio KynsTypHOro MHoroobpa-
31sl, aKTUBM3aUMIO MeEXZYHapOOHOro
rymaHuTapHoro guwanora 6bin Haue-
neH aTtHodecTnBanb «BceneHHas Ko-
YEBHUKOBY, NPOXOAMBLLMIA BO BTOPOK
Aekape mapta B Caygosckon Apasuu.
B copeBHOBaHUAX MpUHANN yyactue
OKOMO ABYX TbICHY CMOPTCMEHOB U3
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walaryn alemi» atly etnofestiwal spor-
turt milli gérnlglerini gorap saklama-
ga we gaytadan dikeltmage, medeni
képdurliligi ginden yaymaga, halkara
ynsanperwer gatnasyklary isjeflesdir-
mage goniikdirildi. Yaryslara diinyani
90 yurdundan iki mine golay turgenler
gatnasyp, olar milli géresin goérnisleri,
intellektual oyunlar, yaydan ok atmak
we atly yarysmak boyunca baslesdi-
ler. Etnofestiwalda Turkmenistanyn
yygyndy topary uly Ustlnlik bilen ¢y-
kys etdi.

Mirasy gorap saklamak, halk se-
netlerini 6sdirmek meselesi su yylyn
birinji caryeginde yurdumyzyn Séwda-
senagat edarasynyf sergiler merke-
zinde gegirilen pudaklayyn sergilerin,
hususan-da, Senagatgylaryii we tele-
kegcilerii birlesmesinini doéredilmeginin
nobatdaky yylyna bagyslanan teleke-
cilerii gifi mogberli sergisinde 6z be-
yanyny tapdy.

On alty — on yedinji martda Sow-
da-senagat edarasynyh ekspozisiya
meydancasynda senagat, oba hojaly-
gy, gurlusyk we gurlusyk materiallary,

tions. The national team of Turkmeni-
stan performed with great successes
in the ethnographic festival.

The theme of preservation of heri-
tage, development of folk trades found
reflection on expositions of the sec-
toral shows, held in the first quarter of
the year in the Exhibition Centre of the
Chamber of Commerce and Industry
of the country, in particular, in scaled
show of the national entrepreneurship,
traditionally timed to the anniversary
of foundation of the Union of Industri-
alists and Entrepreneurs. On March
16-17, 188 private companies, spe-
cialized in different spheres: industry,
agriculture, construction and building
materials, processing and food indus-
try, transport, logistics, tourism, edu-
cation, trade and services, informa-
tion-communication technologies and
many others presented their stands on
the exposition platform of the Cham-
ber of Commerce and Industry. The
modern craftsmen and masters of the
decorative and applied art, private en-
terprises, occupied in production of

90 cTpaH, KoTopble CcOCTHA3anucb B
HaUMoHanbHbIX Buaax OopbObl, WH-
TennekTyanbHbIX Urpax, crpensbe us
nyka 1 coCcTa3aHusax Ha nowagsx. Ha
aTHopecTmBane ¢ 6oMbWMM YCNexom
BbicTynuna cbopHasa TypkmeHucTaHa.

Tema coxpaHeHus Hacnegus, pas-
BUTWSI HAPOAHbLIX MPOMBICIIOB Haluna
OTPaXeHne M B IKCMO3UUUSAX oTpac-
neBbIX CMOTPOB, MPOXOAMBLUMX B
nepBoM KBapTane roga B BbICTaBOY-
HOM UeHTpe ToproBo-NPOMbILLSIEH-
HOW MamnaTbl CTpaHbl, B YaCTHOCTHU, B
MaclwTabHOM CMOTpe OTeYecTBEH-
HOro npegnpuHUMaTtenscTea, Tpaau-
LMOHHO NMPUYPOYEHHOM K rogoBLUMHE
co3gaHus Coto3a NPOMbILLIIEHHMKOB U
npegnpuHumarenen. 16-17 maprta Ha
3KCNo3nUMOHHON nnolwaake Toproeo-
NPOMBILLIEHHOW NanaTbl CBOU CTEHAbI
npegctasmnm 188 YacTHbIX KOMAAHWNA,
crneumnanmanpyoLwmxca B pasnuyHbiX
cepax: NPOMBILLNIEHHOCTb, Ceflb-
CKOEe XO3SNCTBO, CTPOUTENbCTBO U
cTponmartepwuansl, nepepabaTtbiBato-
Wwas v nuueBasl MPOMbILLIEHHOCTb,
TPaHCMOPT, JforucTuka, Typuam, 006-
pasoBaHue, TOProBnst U YCnyru, WH-




gaytadan isleydan we azyk senagaty,
ulag, logistika, syyahatgylyk, bilim,
sbéwda we hyzmatlar, maglumat-kom-
munikasiya tehnologiyalary we beyle-
ki birndge ugurlar boyuncga ydriteles-
dirilyan 188 sany hususy kompaniya
6z diwarlyklaryny gorkezdiler. Hazir-
kizaman hidnarmentleri we amaly-ha-
sam sungatynyn ussatlary, haly 6nim-
lerini we beylekileri 6ndirmek bilen
mesgullanyan hususy karhanalar hem
0z islerini gorkezdiler.

Milli bahar bayramynyfi — Halkara
Nowruz gundnin 6n yanynda Eyranyn
«Jeylan» atly toparynyn ¢ykysy sow-
hunly we yatdan ¢cykmajak sowgat bol-
dy. Toparyn agzalary asgabatlylary 6z
yurtlarynyn halk doéredijilik dapleri bi-
len tanysdyrdylar.

Oz gezeginde «Dehistan» atly mes-
hur tirkmen folklor-etnografiya topary
hem Hindistanyi paytagty Nyu-Delide
bolup geldi. Bu yerde 7-10-njy martda
Aziya — Yuwas ummany teleradiogep-
lesikler birlesiginin (ABU) Il Halkara
tans festiwaly bolup gecdi. Biziri ildes-
lerimiz hem festiwalynn tomasagyla-
ryny we ona gatnasyjylary kistdepdi
tansymyz bilen hayran galdyrdylar.

Mart ayynda asgabatlylar «Gram-
my» bayragynyi eyesi Joss Stounyn
doredijiligi bilen tanysdylar. Beyik Bri-
taniyadan gelen ussat aydymgynyn
¢cykysy «Watan» kinokonsert merke-
zinde bolup, ol Cagalaryn hukukla-
ry hakyndaky konwensiyanyh kabul
edilmeginifi 30 yyllygyna bagyslandy.
Sazly agsamy Turkmenistanyh Me-
deniyet ministrligi, Beyik Britaniya-
nyfl Tdirkmenistandaky ligcihanasy we
YUNISEF-in  wekilhanasy gurady.
Aydymgy dinyanin ahli yurtlarynda
konsert bilen ¢ykys etmegi maksat
edinyar. Turkmenistan onun sesinin
yanlanan 175-nji yurdudyr. Joss Stou-
nyn tirkmen aydymgysy bilen bilelikde
tirkmen dilinde yerine yetiren hiwdi
aydymy tomasagylar tigin hakyky sow-
gat boldy.

Bahar ayynyn baslarynda Tirkme-
nistana gelen myhmanlaryn arasynda
fransuz suratkes zenany Iris Fossye
hem bar. Onufi mundan 6f Parizde,
Bryusselde, Madridde, Londonda gor-
kezilen, papye-magseden tayyarlanan
bezeg dnumleri hazirkizaman sunga-

carpet production and so on demon-
strated their works.

The concert of the Iranian «Jeylan»
ensemble, the participants of which
familiarized the residents of Ashgabat
with folklore traditions of their country
became bright and memorable gift on
threshold of the National Spring Holi-
day- the International Novruz Day.

In its turn, the Turkmen popular
«Dekhistan» folklore-ethnographic
collective visited the capital of In-
dia New-Delhi, where Il International
Dance Festival of Asian Pacific Broad-
casting Union (ABU) was held on
March 7-10. Our compatriots won au-
dience and participants of the festival
with folk kushtdepdi dancing.

In March, the residents of Ashga-
bat also familiarized with creativity of
the holder of «Grammy» Joss Stone.
The performance of soul-singer from
the Great Britain was held in Vatan
Cinema and Concert Centre and was
dedicated to the 30th anniversary
since adoption of the Convention on
the Right of Child. The organizers of
the musical party are the Ministry of
Culture of our country, the Embassy
of the Great Britain to Turkmenistan
and UNICEF representative mission.
The singer set a goal before herself
— to give concerts in all countries of
the world. Turkmenistan is the 175th
country in which her voice sounded.
«Lullaby», which sounded in Turkmen
executed by Joss Stone and Turkmen
vocalist, became a true gift for audi-
ence.

The French female artist, whose
works are decorative articles from pa-
pier-mache, earlier exposed in Paris,
Brussels, Madrid, London, aroused a
kin interest of the Turkmen fans of the
modern art, is among the guests, who
visited Turkmenistan in the beginning
of spring.

Some more strokes to the palette of
the cultural events of the first month of
spring. The guest performances of two
original collectives were held in last
dates of March. The American «Ma-
riachi Champafa Nevin» group per-
formed with concerts in Balkanabat,
Turkmenbashy, as well as Ashgabat

dPOpMaLMOHHO-KOMMYHMKALNOH-
Hble TEXHOMOrMn KU MHOroe ppyroe.
CBou paboTbl MNPOAEMOHCTPUPOBA-
N1 COBPEMEHHbIE PEeMECNEHHUKN U
MacTepa [AeKkopaTUBHO-MPUKNagHOro
WCKYCCTBa, YacTHble npennpuaTus,
3aHATbIE B MPOM3BOACTBE KOBPOBOM
npoayKuun v ap.

Apknm 1 3anomuHaroLLmMmcsa nogap-
KoM B npepasepun HaumoHanbHoro
npasgHuKa BecHbl — MexayHapoaHoro
OHA HoBpy3 cTan KoHLUEepT MpaHCKoro
aHcambns «[xennaHy», y4acTHUKKN KO-
TOPOro nosHakomunu awxabagues ¢
POMBKNOPHBIMA  TPAAULUSMU CBOEWN
CTpaHbl.

B cBoto oyepenb, TYPKMEHCKUIA Mno-
NynspHbid  PonbKNOpHO-3THOrpadu-
YecKMn KomnnektuB «[exucrtaH» mno-
obiBan B ctonuue MHann Hewo-Henu,
rae 7 -10 mapta coctosnca || Mexay-
Hapo4HbIN TaHLUEeBanbHbIN (hecTmBarnb
A31aTCKO-TUXOOKEeaHCKOro BeLlla-
TenbHoro coto3a (ABU). Hawwm coot-
€YECTBEHHMKN MoKopunu nybnvky wm
y4acTHUKOB (pecTuBansg HapoAHbIM
TaHUEeM KywTaenaw.

B mapte awxabagubl Takke no-
3HAKOMUIIUCb C TBOPYECTBOM 0O-
napatensHuubl  «Grammy»  [xocc
CTOyH. BbiCcTynneHne coyn-nesuubl
n3 BenukoOpuTtaHum cocTosnocb B
KMHOKOHLEPTHOM LeHTpe «BaTaH» u
obino nocesiweHo 30-neTuio co OHSA
npuHATMS KoHBEHLMM O npaBax pe-
OeHka. OpraHmsaTopbl My3blKanbHOrO
Bevyepa — MWHMCTEPCTBO KymnbTYpbl
Hawew cTpaHbl, MNoconbcTBo Benuko-
OputaHun B TypKMeHWCTaHe 1 npeg-
ctaButenbctBo HOHUCE®. T[leBnuya
nocrasuna nepeg cobon uenb — AaTb
KOHLLepTbl BO BCeX CTpaHax mupa. Typ-
KMeHucTaH — 175 cTpaHa, B KOTOpoWn
npossy4yan eé ronoc. Hacroawwmm no-
napkomMm gns 3putenen ctana «Konbl-
OenbHasi», KoTopas 3By4darna Ha Typk-
MEHCKOM £13blKe B ncnonHeHuun [xocc
CTOYH 1 TYPKMEHCKOW BOKANMUCTKN.

Cpenum rocten, nocetTuBLINX Typkme-
HUCTaH B Hadane BecCHbl, paHLy3-
ckaa xygoxHuua Upuc doccbe, 4bk
paboTbl — AekopaTMBHbLIE U3OEeNUsa U3
nanbe-maile, paHee 3KCMOHWPOBaB-
wwunecsa B [lapuxe, bpioccene, Ma-
apuwae, JloHaoHe, Bbi3Banu GonbLIon
WHTEPEC Yy TYPKMEHCKUX NtobuTtenen
COBPEMEHHOIO UCKYCCTBA.
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tyny sdyyan tirkmen tomasagylaryn-
da uly gyzyklanma doretdi.

Baharyn ilkinji ayynyf medeni waka-
lary barada yene biraz durup gegelir.
Mart ayynyn sorky gunlerinde Turk-
menistanda iki sany 6zbolugly topary
gastroly bolup gecdi. «Mariachi Cham-
pafia Nevin» amerikan topary Balka-
nabatda, Tuirkmenbasyda, seyle hem
Asgabatda konsert bilen ¢ykys etdi
we tirkmen saz musdaklaryna mek-
sikalylaryfi YUNESKO-nyri Maddy dal
medeni mirasynyfi sanawyna girizilen
mariagi halk sazynyh gaytalanmajak
owazlaryny sowgat etdi. Paytagty-
myzdaky konsertde «Mariachi Cham-
pafia Nevin» amerikan toparynyn we
«Asgabat» turkmen toparynyn bilelik-
de ¢ykys etmeginde glinorta-glinbatar
amerikan we tirkmen sazlary yanlan-
dy. Sonun yaly-da, amerikan sazan-
dalary ozlerinin yurdumyza sapary
wagtynda yas tirkmen kardeglerine
ussatlyk sapagyny berdiler.

Merkezi Aziya gastrolynyn ¢éakle-
rinde Asgabat saherinde hazirki dow-
ruf adaty bolmadyk «Three Fall» atly
jaz-bend nemes topary ¢ykys etdi. Ug
sany nemes sazandary tomasagylar
ucin durli dhende jaz eserlerini yerine
yetirdi.

Syny tamamlamak bilen, yylyn birin-
ji caryeginde c¢ap edilen taze nesirler
barada durup gecelir.

Yanwar ayynyii baslarynda mer-
kezi gazetlerii sahypalarynda tirk-
men Liderinifi, 2019-njy yylyf ilkinji
glnunde dunya inen Rowag atly tay-
¢anaga bagyslanan, taze gosgusy
cap edildi. Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyri 6zi taycanaga bu
owadan ady dakdy.

Kopleng, Tlrkmenistanyn o6sdsini,
birlesdiriji we ruhlandyryjy milli ideya-
nyn janly nysanyna owrilen bedew
bady bilen deriesdiryarler. Bellenen
maksatlara yetmage bolan pugta yna-
my, eziz halkynyn, ata Watanynyn
aydyn ynamlaryny we bagtyyar gelje-
ge bolan arzuwlaryny gosga sindirip,
déwlet Bastutanymyz geljekde ajayyp,
guycli we cgalasyn bedewe owrilmeli
ajayyp taycanak Rowajyn kesbini ka-
pyya salypdyr.

Saz gurallarynyii taryhy we ayra-
tynlyklary barada «Saz gurallaryny
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presenting Turkmen music lovers the
unique tunes of the folk Mexican Ma-
riachi music, entered UNESCO Non-
Material Cultural Heritage List. The
mix American southern-western and
Turkmen music was sounded at the
concert in the capital by joint perfor-
mance of «Mariachi Champafa Nev-
in» and «Ashgabat» ensembles. The
American musicians also conducted
master-classes for young Turkmen
colleagues during their visit.

One of the most original jazz-bands
of the modern time — «Three Fall» per-
formed in Ashgabat in the framework
of the tour along the cities of Central
Asia. The trio of the German musi-
cians performed for audience various
styles jazz compositions. In conclu-
sion of the present review — tradition-
ally about new publication, come out
in the first quarter of the year.

At the beginning of the January, new
poem of the Turkmen Leader, dedicat-
ed to the Rovach foal, which was born
on the first day of 2019, was published
on the pages of the central news-
papers. The President Gurbanguly
Berdimuhamedov gave himself this
wonderful name, which means — Pros-
perity.

The development of Turkmenistan
is often compared with swiftness of
the Akhalteke racer that became a
living symbol uniting and inspiring na-
tional idea. Putting into the poem the
firm belief in attainment of the target
goals, bright hopes and dreams about
happy future of the native people, Fa-
therland, the Head of State shaped in
the rhyme the image of the wonderful,
strong and swift racer, into which will
Rovach foal turn soon.

It is told about history and peculiari-
ties of the musical instruments in the
book «Instrument Studies», the au-
thor of which is the People’s Artist of
Turkmenistan, famous composer and
teacher of Turkmen National Conser-
vatory B. Hudaynazarov.

The peculiarities of the Turkmen
national as well as the widely spread
classic and variety musical instru-
ments are in the edition. The special
attention is paid to the history of in-

M eweé Heckonbko LWITPUXOB K na-
nuTpe KynbTypHbIX COBbLITUIA NepBOro
Mecsiua BecHbl. B mocnegHux yncnax
MapTa B TypKMeHWCTaHe npoLunu
racTponu [AByX OPUIMHAaIbHbLIX KOI-
nektTnMBoB. AMepwukaHckas rpynna
«Mariachi Champafia Nevin» BbICTY-
nuna c KoHueptamu B bankanabarte,
TypkmeHbawn, a Takke B Awxabage,
nogapuB TYPKMEHCKMM MerioMaHam
HEMOBTOPMMbIE MOTUBLI  HapOOHOM
MEKCMKaAHCKON My3blKWM Mapuayu, BHe-
ceHHon B Cnucok HemarepuarbHOro
KynestypHoro Hacrnegns HOHECKO.
Ha koHuepTe B cTonuue npossyyan
MUKC aMepUKaHCKOWN toro-3anagHon u
TYPKMEHCKON MY3bIKM C COBMECTHbIM
BbICTYNNeHneM aHcambnewn «Mariachi
Champafa Nevin» u «Awxabagy.
Takke BO BpeMmsi CBOEro Bn3uTa ame-
pUKaHcKne My3blkaHTbl NpoBenn Ma-
cTep-Knaccbl AN MOMNoAbIX TYPKMeH-
CKUX KOrner.

B pamkax ractponbHOro TypHe no
ropogam LleHTpanbHon Asum B ALl-
xabage BbICTYNUIT OOMH M3 CaMbIX
HEeOObIYHbIX HeMeLKux Oxxas-03HaoB
coBpemMeHHocTn — «Three Fall». Tpuo
HEMELKUX My3blKAHTOB MWCMOMHWIMO
ONns 3puTenen opxasoBble npouseene-
HWUSI B Pa3NUYHbIX CTURSAX.

B 3aBeplweHne HacTosiwero o63o-
pa - TPagULNOHHO O HOBbIX U3OAHUSX,
BblLLIEOLWIMX B CBET B MEPBOM KBapTane
roga.

B Hauane siHBapsi Ha CTpaHuLax LeH-
TpanbHbIX ra3eT 6bI10 ONyGNMKOBaHO
HOBOE CTUXOTBOPHOE Mpou3BeeHne
TYPKMEHCKOro nuaepa, NocCBsILEHHOE
xepebéHky PoBad, poguBiemycs B
nepebin geHb 2019 roga. MNpe3ngeHT
l'ypbaHrynel BepabiMyxamenoB cam
Jan emy 3TO npekpacHoe UMS, O3Ha-
yawuee — NpoupeTaHue.

Pasgutne TypkmeHuUCTaHa 4acTo
CpPaBHMBAKT CO CTPEMMUTENLHOCTbLIO
axanTeKUHCKOro CKakyHa, CTaBLUEro
XVBbIM CUMBOMOM OObeauHSALEN
M BOOXHOBIALWEN HaLMOHANIbHON
ngen. Bnoxws B CTUXOTBOpEHUE TBEP-
Oy BEpy B JOCTMXKEHNE HAMEYEHHbIX
Luenen, ceeTnble HagexXabl U YasiHUSA
0 cyactnveoMm byayuiem pogHoOro Ha-
poda, OTuMsHbl, rMaBa rocygapcTea
0obnék B pucmy obpas npekpacHoro,
CUMBbHOTO M PEe3BOr0 CKaKyHa, B KO-
TOPOro CKOpPO AOMXKeH NpeBpaTUTbCA
XepebéHok Poeau.



Owrenig» kitabynda gurran berilyar.
Onurn awtory Turkmenistanyr halk ar-
tisti, meshur kompozitor, Tarkmen mil-
li konserwatoriyasynyn mugallymy B.
Hudaynazarowdyr.

Nesirde tirkmen milli, seyle hem
gifden yayran nusgawy we estrada
saz gurallarynyn ayratynlyklary acgylyp
gorkezilyar. Saz gurallarynyn taryhy-
na, yerine yetiris usullaryna ayratyn
Uns berilyar. Taze nesir bay bezelip,
ol saz ugrundan hinarmenlere, seyle
hem gifi okyjylar kopguligine niyetle-
nendir.

Himiya institutynyl  alymlarynyn
2018-nji yylda alyp baran islerinif
jemleri ylmy iglerifi yoritelesdirilen yy-
gyndysynda berildi. Ona segsenden
gowrak oylap tapyslar we rasionali-
zatorgylyk teklipler girizildi. Yygyndy
gecen yylynn jemleri boyunga Turk-
menistanyi Ylymlar akademiyasynyn
Himiya instituty tarapyndan cykaryl-
dy. Alymlaryn yygyndyda berlen igle-
ri pudaklayyn ylmy-barlag institutlary,
yokary okuw mekdeplerinifi isgarleri,
senagat karhanalarynyii hinarmenle-
ri bilen bilelikde yerine yetirildi. Yerli
¢ig maly we 6fidebaryjy tehnologiyala-
ry ulanmaklyga esaslanyan ykdysady
taydan netijeli islap dizmelerifi 6nim-
cilige ornasdyrylmagyna ayratyn Uns
berildi.

Birinji caryekde «TlrkmenistanS-
port» atly halkara Zurnalynyn ilkinji
sany c¢ykdy. Tudrkmenistanyh Prezi-
dentinif Kararyna layyklykda, taze ne-
sir «Bedenterbiye we sport» Zurnaly-
nyn we «TurkmenistanSport» halkara
zurnalynyn birlesdiriimegi netijesinde
déredildi. Zurnal caryekde bir gezek
tirkmen, iflis we rus dillerinde nesir
edilyar.

«Tlarkmenistan — rowaclygyn Wa-
tany» yylynyi birinji ¢aryeginifi waka-
lary sulardan ybarat bolup, yurdumy-
zyn ondebaryjy 6zgertmeler yoly bilen
mundan beylak hem okgunly 6rie git-
megine ugrukdyrar.

Maral Gajarowa.

struments, execution techniques and
traits. New edition is richly illustrated
and addressed to both professionals
and wide readership.

The results of the work of the sci-
entists of the Institute of Chemistry in
2018 were presented in the special-
ized collected scientific works, which
included more that eighty inventions
and rationalization proposals.

The results of the activities of the
scientists of the Institute of Chemistry
in 2018 are presented in the special-
ized collected works of the scientific
works, including more than eighty in-
ventions and rationalization proposals.
The collected works are published by
the Institute of Chemistry of the Acad-
emy of Sciences of Turkmenistan ac-
cording to the results of the last year.
The works of the scientists, presented
in the publication, were carried out in
collaboration with branch research in-
stitutes, employees of the higher edu-
cational establishments and special-
ists of the industrial enterprises. The
emphasis is made on the introduction
into production the economically ef-
fective developments, based on us-
age of the local raw stuff and leading
technologies.

The first issue of the International
«TurkmenistanSport» Journal was
published in the first quarter. In accor-
dance with Resolution of Turkmenistan
President, new edition was founded
on the basis of merging «Bedenter-
biye we sport» Journal and Interna-
tional «TurkmenistanSport» Journal.
It is a quarterly journal, published in
Turkmen, English and Russian.

This is a panorama of the events of
the first quarter of the Year « Turkmeni-
stan — Homeland of Prosperity», which
set the pace to the further rapid move-
ment of the country along the path of
progressive transformations.

Maral Kajarova.

O6 uctopun M OCOBEHHOCTAX MYy-
3blKanbHbIX WHCTPYMEHTOB paccka-
3blBaeTca B kHUre «MHCTpymeHTOBE-
OeHVey», aBTOPOM KOTOPOW SIBMSIETCS
HapoaHbIN  apTUCT TypKMeHUCTaHa,
M3BECTHBIN  KOMMO3WTOp, Mnpenoaa-
BaTenb TYPKMEHCKOM HauMOHanbHOW
KoHcepBaTopuu b. XyganHasapos.

B n3gaHum packpbiBatoTCsi 0COOEH-
HOCTM TYPKMEHCKMX HaLMOHamnbHbIX,
a TakKe LUMPOKO pacnpoCTpPaHEHHbIX
Knaccmyeckux w 3CTpagHbiX My3bl-
KanbHbIX MHCTpyMeHTOoB. Ocoboe BHU-
MaHWe yOenseTcad MCTOPUU MHCTPY-
MEHTOB, WCMOMHUTENBCKMM MpuemMam
n wrpuxam. HoBoe m3gaHune Gorato
WNIIOCTPUPOBAHO U agpecoBaHo Kak
npoceccuoHanam, Tak U LUIMPOKOMY
Kpyry uvMtaTenemn.

Utorn pabotbl y4éHbix WHCTUTyTa
xumumn B 2018 rogy npeacraBneHbl B
cneumanmsmpoBaHHOM CHoOpHMKE Ha-
YYHbIX TPYOOB, B KOTOPLIA Bowwn 60-
nee BOCbMWAECSATU M30OpPETEHUNn U
paunoHanNmM3aTopCcknx npeasioKeHnn.
C6opHuK BbinylleH WHCTUTYTOM XU-
Mun Akagemum Hayk TypKMeHucTaHa
no wutoram MuHyBwwero roga. lpea-
CTaBneHHble B n3gaHun paboTbl yyé-
HbIX BbIMOMHEHLI B COOPYXECTBE C
otpacnesbiMn HWW, coTpyaHnkamm
BbICLUMX Y4eOHbIX 3aBefeHunin, cneum-
anucTaMmmn NPOMBbILLNEHHbIX Npeanpu-
ATUNA. AKLEHT caernaH Ha BHEAPEHNE B
NPOU3BOACTBO SKOHOMUYECKU ahhek-
TUBHbIX pa3paboTOK, OCHOBaHHbLIX Ha
NPUMEHEHNM MECTHOIO ChIpbsl U Nepe-
OOBbIX TEXHOMOMAX

B nepBom kBapTane Bbilen B CBET
nepBbii  HOMEP  MEXAYHapOAHOro
XypHana «TurkmenistanSport». B
cooTBeTcTBUM € [locTaHoBneHnem
MpesnpgeHta TypkMeHucTaHa  Ho-
BOe M3gaHuMe co3gaHo Ha 6ase 00b-
eneHus xypHana «Bedenterbiye we
sport» U MexXxayHapoOHOro >XypHana
«TurkmenistanSport». XypHan nsga-
eTcsl pa3 B KBapTal Ha TYPKMEHCKOM,
QHITIMNCKOM U PYCCKOM SI3bIKax.

TakoBa naHopama cobbiTuin NepBo-
ro keaptana loga «TypkMeHUCTaH
PoanHa npouseTtaHua», KoTopble 3a-
Janu Temn AanbHenwemy crpemu-
TENbHOMY ABWXEHMWIO CTPaHbI MO MyTH
NpOrpeccuBHbIX NpeobpasoBaHNN.

Mapan Kadxapoea.
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GURBANGULY BERDIMUHAMEDOWYN TURKMEN HALKYNA
TAZE YYL GUTLAGY

NEW YEAR ADDRESS OF PRESIDENT OF TURKMENISTAN
GURBANGULY BERDIMUHAMEDOV TO THE TURKMEN NATION

HOBOIOJHEE OBPALLEHME MPE3NOEHTA TYPKMEHNCTAHA
YPBAHIYIbl BEPOBIMYXAMELOBA K TYPKMEHCKOMY HAPOOY

GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA
TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOLY HE3ABVMCUMOIO HEMTPAJIbHOIO TYPKMEHVCTAHA

AGYSLAR WE TAZE ISLAP DUZMELER
DISCOVERIES AND NEW DESIGN
OTKPBLITUA U HOBLIE PA3PABOTKMU

G. AI\{IANGULYYEWA (Turkmenistan)
GOLYAZMALARDA HATDATLYK SUNGATY

G. AMANGULIYEVA (Turkmenistan)
CALLIGRAPHY OF MANUSCRIPTS

I AMAHTYTTBIEBA (TypkmeHucTaH)
KANNUITPA®UA PYKOMNCEN

H. YUSUPOW (Tiirkmenistan)
HEKAYAT HEM HAKYKAT

KH. YUSUPOQV (Turkmenistan)
LEGEND AND TRUTH

X. FOCYTOB (TypkmeHucTaH)
MPEOAHVE N UICTUHA

MEDENIYETLERIN, HALKLARYN WE
SIWILIZASIYALARYN 6ZARA GATNASYKLARY

INTERACTION OF CULTURES, NATIONS
AND CIVILISATIONS

B3AUMOOEWUCTBUE KYINbTYP,
HAPOOOB U LUUBUINU3ALIUA

M. ESMUHAMEDOWA (Ozbegistan)
AHMET YASAWYNYN FILOSOFIK-AHLAK MIRASY WE
ONUN CESMELERI

M. ESHMUKHAMEDOVA (Uzbekistan)
PHILOSOPHIC AND MORAL HERITAGE OF AHMED YASAVI AND
ITS SOURCES

M. SLUMYXAMEOOBA (Y36ekncTtaH)
PNNOCOPCKO-HPABCTBEHHOE HACNEAOME AXMEOA ACABU
M EFO MCTOYHNKN

B. DIWANGULYYEWA (Tiirkmenistan) B
«GORKUT ATA» EPOSYNDA TURKMEN HALKYNYN MILLI
GYMMATLYKLARYNYN SOHLELENDIRILISI

B. DIVANGULYYEVA (Turkmenistan)
REFLECTION OF NATIONAL VALUES OF TURKMEN PEOPLE IN THE
«GORKUT ATA» EPOS

B. OAUBAHIYJIbIEBA (TypkmeHucTaH) 3
OTPAXEHWE HAUNOHANBHbLIX LEHHOCTEN TYPKMEHCKOIO
HAPO[A B 3MNMOCE «FOPKYT ATA»

YLMY WE MEDENI DURMUS HABARLARY
CHRONICLES OF SCIENTIFIC AND CULTURAL LIFE
XPOHUKA HAYYHOMU U KYJNIbTYPHOM XXU3HU

GARASSYZ TURKMENISTANYN JEMGYYETCILIK, YLMY WE MEDENI
DURMUSYNYN WAKALARYNA SYN
(yanwar-mart)

REVIEW OF THE EVENTS OF THE SOCIAL, SCIENTIFIC AND
CULTURAL LIFE OF INDEPENDENT TURKMENISTAN
(January-March)

OB30P COBbITUIA OBLWECTBEHHOW, HAYYHOW W KYNETYPHOW
XKN3HN HESABNCMOTO TYPKMEHVCTAHA
(saHBapb-maprT)

«MIRAS» YLMY-KOPGULIKLEYIN ZURNALYNYN
2017-NJI YYLDAKY SANLARYNYN MAZMUNY

THE CONTENTS OF THE POPULAR SCIENTIFIC
«MIRAS» JOURNAL FOR THE YEAR 2017

COOEPXAHVE HAYYHO-MOMYINAPHOIO XYPHANA
«MWPAC» 3A 2017 IO




GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA
TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOLY HE3ABVICUMOIO HEMTPAJIBHOIO TYPKMEHVICTAHA

GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA
TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOLY HE3ABUCUMOIO HEMTPAJIBHOIO TYPKMEHVCTAHA

GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN YLMY
JEMGYYETCILIGINE HEM-DE «BERKARAR DOWLETIMIZIN
BAGTYYARLYK DOWRUNDE YLYM, TEHNIKA WE
INNOWASION TEHNOLOGIYALAR» ATLY HALKARA

YLMY MASLAHATA GATNASYJYLARA

TO SCIENTIFIC COMMUNITY OF INDEPENDENT AND NEUTRAL
TURKMENISTAN AND PARTICIPANTS OF INTERNATIONAL
SCIENTIFIC CONFERENCE «SCIENCE, TECHNICS AND
INNOVATIVE TECHNOLOGIES IN ERA OF MIGHT AND HAPPINESS»

HAYYHOW OBLWECTBEHHOCTWY HE3ABUCUMOIO
HEWTPANIbHOIO TYPKMEHUCTAHA V1 YYHACTHUKAM
MEXOYHAPOLHOW HAYYHOW KOHOEPEHLMN «HAYKA,
TEXHUKA N NTHHOBALIMOHHBIE TEXHOJIOMA B
AMNOXY MOTYLWECTBA 1 CHACTbA»

ACYSLAR WE TAZE ISLAP DUZMELER
DISCOVERIES AND NEW DESIGN
OTKPbITUA N HOBLIE PASPABOTKMU

E. CARYYEWA (Tirkmenistan) i
LUTFYNYN DOREDWJILIGI TURKMEN DILININ GYMMATLY CESMESIDIR

E. CHARIYEVA (Turkmenistan)

CREATIVITY OF LUTFI IS VALUABLE SOURCE OF
TURKMEN LANGUAGE
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3. YAPBIEBA (TypkmeHuctaH)
TBOPYECTBO JIYTOU — LUEHHBIN UICTOYHUKTYPKMEHCKOTIO A3bIKA.

A. IHSANOW (Russiya Federasiyasy)

A. N. SAMOYLOWICIN SANKT-PETERBURGYN ARHIWLERINDAKI
MATERIALLARYNYN TURKMENIN TARYHYNY WE
ETNOGRAFIYASYNY OWRENMEKDAKI AHMIYETI

A. IKHSANOV (Russian Federation)

ON THE IMPORTANCE OF MATERIALS OF A. N. SAMOYLOVICH
FOR STUDYING THE HISTORY AND ETHNOGRAPHY OF

THE TURKMEN PEOPLE

A. UXCAHOB (Poccuiickan ®egepauusi)
O 3HAYEHWM MATEPUATOB A. H. CAMOWMITOBUYA ANA
N3YHYEHWNA NCTOPUN N STHOIPAPUN TYPKMEH

MEDENIYETLERIN, HALKLARYN WE
SIWILIZASIYALARYN OZARA GATNASYKLARY

INTERACTION OF CULTURES, NATIONS
AND CIVILISATIONS

B3AUMOOEWUCTBUE KYNbTYP, HAPOIOB U
LIMBUNTU3ALIUA

G. HANGELDIYEWA (Tiirkmenistan)
KUSTDEPDININ MILLI TANS HOKMUNDE KEMALA
GELMEGININ GOZBASLARY

G. KHANGELDYEVA (Turkmenistan)
ORIGINATION OF NATIONAL DANCE KYUSHTDEPDI AND
ITS PERFECTION

I XAHTENbAbIEBA (TypkmeHucTtaH)
SAPOXAOEHNE HALIMOHATIBHOIO TAHLIA KYLWTAENON N
EFO COBEPLWEHCTBOBAHUE

S. SAGLAM (Tlrkiye Respublikasy)
MAGTYMGULYNYN SYGRYYET DUNYASINDE « TOPRAK» DUSUNJESI

S. SAGLAM (Turkish Republic)
THE NOTION «LAND» IN MAGTYMGULY’S POETRY

C. CAITIAM (Typeukasi Pecnybnuka)
MOHATUE «3EMITA» B MO33UN MAXTYMKYIIN

YLMY WE MEDENI DURMUS HABARLARY
CHRONICLES OF SCIENTIFIC AND CULTURAL LIFE
XPOHUKA HAYYHOM U KYNbTYPHOW XXU3HU

GARASSYZ TURKMENISTANYN JEMGYYETGILIK, YLMY WE MEDENI
DURMUSYNYN WAKALARYNA SYN (aprel-iyun)

REVIEW OF THE EVENTS OF THE SOCIAL, SCIENTIFIC AND
CULTURAL LIFE OF INDEPENDENT TURKMENISTAN (April-June)

OB30P COBbITUN OBLWECTBEHHOW, HAYYHOW W1 KYTIETYPHOW
KWU3HN HE3BABUCUMOTO TYPKMEHWCTAHA (anpenb-uioHb)
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GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN
MEKDEP OKUWCYLARYNA, TALYP YASLARYNA,
MUGALLYMLARYNA WE BILIM ISGARLERINE

TO PUPILS OF SCHOOLS, STUDENTS’ YOUTH,
TEACHERS AND WORKERS OF EDUCATION OF
INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN

YYALLMMCS LWKOM, CTYAEHYECKOW MONOLEXMN,
YUYNTENAM N PABOTHVKAM OBPA3OBAHUA
HE3ABVCVMOIO HEUTPANBHOIO TYPKMEHVCTAHA

TURKMENISTANYN PREZIDENTI GURBANGULY
BERDIMUHAMEDOWYN «AMUL — HAZAR 2018» HALKARA
AWTORALLI YARYSYNYN ACYLYS DABARASYNDA EDEN CYKYSY
(Turkmenabat saheri, 2018-nji yylyn 10-njy sentyabry)

SPEECH MADE BY PRESIDENT GURBANGULY
BERDIMUHAMEDOV AT THE OPENING CEREMONY OF
THE INTERNATIONAL RALLY «AMUL — HAZAR 2018»
(Turkmenabat city, September 10, 2018)

BbICTYIMJIEHME MNPE3NOEHTA TYPKMEHUCTAHA
YPBAHIYIIbl BEPOBIMYXAMEOOBA HA LLEEPEMOHUN
OTKPbITVA COPEBHOBAHUI — MEXXOYHAPOOHOIO
ABTOPAIITN «AMYJ1b — XA3AP 2018»

(ropoa TypkmeHabart, 10 ceHTabpsa 2018 roga)

GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA
TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN

HAPOLY HESABUCWMOIO HEMTPANIbHOIO TYPKMEHWCTAHA

ACYSLAR WE TAZE ISLAP DUZMELER
DISCOVERIES AND NEW DESIGN
OTKPbITUA U HOBBIE PASPABOTKU

A. BERDIYEW, G. YAGSYMYRADOW (Ttrkmenistan) i
SAHRYSLAM — BEYIK YUPEK YOLUNYN UGRUNDAKY SAHER

A. BERDYEV, G. YAGSHIMURADOV (Turkmenistan)
SHAKHRISLAM — ATOWN ON THE GREAT SILK ROAD’S ROUTE

A. BEPObIEB, I ArLUMMYPALOB (TypkmeHucTaH)
LUAXPWCINAM —FOPOL HA MAPLLPYTE BEJIMKOIO LWENKOBOIO MyTH

G. GELENOWA (TURKMENISTAN)
TURKMENLERIN RUHY DUNYASINDE KERAMATLY SUWUN SARPASY

G. GELENOVA (Turkmenistan)
WATER AS SHRINE AND ITS HONOURING IN
SPIRITUAL WORLD OF THE TURKMENS

. TEJIEHOBA (TypkmeHucTaH)
BO[A KAK CBATbIHA 1 EE MOYUTAHVE B
OYXOBHOM MUPE TYPKMEH

MEDENIYETLERIN, HALKLARYN WE
SIWILIZASIYALARYN 6ZARA GATNASYKLARY

INTERACTION OF CULTURES, NATIONS AND
CIVILISATIONS

B3AUMOOEWUCTBMUE KYJNbTYP, HAPOLLOB U
LIUBUNTU3ALIUA

B. ATANYYAZOW (Tirkmenistan)
ELGUS AWCYLYGY — TURKMENIN MILLI MIRASYDYR

B. ATANYYAZOV (Turkmenistan)
FALCONRY - PRIMORDIAL HERITAGE OF TURKMEN PEOPLE

B. ATAHNASOB (TypkmeHucTaH)
COKOJTMHAA OXOTA — UICKOHHOE HACINEOVE TYPKMEH

BEYIK YUPEK YOLUNYRN UGRY BOYUNGA GEGIRILEN AWTOMOBIL
YARYSY OZUNIN BAS MAKSADYNA YETDI

AUTOMOBILE MARATHON ALONG THE ROUTE OF
GREAT SILK ROAD ACHIEVED ITS MAIN GOAL

ABTOMAPA®OH MO MAPLUPYTY BEJNNKOIO
LUENIKOBOIO My TV AOCTUI CBOEIN MMABHOW LIENN

YLMY WE MEDENI DURMUS HABARLARY
CHRONICLES OF SCIENTIFIC AND CULTURAL LIFE
XPOHUKA HAYYHOM U KYNIbTYPHOM XXU3HU

AZIADA-2017: GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN
SYYASATYNYN YNSANPERWER YORELGELERININ DABARALANMASY

ASIAN GAMES-2017: TRIUMPH OF THE HUMANISTIC PRINCIPLES OF
POLICY OF INDEPENDENT PERMANENTLY NEUTRAL TURKMENISTAN

A3NALA-2017: TOPXECTBO N'YMAHUCTUYECKUX MPUHLUMMOB
NONMNTUKN HESABMCMMOIO NMOCTOAHHO
HEWTPAINBHOIO TYPKMEHUCTAHA

GARASSYZ TQRKMENISTANYN JEMGYYETCILIK, YLMY WE MEDENI
DURMUSYNYN WAKALARYNA SYN (iyul-sentyabr)

REVIEW OF THE EVENTS OF THE SOCIAL, SCIENTIFICAND CULTURAL
LIFE OF INDEPENDENT TURKMENISTAN (July-September)

OB30P COBbITU OBLWECTBEHHOW, HAYYHOW W KYNIETYPHOWM
XKN3HN HESABNCNMOTO TYPKMEHWCTAHA (ntonb-ceHTa6pb)

v *l:\'l’l




HERITAGE
L T
roTey

HACAEQWE
ISAT e PN T
WA

GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA
TO THE PEOPLE OF THE INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOLY HE3ABVCUMOIO HENMTPAJIBHOIO TYPKMEHVCTAHA

TURKMENISTANYN PREZIDENTI GURBANGULY )
BERDIMUHAMEDOWYN TURKMEN HALKYNA TAZE YYL GUTLAGY
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GURBANGULY BERDIMUHAMEDOV TO THE TURKMEN PEOPLE

HOBOIOAHEE OBPALLEHVE MPE3NOEHTA TYPKMEHNCTAHA
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MEDENIYETLERIN, HALKLARYN WE
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INTERACTION OF CULTURES, NATIONS AND
CIVILISATIONS

B3AMMOOEWUCTBMUE KYNbTYP, HAPOIOB U
LIMBUNU3ALIUA

W. ZDANOW (Russiya)

GADYMY ATA-BABALARYMYZ BIZE NAMELERI OWREDYAR.
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